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TIEU-DAN 

Quyền sách nầy ma chúng tôi mong công-hiến đưởi mắt 
cac độc-giả là một quyền sách của ông Jonn Bunyan trước- 
tác. Ông là người Anh, ở vào thế-kỷ thứ XVI, vì gidng-day 
đạo-lý của Chúa Jêsus tại nước Anh, mà đã phải ngồi trong 
ngục-thất mất mười hai năm. Đương buồi đó, ông định 
chép ra quyền «THIÊN-LỘ LỊCH-TRÌNH› nầy, mượn phiến 
đá thâm-eư làm án viết, ngụ nơi hang-đá mòng-tå các cảnh 
thiên-thành. Ma cái hang-dá đó tất-nhiên là ngục-thất vậy. 

Sách chẳng có về văn-hoa, lời cao-thuong, các độc-giả 
chẳng lim thấy ở trong phần tinh ky của trí-thức thé-gian, 
câu ém-diu cho tấm lòng tư-dục, chi thấy mượn lời chon- 
thật mỏ-tä cảnh nhiệm-mầu, dem cau Sach-Thanh phô-bày 
cách thiêng-liêng ý nghĩa. Boi vậy cho nên dẫu khi sách 
tựa đề vẫn tầm-thường, kỳ-trung có bề hữu-íeh nhiều. Thiết 
tưởng nơi thế-gian, ngoài Sách-Thánh là một sách được 
phần thứ nhứt, sách « THIEN-LO-LICH-TRINH » nầy lại 
chiếm được phần thir hai. KÈ ra, sách nầy đã phiên-dịch 
được ước ngoài đã trăm thứ tiếng của hoàn-cầu, số độc-giả 

__ chỉ kém hơn phần Sách-Thánh mà thỏi. 

Đại ý sách là mượn cảnh người tin-gido nương ngụ vào 
chốn giỏ mây biến chuyển, trải biết bao ganh vac nặng-nề, 
nhìn thấy cảnh tương-lai khó tránh khỏi con giận dữ, mới 
tỉnh-thức tội-lỗi mình vì biết rằng nếu chẳng tìm phương 
cứn-rỗi nơi Đấng Christ, thì sẽ bị lên án chung. Oi! khắp 
thế-thượng chẳng có phương nào cứu-rỗi, gánh thẳm-sầu 
chất chứa bên mình, may nhờ gặp đạo Tin-Lanh, hết lòng 
tín-thành nơi Đấng Christ,mà vội-vàng cất bước ra đi đường 
hối-cải, đến nơi nhờ nhìn công-lao thap-tu-gia hầu gỡ cứu 
gánh nặng tội-lỗi mình. Twong-Vong-Thanh ra di, Si-ôn 
cảnh mong đến, quả hai đầu của con đường buộc ai là tin- 

._ đồ phải kinh-quá. Còn những cảnh từng hồi thay-đồi. khi 


————— 


————— 


dc 
thẩm khi vui, hic lo lúc hứng, buồi sợ budi an, quả là các - 
đều thử-thách về sự từng-trải của đời người tin-đồ, từ khi. 
bước vào giới-hạn cửa hẹp, tức là héi-cai nhờ Đức Thánh- - 
Linh tai-sanh nơi lòng, cho đến khi vào 7hiện-Quốc. 

Va, Tương-Vong-Thành chẳng khác nào thé-gian, Si-6n 
lại dau xa 7hiển-guốc. Song trước khi đến Thiên-quốc, 
buộc tin-đồ phải trải nhiều cảnh lạ-lùng, chịu lấy lắm đều 
tai-khồ,lao-tâm tiêu;tứ, thảm vui lo hứng, kinh-hoảng,nhiều... 
khôn kề xiét, chịu lấy từ khi đi ra khỏi Twong-Vong-Thanh, 
đã qua cửa hẹp, là nơi hối cải tin đạo, bước vào đường 
chánh-đáng trực dẫn đến chốn vĩnh-sanh. . Nếu chẳng hối- 
cải, tin đạo Chúa, tất không bao giờ được cứu-rỗi. ị 

Lại, các danh dùng đóng vai trong truyện đều có ý - 
nghĩa đặc-sắc, hoặc chỉ về tanh con người, hoặc bày vẻ 
cảnh dia-thé. Nào đền Thich-Thi, nào chốn Mj-Cung, nào 


ong Kinh-Tinh, nào cậu Lợi-Đồ,.... mỗi danh người, mõi 


danh cảnh đều có ý nghĩa cao xa hay khéo, hiệp cùng 
cảnh-thế mười phần. Khi vừa đọc qua, đặt quyền sách 
xuống, ngham-nghi giây lâu, bỗng cảm hứng nơi lòng vô- 
hạn, nức nở khen thầm, khéo chọn chữ chọn lời mà đặt. 
Như €ơ-Đốc-Đồ ấy là một môn-đồ của Christ; (hai chữ 
Co-Đốc là chữ nho dùng kêu danh Christ;) Di-Thién, ấy 


là biéu-danh của một cậu tinh hay dời-đồi; Lợi-Đồ, quả — 


một kẻ chịu làm m6n-dd Chua, chỉ khi nào có lợi 
lời han giảngluận cùng 7án-Trung, cùng Cơ-Đốc-Đồ trong 
sách, tő rõ tánh-tình người vậy. 

Thé-thi, sách cốt chẳng nuôi phần xác, vui tai sướng 
mắt như thói thường sách thé-gian nầy, bèn là lo bồi-bồ cho 
phần thiéng-liéng, phần linh-hồn của người ta. Ai là 
người hết lòng thương-mến đạo đọc đến, kháe nào mình 
cùng Tân-Trung, cùng Hi-Vong, cùng Co-Déc-D6 dẫn nhau 
mau đến miền cực lạc, thọ hưởng lấy mùi huyền-diệu về 
cõi vĩnh-sanh 


Aiôi ! những khi công rồi chuyện rỗi, nên dem ang văn- 
__ chương tầm-thường mà đại-ích nầy ra nuôi phần tinh-thiin 
= thiêng-liêng mình, vạch kiếm lấy màu chân-lạc. Có yài khi 
_ đương đọc, gặp ý ần-bi, hoặc tiếng bình thường kỳ-trung có 
= ảnh nghĩa cao xa, kia chú-dẫn sẵn-sàng, lời âm ranh-ranh 
~ lấy làm tiện giúp cho độc-giả. Song thiết-tưởng phần bồ- 
` Ích hơn hết, ấy la mọi khi đọc đến sách nầy, kha kèm Sách- 
Thanh ở bên mình ngõ tìm nơi chỉ về Sách-Thánh. Bồi ra 
cüng sẽ gặp con đường chanh-dang bày lộ ra trong giữa 
muôn ngàn con đường cùng nẻo tận, dẫn anh em từ Tưrơng- 
Vong-Thanh đến Thiên-Quốc, sẽ thấy cách nào nhờ Đấng 
bị đóng đỉnh vì ta nơi thập-tự-giáả mà cất khỏi gánh nặng về 
tội-lỗi mình. 

Ấy vậy, hỡi các độc-giả, nếu quyền sách nầy được ở nơi 
tay các độc-giả, xin hãy đọc kỹ-càng mà nghiệm-suy cách 
nghiém-chinh cái dia-vi của linh-hồn mình, ngõ cho biết 
hoặc mình đồng số-phận cùng Cơ-Đốc-Đồ đi đường chanh- 
dang din đến chốn vĩnh-sanh, hay là vẫn còn ở tại Tương- 
Vong-Thanh. Chó quên số-phận twong-lai của thành ấy và 
đân-sự nó đều là sự hư-bại trầm-luân đời đời. 

Hãy héi-cai, hỡi qui-hiru, tin đạo Chúa, mới được tránh 
khối số-phàn gom-ghiée nầy! Sách-Thánh có cau rằng: «Vì 
Đức Chúa Trời yêu-thương thé-gian, đến nổi đã ban Con 
một-sanh của Ngài, ngõ phàm ai tin Con ấy không bị trầm 
luân mà được sự sống đời đời. Va, Đức Chúa Trời đã saiCon 
Ngai xuống thé-gian, chẳng phải đề đoán-xét thé-gian đâu, 
nhưng hầu cho thé-gian nhờ Con ấy mà được cứu. Ai tin 
Ngài thi chẳng bị doan-xét dau ; ai không tin thì đã bị đoán- 
xét rồi, vì khong tin đến Con một-sanh Đức Chúa Troi.» 

| Vậy, qui-hữu, khá tin, khá theo! 
Saigon, le 29 Avril 1923 
Tác- QUANG 
phién-dich 
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CHUONG THU NHUT 


Luận sự cai-tam của một người thật tỉnh-thức va eẳm-biết 
tội-lỗi mình, — Sự cải-tâm giả của một người không 
hết lòng nhờ Ðäng Christ đặng cứu-rỗi 


Một ngày kia, ký-giả đương trai qua rừng-hoang của cổi 
trần nầy, chợt đến một nơi có hang da. Nằm đó nghĩ nhọc 
giây lac, bông nồng giấc mai, trong con mộng thấy một 
người, mình mặc y-phuc lang-thang lưới-thưới, đứng xây 
lưng về hướng nhà mình. Tay người cầm một quyền sách, 


vai mang gảnh nặng-nề. Đoạn, ky-gia lại thấy người lật 
sách ra doc; đọc rồi liền khóc, khóc rồi lại run, đến dỗi 
phun en phát rét, nên cất tiếng lên kêu một giọng âu-sầu 
tham-thiét ring: « Tôi phải làm sao day?» 

Trong canh-trang nầy, người bèn trở về nha; songe nội- 
gia biết nỗi ưu-sầu mình, nên trước mặt vợ con người cê 
hết súc bình-sanh đắp thẩm đập sầu, gượng vui bao nhiê: 
lâu hay cho bấy nhiêu. Nhưng nỗi não-nồng càng ngày 
càng thêm, chẳng còn sức giấu được nữa, bèn bày tô nỗi 
lòng cho ca nhà được rõ đầu-đuôi. 

Người nói rằng : 

Hồi hiền-thê, thiết-tử, ta lấy làm cùng-quẫn khốn-nàn, 
đáng tiếc đường bao! Ta phải bai-vong, kia gánh nặng ta 
đương mang tất là duyên-cở của sự bai-vong mình vậy. Va, 
ta lại được nghe lời tiền-cáo quả thật rằng cái thành ching 
ta van ở đây, một mai sẽ bị lửa trời hủy-diệt, rồi ra nếu 
người nầy ké khác, nào ta, nào các ngươi, hiền-thê và thiết- 
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tử ôi, chẳng sớm tìm được nơi ần-núp, thì đồng phải bi con 
đại-hỏa gom-ghé nầy áp-hoại. Ôi! nói rằng tim một nơi 
dang ẳn-núp, mà xưa nay ta chưa hề thấy một nơi nào hết. 

Lời nầy xui cho người nhà lấy làm lạ lùng lắm, chẳng 
phải vì thêm đức-tin vào đâu, nhưng vì tự nghĩ rằng người 
đã có não-cân rối rím, phát-sinh những ão-tưởng đâu đâu. . 
Song, vì trời gần chụp tối, người nhà bèn lật-đật sửa soạn 
chỗ nằm, biều người đi ngủ, ý rấp-ranh rằng tri khôn người 
loạn-lạc được ngủ êm, chắc sẽ binh-phuc lại chẳng sai. 

Tuy thế, trọn đêm trường trằn-trọc, thé ngắn than dai, 
giọt châu tầm-tã. Rang ngày mai, người nhà đến hỏi chứng- 
bịnh người ra sao, thì người nói chẳng giảm chút nào, chỉ 
thêm thì có ; đoạn, người lại nói những lời đã nói hôm qua. 
Ôi! đáng thương thay! nông-nỗi nầy chẳng những không 
khiến người nhà thêm chút cảm-tình, lại chỉ ung-đúc một 
cải mầm trêu ngươi bẹo mắt đó thôi. Người nhà lại tự nghĩ 
rằng: hễ cứ đãi người cách xẵng-xớm, thì có lẽ trục được 
chứng người đi; nên có khi dem lòng khinh-bi, xài-xềngười; 
hoặc mắng nhiếc bô mặc-kệ người chẳng kề đến chi cho mệt. 
Đến nước nầy người bèn một mình thui-thủi gói ở trong 
phòng, vừa cầu-nguyện cho gia-quyến, vừa than nỗi khốn- 
cực ciing-quan mình. Có khi một minh đạo bước trong 
cánh đồng xanh nội biếc, lúc đọc sách, khi eầu-nguyện; 
phần nhiều thì-giờ của người đều dùng vào đó hết. Y 

Cũng có khi đương một mình ở nơi cảnh đồng xanh, đôi 
tròng lưng lẻo trên quyền sách như thói thường, bèn xẩy có 
bộ khốn nhọc vô-ngắn, ky-gia chợt nghe người cất tiếng la 
lớn lên như trước rằng: Tòi phải làm sao ngỗ được ewu- 
rỗi ? 

Va, ký-giả lại nhìn thấy đôi mắt người láo-liêng, hoặc xây 
bên nầy, hoặc liếc bên kia, khác nào tội-nhơn muốn tìm 
phương đào-tầu; nhưng người chẳng xíchxa chô mình đứng 
được, vì ngoài ra, chẳng biết rõ nơi nào mình phải cất mình 
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_ra đi. Licniy ky-gia lại thấy một ông qui-danh là TRUYỀN- 
Đạo, (*) đến gần hồi duyên-cớ sao người phải thồ giọng não- 
nồng dường ấy. Người bèn đáp: 

— Thưa đức-ông, nhờ sách tôi hiện cầm nơi tay, tôi biết 
rằng mình đã bị lên án xủ-tử, xử-tử rồi, về sau tất phải ứng- 
hầu nơi thầằm-đoán. Tôi chẳng muốn đều thứ nhứt đâu, mà 
cũng không chút nào don sẵn mình nồi cho đều thứ hai. 

“TRUYỀN-Đạo noi: Sao ngươi chẳng muốn chết, con lần- 
lita chi ở chốn byi trần nầy, pha lẫn biết bao nỗi đẳng cay 
khô-sở? 

Người đáp: Ấy sợ vì nỗi gánh nặng đương mang triệu 
triệu đây đưa mình xuống sâu hơn day phần-mộ, rồi tùr- 
nhiên chìm đến liền nơi địa-ngục. Va, đức-ông òi ! nếu tôi 
trước đã chẳng chịu được lao-khồ chốn ngục-hình, thế nào 


* _ một mai sẽ ứng-hầu nơi thầm-đoán và chịu xử-tử nồi? Đó 


là đều khiến tôi phải rên la than xiết dường kia! 
TRuyỀN-ÐẠo lại nói: Néu số-phận người đã thế, sao 
_ còn ở đó làm chi? 
Người đáp: Than ôi ! tôi nào biết tinh di dau! 

Nói xong, ‘ TRuyỀN-Ðo bèn trao cho người một quyền 
sách bằng giấy da, gọi là Chứng-cớ, (*) trên có đề rằng: 
«Kha tránh khỏi con thạnh-nộ tương-lai. » 

A Người doc xong, liền nhìn TauyEn-Dao một cách buồn- 
rầu mà hỏi rằng: 

— Vậy, tôi phải trốn-tránh nơi nào ? 

'TRUYỀN-Đạo vừa giơ tay ra, vừa chỉ nói rằng: Kia hướng 
kia, ở đằng xa, ngươi có thấy t6-twong một cái cửa hẹp 
chăng? 

Người đáp: Thưa không. 

PARRA eat cote Be AS HCM 0E $ 
(®) Truyền-Đạo ; ấy chỉ về một người giảng đạo-lý của Chúa 
Jésus. 

(h) Quyền Chửng-cở nầy là Lời nói của Đức Chúa Trời, tức là 

đời đạo Tin-Lành ở trong Sách-Thánh. 
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TRuyỀx-Đao nói: Dé nao ngươi lại chẳng thấy, it nữa, 
một vầng hào-quang chói rạng ở giữa khoảng tăm-tối ư? 

Người đáp: Có lẽ tôi thấy, j 

Truyvën-Ð4o lại rằng: Thé-thi, hay châm-chủ mắt mình 
về vầng hào-quang đó! đi thẳng đến nơi, rồi sẽ thấy liền một 
cái cửa hẹp, gõ cửa hỏi thăm, tất có người sẽ truyền cho 
mình phải làm chỉ. 

Người nghe qua mấy lời, mừng quả bội, bèn eo giò chạy 
riết; nhưng chạy chưa khỏi xa cửa nha bao lim, thì nào vợ 
nào con bèn cất tiếng kêu la cho người trở lại.' Song người 
vội-vàng sai bước nội xanh, chẳng thèm trở lại, vừa bit tai, 
vừa la lớn rằng: Sanh-mạng! sanh-mạng! đời đời sanh- 
mang! 

Chung-quanh lang điềng ùn-ùn ra xem người chạy, kể 
thì bài bac chê bai, người thì hăm-he mắng-nhiếc, vài người 
khác rán cô la lên biều người trổ về. Lai trong bọn đó khéo 
đâu có hai người quyết đốc lòng dudi theo, định dùng cường - 
quyền ép người trở về nhà. Dau rằng người có co giò chạy 
trước tít-mù, hai người cũng chẳng hề thấy là xa, rán hết sức 
chạy đuồi theo kịp mới chịu cho. Hai người nầy tên là Cố- 
CHẤP và DỊ-THIÊN.® 

Người bèn nói cùng hai người ấy rằng: Hỡi làn-nhơn, 
cố ý dudi theo tôi làm chi? 

— Chẳng nệ đường xa ngàn dam, hai tôi có ý đến day 
đề khuyến-dụ anh cùng nhau trổ về. 

Khách hành-trình ta đáp: Khé lắm, không thế được. Vi 
hai anh hiện đương ở nơi TươNG-VONG-THÀNH, là chỗ 
thương-phong bại-tục, nơi tôi cũng đã trót chịu lọt lòng 


1 Ấy là một sự ran sức lần-chót của các nỗi dan-diu nơi thế-gian 
đề cầm buộc người muốn tin theo Chúa ở lại. #Cố-chấp; ấy là 
một người cứng lòng, cố-ÿ, không hề nghe theo lời khuyên, hay là 
ý của người khác. Di-Thién; ấy là một người hay đời đồi, không 
hề nhứt định. 
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như thé hai anh; nhưng ray tôi biết rõ ràng chẳng sớm 
thì muộn, thành nầy chắc sẽ bị tiêu-diệt. Than ôi! nếu các 
anh cứ ở đó, tất sẽ phải giấy xuống sâu hơn đáy phần-mộ, 
trong một hồ lửa day diêm sôi. Hỡi lân-nhơn, kha coi 
chừng! thà toan sớm đăng-trình cùng tôi thì hơn. 
Cố-CHẤp.— Nói sao! đi với anh w? Lễ nào đành dem 
lòng bỏ hết đều trần-gian, nào vợ con, bậu-bạn, vui thú, 
quyền-qui w? 
Người ấy tên là Coơ-pốc-pồ!t bèn nói: Có lẽ thật do! 
vi trăm phần, ngàn phần, đến đổi triệu triệu phần của hai 
_ anh từ bỏ lai, cūng khó sánh với mảy-may phần tôi đương 
đi tìm đây. Nếu hai anh muốn kết-bạn đi cùng tôi mãi mãi, 
rồi ra đến kỳ kết-quả sẽ đồng hưởng hão-lợi như tôi ; vì xứ 


__ mà tôi đi đến vốn là xứ rất nhiều phước lành, giàu có du- 


đật,ai ai cũng đều hưởng mãi mà không hết. Vậy,khả mau 
mau tính đi, rồi ra sẽ thấy sự ửng-nghiệm của lời tôi nói. 

Cố-CHấp.— Vậy, anh mong tìm chi? Ai bắt buộc mình 
phải từ mùi trần-tục, chịu trăm ngàn cây đẳng mà di tìm,.... 
tìm một đều chỉ mơ mơ màng màng khó biết? 

_ €ơ-bốc-bồ.— Tôi định tìm mộtsắn-nghiệp chẳng hề hu- 
___ hoại, chẳng hề 6-gi, cüng chẳng hề tồi-tàn, dự-bị nơi thiên- 
__ dang cho ai là người hết lòng tìm kiếm. Xin hãy đọc thử 
__ hết các đều nầy trong sách tôi đây. 

Cố-CHấp.— Oi, thôi di! hơi đâu xem những truyện 
không-không, biết rằng có that! Hãy nói phút đi, muốn 
__ trở lại cùng chúng tôi hay chăng? 

ơ-pốc-pồ. — Không, dam chắc không! việc đã quyết- 
định rồi, tay đã nắm gong cây rồi; nếu ngó ngoái lại sau, 
thật khốn cho tôi bay! 

Cố-CHấp.— Thôi, nầy qui-hitu Dị-THIÊN, chúng ta hãy 


= trở về, đề mặc người lướt dam, Oi! lắm người đời 


- 4 Go-Đốc-Đồ; nghĩa là môn đồ của Christ, tiếng langsa gọi là 
—— Chr¿tien ‘ 
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tưởng rằng mình là thông-minh hién-triét gap ba gap bay 
chúng, xảy khi có tìm thấy một y-kién chi rồi, bèn cử lấy ý- 
kiến đó thực hành cách can-đảm, khoe rằng chẳng hề sai- 
suyén chút nào. ; 

Di-Tmén.— Thân-huynh nói nghe cũng phải dó chút, 
nhưng chở vội trách, xem thường xem khinh các đều đó 
như vay; vì nếu lời anh ta nói đỏ có thật như thé, thì các 
san-nghiép người đốc lòng day bién mò kim kia quả dang 
wa hơn những đều của dòi ta vẫn bén-dinh; vả tôi cũng có 
chút lòng khuynh-hướng theo người. 

Cố-Cnấp.— Chết nổi! còn có kể cuồng nữa w? Hãy 
nghe giùm tôi, trở về đi. Ấy chẳng phải khôn-ngoan gì 
đâu; tri-dodn sáng-suốt phải dẫn ta vào đường khác chớ! 
Oi! nào ai biết rằng chú khờ-đại kia sẽ đẫn quí-hữu vào 
đâu? Thôi, một phải về, hai phải về, lần nầy rán khôn- 
ngoan mà nghe giùm tôi voi! 

Cơ-bốc-pồ.— Hỡi cố-giảo Dị-THIÊN, kha sớm hiệp cùng 
tôi di; các sin-nghiép tôi đã nói cùng anh đó hãy vẫn dành 
cho ta kia, lại có đều khác trăm ngàn lần qui-trọng hon 
nữa. Vi chẳng tin, hãy đọc thử sách nầy, thì sẽ rõ chánh- 
lý : các lời chép trong sách nầy đều có huyết bau của Đấng 
viết ra đặng làm chứng và niém-phong cho chắc chắn. 

Di-Turén. — Hỡi bạn Cố-Cnấp, nghe qua lời thuyết-luận, 
tôi quyết định theo Cơ-oốc-bồ và chia số-phận cùng người. 

Cố-CHấp.— Nhưng, ban ôi, có biết rõ con đường dan 
đến nơi mong-mỗi dó chăng? j 

Cơ-pốc-pồ.— Một ong tên là TuyỀN-ĐẠo có biều tôi di 
đến cửa nhỏ ding trước ta kia, là nơi sẽ có người chi 
đường dẫn nẻo cho ta đi xa hơn nữa. 

Dị-THIÊN.— Hè ! qui-huynh, ta hãy mau đi đi ! 

Ấy, DỊ-THIÊN nói vừa dứt lời, hai người đồng nhau 
thẳng bước nội xanh. Cố-Cmấp ở lại, vừa đi vừa nói rằng: 
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—Ai có khôn đi đâu thì di, còn tôi trổ về nha, chớ 
chẳng chịu nhập bọn cùng tay mê-mộng dường ấy. ` 


CHƯƠNG THỨ HAI 


Lnan vë người mới di nào đường « cẳi-tâm » cẩm biết tội-lỗi mình 
rồi, nhưng chưa đến được nơi ân-xú, thì thường bị các sự kinh-khủng 
tởi phủ nâu, xui cho tưởng rằng không phương-thế được tha tội.— 
Luận vë người khởi đi oào đường «cåi-tâm» nhìn biết mình có lội, 
bị kinh-khẳng, nhưng không biết độc-giải làm sao, bèn trở vë đường cũ. 

Vậy, Cố-CnẤp vừa trở về, ký-giả mộng-kiến Co-pốc-pồ 
và DỊ-THIÊN cùng nhau trai qua cánh đồng minh-mông bát- 
ngát, nghe hai người nói chuyện nhau như vầy : 

Co-pốc-pồ.— Nầy Dị-THiÈN lân-nhân, trong mình bây 
giò nghe sao? Qui-hữu quyết theo tôi đây thật là tôi vui- 
sướng vô-ngần. Vi bằng Cố-CHấp có nhìn biết cái giá-trị 
về đều không thấy được và nỗi hãi-hùng về cuộc hậu-lai 
mờ mịt, thì hắn chẳng nỡ đành xây lưng trở về như vậy 
đâu. That vậy, quí-hữu. 

DỊ-THIÊN.— Ton-huynh nghĩ vậy cũng thật; nhưng đệ 
thiết-tưởng vì ở đây quanh-quất chẳng ai, xin hãy thuật 
thêm cho tôi rõ ngọn nguồn đều ta ước-ao và làm sao ta 
được hưởng phần vào đó. 

Co-bốc-pồ.— Theo trí, tôi lấy làm hiều và cam bội phần, 
nhưng lấy lời mà mô-tå rõ-ràng, thật khó noi cho cùng. 
Song vì qui-hitu muốn, tôi xin vui lòng đọc một hai phần 
cho qui-hữu nghe qua. 

Dị-THIÊN.— Thế-thì, các lời trong sách của anh, anh có 
tin rằng quả thật ching? 

Co-bốc-pồ.— Qua thật chớ; vì sách nầy do nơi Đấng 
không hề nói dối làm ra. 

+ Tít 1:2. 
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DỊ-THIÊN.— Hão-thiện thay! nhưng các đều đó là đều 
nào? 

Cơ-bốc-pồ.— Ấy là một sin-nghiép chẳng hu-nat, một 
vĩnh-quốc, ai hưởng lấy sẽ được sự sống đời đời. 

DỊ-THIÊN.— Ồ ! phước đường nao! 

Co-bốc-bồ. — Có đủ thức, nào là mão triều-thiên vinh- 
quang ta sẽ ddi,* nào là y-phục rực-rỡ hào-quang ta sẽ 
mặc, than-thé ta sẽ sáng to ving thải-dương, sống sống 
vui vui, cửu-trường bất-lão ® 

DỊ-THiIÈN. — Cha! qua là khoái tai that! cứ nói tiếp đi, 
tôn-huynh. ies 

Co-péc-p5. —Noi chúng ta quyết đi đến thật là một 
nơi rất tốt rất đẹp, không bãi bién nương dâu, giỏ mây biến 
chuyền, câu than tiếng van, mặt mày ủ-dột, mü bạc đầu 
rom, sanh-tử biét-ly, thấp cao giọt lệ, vì Đấng quan-tri nơi 
ấy sẽ lau rao nước mắt ta. * 

DỊị-THIÊN. — O' dó có lë chúng ta sẽ được nhập hội cực 
trọn ee-phước cho? 

€o-bốc-pồ.— Cố-nhiên, chủng ta sẽ được đồng hội 
cùng các ché-ru-bin và sê-ra-phim, tất là các đấng rất vinh- 
quang, mặt phàm thấy đến phải loà ngươi hoáng mắt. 
Chẳng phải vậy thôi, ta lại gặp ngàn ngàn triệu triệu người 
vào đó trước ta rồi; mỗi người đều có tấm lòng thanh- 
kiết, đầy diy lửa nhiét-thanh về tình bác-ái; hằng chầu 
chực trước mặt Đức Chúa khôn ngét tự-tại ti¢u-diéu! 
Quyền sách toi đây lại có thuật chuyện, nào các trưởng-lão 
đội mão-triều-thiên, nào nữ-đồng-trinh thanh-khiét tay 
nâng đòn bằng vàng, nào những người vi lòng thương-mến 
Chúa đã bị cưa sa, đốt tiêu, trầm-nich, tha dit muông hung 
cấu xẻ5; ở đó thay thay đều được hưởng phước muôn 


1 Giäng 10:28-29, 2II Ti-mô-thê 4:8. #Khäi-huyền 7:13-14. #Ê- 
sai 35: 10; Khải-huyền 7: 16-17. 5 Khẩihuyền 4: 4 và Hé-bo-ro 
11:37. 
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_ phần, sống đời đời kiếp kiếp, ma chúng ta sẽ được cùng 
một thuyền một hội mãi mãi. 

DỊ-THIÊN. — Oi! nghe qua tiếng đồn của sự vinh-quang 
nầy, dủ làm cho tôi phấn-khởi tấc lòng, nhưng thế nào cho 
được cùng dự phần với các người đó, hỡi tôn-huynh? 

Cơ-pốc-bồ. — Đấng Chí-tôn có chép rõ trong sách nầy 
rằng: Phàm ai thành-tâm ao-ước các đều đó Ngai tất sẽ 
ban cho chẳng sai. * 

Dị-THIÈN. — Ôi cha! đệ nghe qua bao nhiêu lời, thật là 
phấn-khởi tfc lòng. Läo-huynh, bãy mau mau gắng buoc 
di! Một đều vinh-hanh ngần nầy dẫu ta cố hết sức gấp đôi 
gấp ba đặng đi đến nơi cũng đáng. i 

Co-péc-pd. — Ý tôi đó, nhưng vi gánh nặng tôi mang 
đây ngăn trở chẳng được như ý tôi khao-khát. * 

Tại đây, ký-giả thấy hai người bộ-hành ta bỗng đứt nói 
chuyện, chẳng ngờ ngã xuống một chốn bùn-sình, tên là 
Uu-Uấi, tại giữa cảnh đồng xanh đương di qua phải ở đó 
vài chap, bị lún xuống, lần lần càng thêm lún đến đồi phải 
Yô-phương khả đảo, nhứt là Co-pốc-bồ, vì gánh nặng của 
người đương mang làm cho mình thiếu chút nửa phải bị 
chết ngột. 

Bay giờ DỊ-THIÊN bèn kêu lên rằng: Co-péc-pd! Co- 
ốc-bồ lân-nhân! Anh di ngå nào ? 

Cơ-bỐc-bồ. — Oi! thật tôi nào biết chi! 

DỊ-THIÊN nghe người đáp, càng ban lo bán tin, vừa tham 
vừa giận, hỏi xóc bạn mà rằng: Ấy có phải đây sự cực-lạc 
vinh-quang mà lúc nay anh mô-tả biết bao nhiêu đều phi- 

` thường dó chăng? Nếu vừa mới ra đi mà xảy có cái tham- 
ngộ nầy, nào biết đâu dọc đường sẽ gặp liên-tiếp biết bao 


1 Ging 8: 12; 6: 40 2 Gánh nặng đó, — tức là tội-lỗi,— quả thật 
bức vách ngăn cho ta tấn bước vào đường chánh. Ké nào chẳng 
cắm biết tội-lỗi mình trước mặt Chúa-là dữ dường nào, thì thường 
tưởng rằng việc được cửu-ñỗi là một việc cực dễ, 
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tai-nan khác nữa? Oi! nếu một minh tôi được giải-thoát 
khối chốn nầy, tôi xin vui lòng cúi nhượng cai sắn-nghiệp 
hạnh-phúc kia lại trọn cho anh.... 

Nói xong, Dị-THIÊN đôi ba lần cố hết sức bình-sanh 
vùng-vảy, rồi được thoát khỏi chốn bùn-sình cách thẳm- 
cực, nhắm phía Twong-Vong-Thanh, co giò chạy riết về đó ; 
Cơ-pốc-pồ không còn thấy người nữa. Cơ-pốc-bồ cũng 
ran thần-lực đặng ra khỏi Uu-Uấi-Nẻ,1 nguyện chẳng 
hề đi về hưởng TươNG-VOoNG-THÀNH, nhưng nguyện đi về 
hướng cửa hẹp, đối với hướng TươNG-VoNG-THÀNH ; song 
vì gánh nặng khiến người không được khỏi bùn nầy như 
ý. Bay giờ, ký-giả thấy một ông, qui-danh là ÂN-TRợ, * 
đến gần hỏi Cơ-bốc-pồ làm chi tại đó. 

Co-bốc-pồ đáp: Một ông tên là TnuyỀx-pạo, khuyên- 
bảo tôi khả nương theo con đường nầy đi đến cửa hẹp ở 
trước kia, ngỏ tránh con thạnh-nộ tương-lai. Song, đương 
đi, bỗng sụp xuống chốn nầy như ông có thấy vậy. 

Ay-Tro.—Sao ngươi không giữ nhặt về con đường 
hứa-ngôn ?*® 

(Kỹ-thực, ký-giả thấy bên U'u-Udi-Né có một con đường 
nhỏ bò đi thẳng vào nơi muc-dich sở-nguyện, không chút 
chỉ can-doan.) 

Cơ-bốc-pồ. — Sự kinh-khủng hối-hấp tôi quá, đến đỗi 
mắt lòa lạc làm mất con đường chánh dang. Ay, ciing vi 
nông nỗi nên tôi mới sa vào chốn né-dia nầy. 

An-Tro.— Thôi ! hãy giơ tay lên đây. 

Ân-TRợ bèn nắm tay Cơ-pốc-pồ kéo lên ra ngoài, đề 
người đứng trên đất cứng chắc, rồi chỉ đặn cho người 
nối bước. 


1 Ưu-uất-nê, chỉ về dia-vi của một người mới tin Chúa, cẩm- 
biết sự bại-lroại của tội-lỗi mình, bèn ngã lòng. 2 An-Tro, nghĩa là 
ân-điền của Đức Chúa Trời. 3Nghia là tin lời hứa của Chúa. Ngài 
hứa tha tội cho, phàm ai ăn-năn hối-cãi tin theo Chúa Jésus. 
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Nghe xong, trước khi đời gót lên đường, Co-bốc-bồ bèn 
hôi dang cửu mạng mình mà rằng: «Thưa Chúa, nếu 
phàm ai xuất TrơNe-VoNG-THàNH buộc phải qua con 
đường nầy ding đến chốn cửa hẹp ở xa tit-mù kia, cớ sao 
chẳng ai lo lấp cải hầm bùn nầy, ngõ các bộ-hành đáng 
thương được đi qua ý vững vàng hơn? 

An-Tro. — Con đường bùn lầy sinh lấp näy tất là một 
nơi chẳng bao giờ tu-hão lại được, vi là một miệng cống 
- hằng nhảy các bào-mạf và ô-uế của lòng người thế cảm 
biết tội-lôi mình tống ra. Bởi cớ đó, tên gọi là u-Uất-Nê; 
vì phàm người nào tỉnh-ngộ về tội-lỗi mình, thấy biết ső- 
phận bại-vong mình rồi, thường khó tránh cho trí-não 
chẳng sanh đầu kinh-khủng và nghi-hoặc nó áp buộc mình 
ngàn xông muôn hảm, khiến cho sờn lòng; rồi hiệp cùng 
nhau chay xuống chốn nầy. 

Nhung chẳng phải ý Chúa muốn cho nga nầy đê-mạt 
đường ấy đâu; trai hơn mười chín thé-ky nay, các đầy to 
Ngài thường lo sửa sang tu-bồ, từ bốn phương đem dùng 
hằng triệu lời khuyên-bảo, cầu kiến-thức, sự giáo-huấn 
của Đạo Tin-Lành đặng lập thành một bức tường đê, và 
dó hiền-nhiên vật-liệu tốt nhứt hạng cho cuộc tu-bồ nầy, 
Nhưng mặc dầu dùng bao nhiêu thứ vật-liệu đó đặng tu-bồ, 
Ưu-Uất-Nẻ nầy vẫn còn, trăm ngàn năm vẫn còn. 

Dầu vậy, nhờ sự lo lắng của Chúa mà các nhon-céng 
đem đồ val-liéu cửng-cáp xuống nơi nẻ-hệ, ngõ con đường 
được dé chắc dưới bước khách lũ-hành. Nhưng nhằm 
khi tiết đồi thời thay 1, ô-uế tống ra nhiều quá, thì bấy 
giờ con đường nhỏ lấy làm khó nhận biết. Nếu may ra có 


+ Đại-ÿý day nghĩa là: Khi nào có xảy đến cho người mới bước 
vào đường tin Chúa một vài co-héi hệ-trọng không ngờ, khi nao 
người đứng vào cảnh-ngộ mới mẻ, hay là khi nào sự thủ-thách xảy 
ra, thi thường thường sự kinh-khủng và sự ưu-uất ngã lòng bèn 
‘hiên lại nơi linh-hồn mình. 
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nhận biết di nữa, trong khi lang-thang trên đường, tâm- 
hồn khách thường xây xâm, đầu thấy lối cũng khiến cho hụt 
chon sầy cing, sa xuống chốn nê-hệ. Song một khi qua 
được cửa hẹp rồi, ty-nhién mặt đất vẫn cứng-cáp lại. 

Ky-gia lại chiêm bao thấy Dị-TnIÈN trở về nhà, thì các 
người đồng thành đến thắm. Vài người nói rằng lấy làm 
khôn vong trổ về như vậy; vài kẻ khác tan rằng đồ-dại 
thay mà hua theo Cơ-pốc-pồ; lại kê khác bỉ-báng nói rằng 
khéo sau lưng buộc thé dé: «Ö! đà trót khởi-hành, thôi di 
luôn, thối bước lại làm chi vì một việc nhỏ mon! Nếu tôi 
như anh, chắc tôi đã bước thẳng đậm băng, trở về chi 
mang nhục....» Ấy vậy, Dị-TmiêN chịu hồ then vô-ngẵn 
giữa đám; song chẳng bao lâu người ran sức gượng lại đè 
nén các lời nhao-bang, nên ké nhạo bang chịu dé cho người 
bình-tịnh, bèn xây qua nghị-luận về Cơ-bốc-bồ. 


CHƯƠNG THỨ BA 
Luận vë một người sợ hãi vi cảm-nhiễm tội-lỗi mình, ban đầu 
thường thử cậu sự gìn-giữ Iuật-pháp của Đức Chúa Trời dang ciu- 
rỗi minh; nhưng trong khi lim phương gìn giữ luật-pháp Đức Chúa 
Trời cách tron ven, tiền biết rằng chẳng thế nào gìn-giữ cho trọn được. 


Va, khi Co-bốc-pồ vừa nối bước lên đường, chợt thấy 
một người ở xa xăm-xăm đi đến, lần lần hai bên gặp gỡ. 
Ay là một tay thượng-lưu, tên là THẾ-Thí,! ở tại Tuc- 

1Thế-Tri, chỉ về hạng người ăn ở một cách tử-tế trước mặt 
người ta, tùy theo chủ-nghĩa của thế-gian ; nhưng khi ai nói về Đức 
Chúa Jésus và sự chửng-cửu do sự chết của Ngai, thì họ cãi rằng 
mình chẳng cần chỉ các đều đó; hạng người nầy lại quyết rằng 
mình không cần nhờ các sự tế-độ của Đạo Tin-Lành đặng xá tội, 
chỉ phẩi ăn ở tử-tế trước người ta tùy theo lẽ hiền-triết của trần- 
gian thì đủ rồi. Họ cho sự tải-sanh của lòng, sự cầu-nguyện và sự 
giao-thông cùng Đức Chúa Jésus là đều vô-ich ; vậy đại-ý của đạo họ 
là nghịch lại Đạo Tin-Lanh mọi bề. 
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Tinh,* khu làng lớn giáp ranh làng Cơ-pốc-pồ trú-ngụ 
khi xưa. ' 

Người nầy có nghe thién-ha thuật chuyện Co-péc-pd 
lại, vì khi người ở Tvonc-Vonc-Taanu ra đi, khắp tứ 
phương đồn-đại, ai là chẳng biết; nên TnẾ-Tni thấy bộ 
người đi buén-thim, nghe tiếng than dài thở van, rên siếc 
kêu van, thì nhận biết, bèn cất tiếng hỏi rằng: 

H6i nhà ngươi, nông-nỗi chỉ vay? Gánh nặng ngẫn nầy 
nhà-ngươi tính đi đâu? 

Co-péc-p6. — Hỡi ôi! tiên-sanh nói ganh tôi nặng, thật 
quả có ly! Thiết-tưởng, trên đời còn ai mang gánh nặng 
hơn. Tiên-sanh hỏi tôi di đâu, tôi xin tỏ rằng mình tinh di 
về hướng cửa hẹp ở xa mù trước mặt kia; tùy theo lời 
mach, đến nơi sẽ có người kháản-môn chi nẻo cho toi đi nữa 

` ding rỗi gánh nặng nầy. 

Tuč-Tri. — Nhà-ngươi có gia-thé chăng? 

Co-p6c-p6. — Thưa tiên-sanh, có. Nhung vì gánh năng 
nầy đã trot da mang, chẳng còn vui thủ chi mà lạm phần 
vào nơi ; trót tiếng có một người nội-trợ mà lại dường như 
khong? 

'THẾ- Thi. — Ta có một lời khuyên rất hay chẳng biết nhà- 
ngươi muốn nghe chăng ? 

Co-péc-pd. — Nếu quả rất hay, muốn lắm chớ; vì lâm 
thời, tôi lấy làm cần dùng một lời khuyên-nhủ thật hay. 

Tué-Tri.—Loi khuyên của ta muốn cho nhà-ngươi 
day, ấy là khá mau mau gỡ lấy gánh nặng minh, cho đề 
chút thi giờ trôi chay ; vi chẳng vậy, nhà-ngươi không bao 
giờ có tâm-hồn binh-tinh và cũng khong được hưởng phước 
lành của Đức Chúa Trời. 

Cơ-bốc-pồ. — May mắn thay! Ấy thật đương cơn nẵng 
ha gặp lic mưa dao! Bay lâu nay tìm phương kia pháp nọ 

1Tuc-Tinh ; ấy nghĩa bóng là Ong Tufi-Tri nầy ăn ở theo tục-lệ 
của tỉnh xáe-thịt. 2 I Cô-rinh-tô 7: 29-31. 
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dang gỡ gánh nặng minh; than ôi! chánh tôi nào có làm 
xong và chánh nơi cố-hương cũng chẳng ai làm cho rỗi 
được,1 bởi nên mới lia nhà quyết bước chon đi. Nay 
tiên-sanh sẵn ra tay tế-độ, ơn nghĩa dảm đâu quên, nhưng 
kỳ thay, tôi trộm thấy tiên-sanh đường cũng có cái ganh 
nặng như tdi, thì phải. Tiên-sanh cùng tôi có về khác nhau 
là tiên-sanh mang lấy cách ôn-tồn, nhàn-tịnh, dường như 
không lưu-ý đến thôi. 

THể~Tní.— Nhà-ngươi nói chỉ dó? Ta nào có gánh nặng 
dau! Va lại, mặc trối kệ ta, hiện bây giờ ta khá lo về nỗi 
nhà ngươi đó chó! Hãy nói cho ta biết ai đã khuyên nhà- 
ngươi nương đường nầy ding rỗi gánh nặng mình kia ? 

Cơ-pốc-pồ. — Ấy là một qui-nhân rất dang kinh-phục, 
tên là TRUYỀN-ĐẠO. 

Tué-Tri. — Quả một người khuyên-nhủ dang bỉ đó.? 
Trên dòi ta thiết-tưởng chẳng còn đâu làm mệt lòng nhọc 
trí, nguy-hiềm gian-truàn hơn con đường người chỉ cho nhà- 
ngươi đi đây ; nếu tin theo lời của hắn, nhà-ngươi sẽ thấy 
ứửng-nghiệm rõ-ràng. Mà lại, há ta chẳng thấy rành rành sự 
hoan-nan đã xảy đến cho nhà-ngươi w? Kia, bùn Ứu-Uất- 
Né dính khắn vào mình nhà-ngươi đỏ. Vå, bùn nầy chỉ là 
cải so-diém của muôn vàn nguy-hiềm về sau, chờ đợi ran 
buộc ai là người đi trong con đường nầy. Ta thật cao niên 
trọng kỷ hơn, khá nghe lời ta. Con đường nhà-ngươi hiện 
đương di đây, nếu di mãi, sẽ gặp, nào đều dau-dén, nỗi 
nhoe-nhiin, nào khi đói khát, l lúc khốn-cùng, nào sự lõa-lồ, 
ngọn gươm đáo, nào sư-tử gầm hét, tối tắm mờ mịt, nào 
đến đổi đường vong nẻo tử, hằng-hà sa-số, khôn xiết kề 
xong. Ấy, quả là sự rõ-ràng, có nhiều tang dùng bày tổ 
quyết rồi. Vậy, ich chỉ, lợi chỉ, phước chỉ, hạnh chỉ mà lại 


1Cứu rỗi linh-hồn cho khối gánh nặng tội-lỗi, ấy là một việc 
người thế-gian chẳng hélam được ; chỉ Chúa Jêsuscứu minh được mà 
thôi. Hãy coi Sử-đồ, 4: 12. 21 Cé-rinh-té, 2: 6-8. 
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hiến minh một cách qua đáng vào nơi tham-tri dường thể ? 

Co-pốc-bồ.— Sao, hỡi tiên-sanh! Gánh nặng vai mang 
khiến tôi kinh-khủng hơn mấy nỗi tiên-sanh vừa lược kề 
qua đó. (i! dẫu đi nữa vô duyên xấu phước gặp các tham- 
trạng đến điều, thì cái thân đã bỏ từ nhà ra đi dây cũng 
chẳng nệ,miễn được giảm bớt đau-đớnnhư mình sé-nguyén 
là hơn. 

THế-Tní.— Vì co sao nhà-ngươi khởi cảm-biết gánh 
nặng mình đó ? A 

Co-bốc-pồ.— Vì nhờ đọc quyền sách tôi hiện cầm nơi 
tay đây. 

Tuii-Tri.— Đều đó ta xin công-nhận. Việc đã xảy đến 
cho nhà-ngươi cũng như thường xẩy cho lắm người lòng 
non da nót, muốn xen ganh-vae những sự quá tằm thước 
trí-khôn mình, bèn bị xô đầy vào nơi xao-xiến, cüng như 
nhà-ngươi hiện bị bối-rối bội phần. Bồi ra triém-nhiém 
nước mê, chẳng những khiến con ngườisanh ru-phiền chan 
- đời như ta nhìn thấy nơi nhà-ngươi đó đâu, lại khiến cho 
con người đặt tay làm đến đều bất-năng, ước ao những đều 
mơ-mơ màng-màng, kỳ-thực khó biết rõ. 

Cơ-bốc-pồ.— Ai đâu thật chẳng rõ, chớ phần tôi chỉ sö- _ 
nguyện được rỗi gánh nặng nầy thôi. t 

'THẾ-Tní.— Ngan trùng cay đắng trên con đường nầy, 
thế thì, nhà-ngươi mong tế-độ nào được? Thôi, nếu chịu 
bền lòng, hãy tua nghe lấy lời nầy chỉ cho một phương- 
pháp thần-hiệu đề tan-thanh không-không các đều nhà- 
ngươi nông-nẩ, là phương-pháp chẳng khiến mình tai 
vương Ach gan, như hiện con đường nhà-ngươi đương di 
đây. Phải, phương-pháp nầy rất giản-tiện, rất đơn-sơ, 
sẵn ở nơi tay nhà-ngươi đó. Chẳng những nhà-ngươi 
không phải bị sự bứt-rứt và xốn-xang như mình đương 


1 Ấy nghĩa là : sé-nguyén được an-xa tội-lỗi mình, 
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trải qua đó, song dam chắc rằng sẽ thấy trong phương-pháp 
nầy nhiều sự èm dịu tâm-hồn, an-khương tri-não. 

Cơ-bốc-bồ.— Tiên-sanh, xin chỉ rõ đều bi-mật đó cho. 

Tué-Tri.— Đây vui lòng. Trong cô-thôn kia, biét-danh 
là thôn Tu-Hanh,* có một người rất nhơn-từ, tên là Tar 
Pur, bấy lâu nồi tiếng giải-cứu muôn dân khỏi đều nặng 
nhọc, như của nhà-ngươi mang day. Ta được thấu rõ 
người có tài-liệu về khoa nầy, và cũng có phép hay chữa 
những người bị gánh nặng khiến não-cân rối-loạn. Vậy, 
nhà người chẳng xa cách chi bao, dam khuyên nhà-ngươi 
hãy đi thẳng đến, tìm cầu người tế-độ. Nếu rủi người đi 
vắng, hãy cầu lấy con trai người, vẫn tay tuấn-tú hinh-dung, 
dich-danh là Tập-LÊ, ® cũng có thé cứu-độ ta như thân-phụ 
người vậy. Đó thật nơi nhà-ngươi tim được sự giải-thoát 
gánh nặng mình. Con nếu ý không mong trổ về cố-quận, 
(ấy là đều ta chẳng dám khuyên nhà-ngươi làm) thì hãy 
nhắn vợ con đến ở cùng minh nơi thôn nầy cüng đặng;* 
vì tại đó bây giờ nhà không phố trống cũng nhiều, muon 
don vào ở giá định phải chăng5. Vat-thire đã ngon lại rẻ, 
thật là nơi thich-hiép cho nhà-ngươi ăn-ở được an-nhàn, 
hưởng các đều tôn-trọng và tin-dung của vùng lan-ly mình 
vậy ®. 

Co-bốc-bồ nin lặng giây lát, dường cân nhắc đường 
hại nẻo lợi, rồi bông quyết đi đến thôn đã khuyên-nhủ. 
Nghĩ thầm rằng: Nếu quả hiện như lời THẾ-Tníi đan-thệ 

1 Tu-Hành, nghĩa bóng là sự tu đức làm nhon theo chủ-nghĩa của 
thế-gian. 2 Thị-Pháp, nhò-cậy luật-pháp; ý nghĩa là ông Thị-Pháp 
nầy nhờ-cậy luât-pháp ngõ đặng cửu-rỗi. 8 Tập-Lễ, tập-tành theo 
lễ-phép.* Nghĩa là, không thiệt lòng theo Chúa, nhưng khổi ăn ở có 
tánh-hạnh tử-tế trước mặt người thế-gian. 5 Đại-ÿý là, làm người 
hiền-lành nhơn-đức tùy theo chủ-nghĩa của thế-gian thi không khó 
bao nhiêu, và chẳng cần tốn kém chỉ cũng được. 6 Người thé 
gian vốn dua-ninh va tự khoe lẵn-nhau về sự nhân-đức mình, sự 
théng-minh tri-hué, sự tôn-trọng và tanh nết tir-té riêng của mình. 
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nói cùng minh, trách nào lời khuyên-nhủ do chẳng cao- 
thượng, dang theo hon! Liền trong lúc, người hỏi thăm 
đường dan đi đến nhà THị-PHáp. 

THẾ-TRí đáp: Nhà-ngươi có thấy ngọn núi cao kia 
chăng?+ : 

Co-bốc-pồ.— Thưa tiên-sanh, tôi thấy rõ mười phần. 

Tuế~Tní.— Ay là núi Si-nai, hãy do nơi quả núi đó làm 
âm-hiệu mà di; phàm nhà nào nhà-ngươi gặp đầu hết, tức 
là nhà THị-PHáp chẳng sai. 


CHƯƠNG THỨ TƯ 
Luận vë người bị kinh-khiing vi nhìn biết sự chi-thdnh của luật- 
pháp Đức Chia Trời, lại cảm biết rằng dẫu luật-pháp nầu chỉ-thánh, 
thì, thay vi cửa-rỗi minh, chỉ lên án tội minh mà thôi. Vay người đó 
nếu muốn được cửu, phải nhờ Tin-Lanh vë ân-điền của Đức Chia 
Jésus thi moi được cứu. 

Ấy, Co-péc-pd nghe lời Tuf-Tri, bèn phăng bước di 
liền, bụng bảo dạ rằng, nếu quả thật như lời, khi đến nhà 
chúa Tmị-PHáp, gảnh nặng mình sẽ được giải-cứu như sổ- 
nguyện. Nhưng lần lần đến gần ngọn nủi, thấy hình núi 
muôn phần chón-chở, him dốc ngàn trùng, chánh tại hông 
người đương dung núi lại dường như xién-xién đè ngã 
xuống mình, tưởng chắc đầu tan óc nát. Vay, người bèn 
dừng bước sững tại nơi đó, ngơ-ngơ ngần-ngần, không dim 
bước chờ tới một chút nào, gánh nặng càng thêm thấy ra 

1 Trong Sách-Thánh núi Si-nai chỉ về luật-pháp của Đức Chúa 
Trời ban cho dân Y-sơ-ra-en; luật-pháp nầy, dẫu rất thánh rất tốt, 
cũng chẳng được làm chi khác hơn là xét-đoản và lên án cho người 
ta mà thôi. Sự dốc him của núi và sắm sét nơi núi tuôn ra chỉ 
bóng về sự hãi-hùng thiêng-liêng phát-sanh nơi linh-hồn về luật-pháp. 
của Đức Chúa Trời rất công bình thánh khiết, mà ta chẳng hề tuân- 
thủ cho được trọn. Nếu không cỏ ân-điền của Đức Chúa Jésus ban 
xuống cứu rỗi ta, thì luật-pháp uy-nghiêm nầy tất điệt mọi người ra 
hư-không. 
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nặng và khó chịu hon khi còn ở trên con đường kia. 1 
Núi cũng phun lửa lên, tuôn chớp nháng, cảnh-trạng góm- 
ghiết, khiến cho người da 6c mặt cham, e rằng mình chẳng 
bao lâu sẽ phải tan xương nát thịt. Nông-nỗi làm cho 
người phải phun en, phát rét, cảm một cách dị-thường, 
buồn rầu vì đã khéo nghe theo lời khuyên của TRế- Thí. 

Trong lúc bán tin ban nghi, chợt thấy xa xa có một 
người đi đến.... nhìn cho kỹ,.... ò! là TnuyỀN-Đạo. Đến 
gần, Cơ-pốc-pồ ra chìu hồ then, đến gần hon nữa, hồ then 
càng thêm ; vì TRUYỀN-ĐẠo nhìn người cách tức-giận, lấy 
giọng nghiém-trang hồi người rằng: 2 

— Hỡi Cơ-bốc-bồ, ngươi làm chi day? 

Nghe hỏi, Cơ-bốc-bồ cứng họng chẳng lời đáp lại. 

TRUYỀN-ĐẠo cứ hồi rằng: «Cách it lâu nay, có phải. 
ta đã gặp ngươi nơi trước bức tường của TươNG-VONG- 
“THÀNH, thai độ ra chìu buén-tham giọt luy thấp cao chăng?» 

Cơ-bốc-bồ, lòng riêng bối-rối, đôi phút ngần ngừ, rồi 
thưa ring: 

— Thưa đức-ông, chánh phải tôi đó. 

'TRUYỀN-ĐẠo. — Ta há chẳng có chỉ con đường đi về cửa 
hep w? 

Co-péc-pd. — Da, thưa đức ông, có. 

TRUYỀN-ĐẠo.— Nhưng bây giờ không còn trên đường 
đó nữa, sao ngươi có xây bỏ như vậy? 

Co-bốc-pồ. — Thưa đức-ông, vừa khi ra khỏi được U'u- 
Uat-Né, kế gặp một bực thượng-lưu, khuyên-dụ tôi đi đến 
thốn thôn-dä mà chúng ta thấy ding trước kia, đoan rằng 
có một người tại đó đủ tài-liệu ciru-réi gánh nặng tội. 

1 Rô-ma 7: 13 và 7-8, Ga-la-ti 3:10. 2Trong Thơ Ga-la-ti, đoạn 3, 
câu 10, và đoạn 5, câu 4, đạo Tin-Lành day cách nghiêm-trang rằng: 
Pham ai cậy công-việc của luật-pháp ding cứu rồi minh, thì bị rủa- 
si và bị cất phần trong ân-điền. Ay vì có sự bổ ân-điền ma nhờ: 
công-lao riêng mình ngõ được cứu-rỗi, thì đều do nơi sự vô-tín và 
sự kiéu-ngao mà ra. 
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Truyén-Dao. — Người đó là ai ï 

Co-péc-pd. — Dé thường một người qui-trong đã tỏ giãi 
cho tôi nhiều lời lắm lẽ, đến dôi giục tôi đi tới chốn nầy. 
Nhưng khi ngắm xem sườn núi, thấy gớm-ghê thay, đã 
đựng sừng-sựng, lớn gấp mấy mươi vừng, tôi bèn phát - 
kinh mà sững dừng bước lại, e khi chò tới bị núi ngã đập 
trên đầu tan nat chăng. 

'TnuYyỀN-ÐẠo. — Thế-thì, kê thượng-lưu của ngươi đã 
noi đều chi? 

Co-péc-p6 bèn thuật ngọn nguồn các đều đã xảy ra khi 
mình cùng Tnế-Pní, kề nỗi lầm-lạc của minh và các đều 
hoạn-nạn liên-tiếp theo sau. 

“TRUYỀN-Đạo giữ sắc trang-nghiém nói rằng: 

— Hãy dừng chon lại đây một chút, ngõ ta cho ngươi 
nghe lời của Đức Chúa Trời. 

Co-péc-v6 nghe nói, dừng lại đó trước mặt người, bộ 
run-sợ. TRUYỀN-Đạo tiếp rằng: 

—Kha cần-thận, đừng từ chối Đấng phán cùng minh; 
vì, nếu những ké kia cự Đấng phán bảo dưới đất, con 
không thoát khỏi thay, huống chỉ chủng ta nếu cự Đấng 
phan bao từ trên trời càng không thoát khỏi duge.* Kế 
công-bình nhờ đức-tin mới sống được ; nhưng ai lui bô đi, 
thì tâm-hồn ta chẳng đẹp lòng về ai dé. ®  TRUYỀN-Đạo 
lấy các lời nầy ở trong Sách-Thánh dùng khuyên người 
rằng: «Đó quả nơi hoan-nan của ngươi đã bị sa vào. Ngươi 
đã sanh lòng khinh-bi lời của Đấng Chi-Ton Chi-Đại, thối 
bước mình ngoài con đường bình-an, đến dôi danh liều 
mất linh-hồn mình. Nếu ngươi bé-tré phép cửu-chuộc 
lớn đã đưa đến cho, thì làm sao tránh khỏi được ngoài 

- vòng hoạn-nạn ? » 
Nghe dứt mấy lời nầy, Cơ-sốc-sồ vùng té xiu xuống 


1 Hé-bo-ro 12:25. 2Hé-bo-ro 10:38. 
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dưới chon TRUYỀN-Đạo, la lớn lên rằng: Khốn cho tôi 
thay! Chết mất tôi rồi ! 

Con ThuyỀn-Đạo thấy người trong cảnh-ngộ nầy, bèn 
nắm lấy tay mặt mà nói rằng: «Hết thay tội-lỗi và lộng- 
ngôn đều miễn xá cho loài người, chớ nên vô-tín, nhưng 
phải tin. » 

Những lời khuyên-bảo nầy phẩn-tâm Cơ-pốc-pồ, bèn 
lồm-cồm choi day, đứng trước mặt TRUYỀN-Đạo, tay chon 
còn run to thẳn-lằn. TnuyỀN-Đạo tiếp: «Tir dây, bất cứ nơi 
nào, ngươi phải gìn giữ cho lắm cae lời ta truyền day cho. , 
Phải khắc cốt ghi xương rằng người kia, tên là THẾ-Thi, 
tinh-danh và cách hành-vi người thật tương-hiệp lắm, vì 
mọi việc, mọi điều người chỉ theo những câu phương- 
ngôn, sự giáảo-huấn của thế-gian, nhờ công-lao nhàn-đức 
riêng của mình ngõ đẹp ý của Đức Chúa Trời, lòng am- 
hap những trò trần-tục, mà trở lại ghê-gớm đạo Tin-Lanh, 
là đạo nhờ thập-tự-giá cứu-rỗi linh-hồn ta. Bởi cớ đó, TnẾ- 
Tri hằng khi ran sức đánh đồ đạo ta, mặc dầu dao ta thật 
là đạo rất chánh-đáng. 

Còn về lời khuyên-nhủ của người có ba đều khả-ố, nên 
chiết bé đi. 

Điều thir nhứt, khả ti-hém lời khuyên, giục ngươi bô 
con đường chánh. Ngươi nghe lời dụ của THẾ-Thí và tuân- 
theo, ấy là rất gom-ghé, vì là từ bỏ lời giáo-huấn của Đức 
Chúa Trời đặng theo sự hiền-triết của nhân-gian. Chúa 
có phán rằng: « Hãy gắng sức vào cửa hẹp ; (tức là cửa ta 
chỉ cho ngươi rồi) vì cửa hẹp và đường chật dẫn đến chốn 
vĩnh-sanh, it người tìm thấy được. »* Ấy là cửa và đường 
nầy mà người ác kia muốn giục ngươi xây bô đi, đến đôi 
thiếu chút nữa gay cho ngươi sa vào chốn trầm-luân kiếp- ` 
kiếp. Vay, ngươi kha gớm-ghê sự dụ-đỗ của hắn và hãy 
tự then, vì minh dam ca gan theo lời khuyến-dụ của han. 


1 Lu-ca 13: 24. 
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Điều thir nhì, ngươi cũng phải ghét lời khuyên-giải của 
han giục ngươi lia thap-tu-gia và sợ đều tàn-khô của chánh- 
lộ; vì nó bày bẹo những nỗi đó như chốn buồn-thẩm ưu-sầu 
khó chịu ngàn phần. Ky-thực, ai muốn hưởng vĩnh-sanh 
va sự vui sướng của thiên-đàng, cần phải sẵn lòng chịu sự 
tan-kh6 của chánh-lộ và hết lòng yéu-mén đạo thập-L-giả 
hơn những bữu-vật của thé-gian, cho đến đổi vì Chúa vui 
lòng liều mình. Vi Chúa vinh-quang có phán rằng: «Pham 
ai muốn cứu sanh-mang mình, thi sẽ mất;* và ai muốn 
theo Chúa lại không thương Chúa hơn thương cha mẹ, vợ 
con, anh em, chị em và sanh-mang mình, tất chẳng được 
làm môn-đồ của Ngài.»? Thế thì, nhờ đạo Thap-iu-gia 
minh mới được vĩnh-sanh, song nếu rủi gặp ai mượn lời hay 
lẽ khéo, khiến ngươi tin rằng dao ấy van gây cho mệt nhọc 
chết mất, thì khá cứ chối bỏ cái lời ngọt mat do di. 

Điều thứ ba, rốt lại, ngươi phải góm ghét lỗi minh da 
phạm, đưa chon vào con đường dan dến nơi nô-lệ và tử- 
vong (vì dó rõ rang là két-qua của con đường luật pháp 
khi nào mình làm thử cậy nó ding cứu-rôi). Ay vậy, khá 
suy-nghi lại kẻ mà THẾ-Tní đã nói đó là ai. “Ky là Tar- 
PHáp, con của phường nô-lệ ; hắn thật chẳng có tai phóng- 
thích gảnh nặng cho ngươi, vì nào hắn, nào mẹ, nào con, 
nào chau đều chung nhau bị làm nô-lệ hết; núi Si-nai, nơi 
ngươi đã phun en phát rét kia, dùng thi-du chỉ về đều do.* 


1 Lu-ca 9:24. 2Lu-ca 14: 26. 3 Đều nầy rút trong thơ Ga-la-ti, 
đoạn 4: 21-31; trong nơi đó ông Phao-lô có nói rằng Áp-ra-ham có 
hai con trai, mộ là Ya sác đo nơi Sa-ra, vợ chánh tự-do mà sanh; một 
laich-ma-en do nơi người đỏi A-ga sanh, Y-sác con chánh tự-do chỉ 
về các người nào nhở ân-điền của Đức Chúa Jésus cứu mình khối 
hành-quyền và sự rủa-sä của luật-pháp, cùng phóng-thieh mình khỏi 
làm nô-lệ nó. Con ich-ma-en là con nô-lệ chỉ về các người thế-gian 
tim phrong-thë ding gìn-giữ luật-pháp, nhờ việc đó mà được cứu, 
thật ja mot déu không được, vì ai làm thử chỉ xui cho minh bị tội 
và rủa-sả hơn nữa. 
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Va, nếu chảnh luật-pháp lam nô-lệ luôn với con chau 
mình, (nghĩa là hết thay người nào muốn sinh-hoạt dưởi 
lưới nó), thì dé nào luật-pháp lại phóng-thích cho ngươi? 
Thật, luật-pháp chẳng phuong-thé phóng-thich gảnh nặng 
cho ngươi dau; từ cd chi kim, do kim chí-hậu, luật-pháp 
chẳng giai-ctru được một ai. Chẳng bao giờ ngươi nhờ 
công-việc luật-pháp mà được xưng là công-bình;1 chi 
những thấy luật-pháp trở gây đều tức-giận, * khiến minh 
nhìn biết và cảm-giác tội minh đó thôi,# không cho thuốc 
trị, cũng không dưỡng sức, ngõ sửa-san mình lại. Boi cớ 
đó, THE-Thí là một tay ngọt mật chết ruồi, đổi muôn người 
gạt trăm chúng. TmỊPHáp là một kể chỉ tuyên-giẳng 
những dao-ly hư-không vô-ich ; còn TậẬp-LỄ, con hắn, 
dẫu thái-độ tổ ra một kẻ từ-đức, kỳ-thực là một kê giả- 
hình muôn đường, chẳng giúp cho ngươi thành một việc 
chi hết. Thé-thi, bây giỏ hãy tin lấy lời ta kết-luận rằng: 
cả ba tay « tai-tri ảo » đó van là những kể bất-tài không thế 
dân ngươi vào con đường cửu-rỗi. Nhưng nếu cứ nghe 


theo lời họe-vấn của ta luôn luôn, thì sau hết ngươi sẽ dén 


bò-cõi vĩnh-sanh, không chút nào sai chậy. ~ 

TRUYỀN-Đạo giẳng xong, bèn cất tiếng kêu trời chứn 
chiếu những lời mình vừa nói qua. Bong đâu có tiếng 
từ trên núi đưa xuống nghe vang tai. Lửa phun ra phừng 
phirng, xem cảnh lửa ron da nhôm gay ; còn tiếng nói 
rền như sấm động trời vang, nghe được mấy lời rằng: 
«Pham ai nhờ công-việc luật-pháp đều bị rủa-sã, vì có 
chép rằng: Dang rủa-sä cho ai chẳng bền lòng giữ gin làm 
theo các điều đã ghi nơi sách luật-pháp ! »* 

Co-pốc-bồ nghe xong, chẳng còn tưởng chi khác hơn là 
chết, bèn kêu van một cách bi-thương, rủa mắng cái thời 
sui rủi gặp THẾ-Tni, tự trách muôn ngàn lần mình là kẻ dö- 
đại, dién-cudng, khéo nghe những lời khuyến-dụ nó. ` Lại 


+Galatl3:1I. ®Rô-ma4;1õ. ®#Rôma3:20. *Galati’3: 10. 
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cüng hd then trim chiu về luan-ly của TnẾ-Thi, vì dẫu các 
luâu-]ý đó vẫn thuộc về phàm-gian do xác-thịt đặt ra, thì 
cũng đủ thế-lực thắng mình, xui cho mình phải bo con 
đường chánh. 

Doan Cơ-pốc-pồ xây lại thưa cùng TRUYỀN-ĐẠo ring: 
«Lay chia! ý nghĩ ra sao, cứu giùm tôi voi! Chúa còn vài 
đền hi-vong chi cho tôi chăng? Nếu tôi biết hối-cäi, tôi có 
thế trở bước bồ ta-dao mà đi về theo chánh-lộ chăng? Toi 
không bị xô đuồi một cách hồ-thẹn vì lỗi nầy chớ? Chúa 
òi! lấy làm bối-rối cho tôi thay! Có ân-xả tội dé-mat nầy 
chăng, chúa!» 

TruveN-Dao đáp: Tội-lỗi ngươi quả that nặng, vì có 
phạm hai đều : đều thứ nhirt, ngươi bo con đường chánh- 

lý mà sang qua con đường ta-mi, tất một con đường ngăn 
“cấm. Nhung không sao, khá giữ lòng bền đô, rồi ra đấng 
mà ngươi sẽ gặp nơi cửa hep vẫn còn dé da hoan-nghinh 
ngươi, vi đấng đó vốn thường có lòng từ-bï cùng tội-nhơn 
biết hối vậy. Người lại tiếp: Nhưng, từ đây trở di, kha 
gin lòng nghiêm hơn nữa, chớ xây mặt qua lại lại qua, 
thay đồi cái tôn-chỉ đặt-biệt mình, e phải hư-mất ngoài 
chánh-đạo, thiếu chút nữa cơn thạnh-nộ phát phừng 
phirng chăng. ! 

Co-péc-b6 nghe xong, bèn lật-đật trở bước lại; còn 
Truyén-Dao hôn và nhìn người một cách tươi-cười, chúc 

.„ người đường-sá bình-an, muôn đều như ý nguyện. Doan, 
người cất mình giong-ruồi lên đường, một thân trong dim 
đậm-hồng như bay. Doe đường, gặp ai cứ giữ trang- 
nghiêm, khách gặp lại buông lời gicu-cot, người chẳng 
thèm đáp lấy một lời, cứ chăm-chủ bước đi, dường như 
một người đi lầm trên đất cấm, vẫn tự tin rằng mình được 
khỏi hiém-nghéo chỉ khi nào vào con đường chanh-dang 
lại, tức là con đường trước kia đã bỏ đặng theo lời THẾ-Thní. 

4 Thi-Thién 2 : 12. 
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CHOUNG THU NAM 
Luân vë người chịu theo đạo Tin-Lanh đủ mọi bề.— 
Khổi đi đường hẹp. 

Đi khối được ít lâu, ký-giả thấy khách lữ-hành ta dën 
một nơi có cửa, trên đề dặn như vầy: «Hãy gõ cửa thì sẽ 
mở cho.»* Vậy, người vừa gõ cửa vài lần vừa thầm nghĩ 
ring: «Ôi! Giá tôi được dé chon vào cửa nầy rồi, dẫu 
tôi vẫn là một kể ác-tâm, một tay nghich-dang, chi đảng sa 
địa-ngục là ưng, thì cũng phước-hạnh đường bao! Hoặc 
da, nơi nầy chất chứa ngàn trùng go-khô, vào được rồi, tôi 
cũng vui lòng bång ngợi khen vinh-quang của Thượng-Đế 
tại Si-dn, và tỏ lòng biết ơn Ngài đời đời kiếp kiếp.» bẻ 

Rốt lại, có một người nết-na đức-hạnh, danh là Huệ- 
Tờ, * chạy ra hỏi người là ai, ở đâu đến, đến đây muốn đều 
chỉ. 

Cơ-pốc-pồ khép-nép đáp rằng: « Ay là một tội- Pion 
đáng thương, bi đau-đớn, gánh nặng muôn ngàn, ở từ 
Tvonc-VonG-THANH đến, nguyện trai than đi qua núi Si-ôn, 
đặng tránh nỗi tương-nộ. - Bởi cớ đó, cúi xin ông mở lòng 
sông biển, rưới chút ân-thừa, cho phép kể cùng-khốn nầy 
vào cửa, vì có người chỉ rõ cho tôi là con đường cần phải 
trải qua.» i 

Huệ-Từ. — San lòng vậy. 

Liền trong lúc đó, người mổ cửa. Vừa khi Cơ-bốc-bỒ 
đương muốn bước vào người bèn nắm tay ảo kéo đưa đi. 
Doan, Cơ-bốc-bồ hỏi người cỏ vài đều chi chỉ bảo chăng, 
thì người đáp rằng: 

— Hãy xem cho rõ; kìa, xa xa có một cảnh đền kiên-cố, 
chủ đền là Bê-EN-XÊ-BUN.3 Noi đó nó cùng kẻ đồng phe 


1 Ma-thi-ơ 7: 7. 2 Huệ-Từ, một người hay làm ơn, sẵn lòng giúp 
đỡ cho. 3 Nghĩa là ma-qui, 
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nap tên phirng lửa lay những ai di đến cửa hep nay, ÿ nếu 
giết được thì toan giết trước khi vào vậy. 

Cơ-pốc-pồ. — Tôi nghe qua cũng lấy làm phấn-khởi mà 
cũng run-sợ thay ! 

Kế đó, khán-môn hồi Cơ-bốc-bồ rang: 

—Ai chỉ đường cho qui-hữu đi đến day? 

Co-pốc-pồ dap : 

— — TRUYỀN-Đạo chỉ cho tôi đi đến day, và cũng có nỏi 
chắc rằng ông sẽ sẵn lòng chỉ biều mọi đều cho tôi phải giữ 
làm về sau. S 

Hug-Te bèn dan lời Sách-Thánh rằng: «Kia, trước mặt 
qui-hữu một cái cửa không ai dong lại được, » * 

Cơ-pốc-pồ.— Bay giờ tôi khởi gặt những đều két-qua 
của sự eực-khồ tỏi đã bị doc đường. 

Huệ-Từ.— A! vì sao qui-hitu chỉ đến có một mình thôi? 

Cơ-bốc-pồ. — Bởi vì chẳng một người đồng-thành nào 
có thấy xa như tôi những đều hiém-nghéo mà mình phải 
trải một mai. 

Huệ-Từ. — Có vài người nào biết qui-hữu quyết ý khởi 
đi đường nầy chăng? 

€ơ-bỐc-bồ.—- Có, trước hết gia-dinh tỏi thấy cuộc khởi 
đi đường của tôi. Kč, Cơ-pốc-pồ lược kê lại cho khán-môn 
nghe các việc đã xảy ra; tức duyên-cớ sao hai người lối 
xóm, DỊ-THIÈN và Cố-Cnấp, đã rượt dudi theo minh; gặp 
“THẾ-Thí ra sao; đứng trước nui Si-nai run-sợ thé nào, và 
“TRuYỀN-ÐạẠo dem mình khỏi đường lầm-lạc làm sao.— Đoạn 
người lại tiếp rằng: Bay giờ toi còn sống, là nhở àn-huệ 
của Đức Chúa Trời; than ôi! vì cớ tôi trong mình, thà 
ngọn núi Si-nai kia dé nát tôi cho rồi cũng dang, còn hơn 
sống thừa nói chuyện cùng qui-ông day. Nhưng mặc đầu, 
tôi đi đến được chốn nầy rồi, cũng đã phướởc-hạnh xiết bao! 

Khan-Mon nghe Cơ-pốc-bồ nói, bèn dap rằng: 


1 Khai-Huyén 3: 7. 
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— Đầu muôn người, ngàn người cũng cứ giữ một mực 
như bat nước đầy. Dau cho muôn, ngàn người ngày trước 
là tay cường-bạo dc-dc, giết người hai chúng, án mạng 
trùng-trùng, mà đi đến chốn nầy rồi, thì không một ai bị từ 
chối hết, tội xưa được sạch, lỗi trước được phai; bởi cở 
đó, hỡi Cơ-pốc-pồ chi-thiét, hãy cùng nhau nói chuyện 
một giây lat nữa, rồi ta sẽ chỉ cho biết con đường về sau 
phải đi. Hãy ngó ngay trước mặt thiết-hữu đi: đó là eon 
đường thiết-hữu phải trải qua. Nao bực thảnh-trưởng 
thuở xưa, nào dang tiên-tri, nào Chúa Jésus-Christ, nào các 
sứ-đồ Ngài đều cỏ bước chơn đi vào đường đó ; thật đường 
thẳng-băng như sợi chỉ căng. Ấy là con đường thiết-hữu 
phải nương theo, chớ mong dé ý tìm néo quanh-quanh 
lon lộn. è 

Cơ-bốc-pồ.— Va, con đường nầy có vững vàng ching, 
người ta chẳng hề lạc chở? : 

Huệ-Từ.— Vững vàng quả thật; nhưng hai bên đường lai 
có mấy lối cùng nẻo tận thấp hơn quanh-quắt theo, thường 
khi rộng rãi và quẹo-cong vô-ngằn. Bởi cò ấy, qui-hữu 
kha coi chừng ngõ phân rõ con đường chánh dang với con 
đường ta-mi. Va, ta nói lại một lần nữa cho nhở: Con 
đường chanh-dang thường thẳng băng như sợi chi căng và 
hẹp hòi lắm. 

Đoạn, ký-giả lại thấy Cơ-pốc-bồ hỏi Huệ-Từ có cách 
thế rỗi gánh nặng minh chăng, vì đầu từ xưa đến nay, 
người vẫn hết sức mình gỡ lấy, mà gỡ không thấy khỏi, 
thì Hưệ-Từ đáp rằng: 

—Qui-hữu khả bền tam vững chi mang nó đến nơi giải- 
cứu, vì hê đến được nơi giải-cửu, nó tự rớt xuống khỗi vai 
liền. 

Nghe khuyên xong, Cơ-pốc-bồ quyết sửa san nối bước 
hành-trình, xin giả-biệt Huệ-Từ, đời gót lên đường.  Huệ- 
TỪ bèn dặn rằng: «Khi di được một đỗi, sẽ gặp một 
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cảnh nha nhan-nhan bên đường, hãy gõ cửa kêu, vi tai đó 
sẽ thấy được nhiều sự la.» Vậy, Cơ-pốc-pồ giả-từ ân-hữu, 
ân-hữu chúc cho bước đường được bình-yên. Đoạn, cất 
gánh thẳng xông, chợt đến nhà THícH-TmỊ.t Người gö cửa 
cho đến chừng có kể ra mở và hỏi mình là ai. Người dap: 

=— Tôi vốn là khách-lữ đáng-thương, đến đây cầu đều 
chỉ bảo đề dùng vào cuộc hành-trình của tôi. Va, có một 
ông quen lớn với chủ-gia nầy chỉ bảo cho tôi đến đây. 

Người đến mô cửa và hỏi-thăm Cơ-pốc-bồ ban đầu di 
thưa lại cho chủ-gia hay, kế một chặp, chủ-gia đến nơi tiếp 
€ơ-bốc-pồ, rồi hỏi người muốn đều chi. Người dap: 

—Lay chúa, tôi vốn ở TươNG-VoN6-THàNH dën, tinh đi 
qua thành Si-6n. Người khán-môn ở nơi đầu đường nầy 
nói rằng nếu tôi đến được đây chúa sẽ cho tôi xem nhiều 
vật lạ-lùng, mắt phàm khôn từng thấy, lấy làm cần-ich cho 
cuộc đi đường tôi. 

'THícH-THỊ.— Mời vào, đoạn muốn xem chi, ta sé cho 
xem. ; 

Sau khi sai đầy tớ thắp đèn bạch-lạp lên rồi, người mời 
Cơ-pốc-pồ theo mình, và đưa đến một phòng riêng kia. 
Trước hết, Cơ-bốc-pồ thấy một bức tượng nét vë mặn-mà. 
Ấy là tượng của một người ngước mắt lên trời, tay cầm 
quyền Sách-Thánh, môi ngậm luật chơn-lý; sau lưng thi 
thé-gian ; ® cử theo thái-độ, người trong tượng đường như 
nài-khuyên ting loài người; phía trên đầu có một mão 
triều-thiên bằng vàng treo lên. 

Thấy tượng bày ra có y-vi, Cơ-bốc-pồ bèn hỏi, THícH-THỊ 
dap rằng : 


“4 Người nầy tên là Thich-Thi, bởi vì người giãi các nghĩa bóng 
dáng và thi-dy mà chúng ta sẽ thấy sau đây. Một người tin theo 
Chúa cũng phải cần đùng thiên-tư nầy đặng hiều biết rõ Sách- 
Thanh; thién-tw nầy ấy là Đức Thánh-Linh. 2 Nghĩa là từ bổ hết 
thế-gian và vinh-hoa tạm của dòi. 
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— Người nầy qui-danh là Mor Trone Noàn, tức là một 
ông tài-năng đức-hạnh, trồi-chúng muôn phần. Đức Chúa 
Trời ban quyền-năng cho người sanh con-cái thiêng-liêng. 
Người nhờ sự giẳng-giãi dao-thanh, nai-khuyén ăn-năn tội 
ngõ cảm-hóa lòng người ta. Ai thọ sự cảm-hóa đó được 
phép nên con-cái của Đức Chúa Trời.1+ Thường khitrong 
cuộc sanh-hóa, người chịu đau đớn khác nào một người 
mẹ miin-nguyét khai-hoa.® Còn đều qui-hitu thấy người 
ngước mắt lên trời, quyền Sách-Thánh cầm tay, luật chơn- 
lý ngậm nơi môi, nghĩa là người có chức-phận giang-giai 
sự bi-mật của dao-chanh cho tội-nhơn hiều rõ ràng; bởi 
có đó qui-hitu mới thấy người dường như đứng nài- 
khuyên loài người. Thé-gian xô lấn ở sau lưng người va cái 
mão bằng vàng treo cao trên đầu người đó, chi cho qui-hitu 
biết rằng người có lòng khinh-bỉ các việc tạm nơi thế-gian 
nầy, chỉ lo một lòng hầu việc Chia mình, vi tự biết rằng 
một mai Chúa sẽ ban cho phần hậu-thưởng vinh-hoa của 
thiên-quốc. ` À 

Sõ-ý muốn cho qui-hğu xem bức tượng nầy đầu-tiên, 
là vì chỉ về đấng mà Chúa của Thién-Thanh có ban quyền- 
năng hộ-tống quí-hữu mọi nơi nguy-hiém nao mình sẽ 
trải qua. Boi cớ ấy, khá cần-thận về các đều ta vừa chỉ 
cho mà ghi vào tri, kéo dọc đường sẽ gặp va lầm nhiều 
tay khôn-ngoan giả, giám-mục giả, tín-đồ giả, cầu danh, 
khoe giỏi tai cao trí, hứa dan mình vào đường chánh-đáng, 
mà rõ thật đưa mình vào con đường cùng nẻo tan, giáp chốn 
bại-vong. 


) '1Cé-rinh-t6 4; 15; Giang 1; 11-13; I Phi-e-ro 1:23. 2Ga-In-ti 4:19. 


THIEN LO LICH TRINH 


CHƯƠNG THỨ SAU 


Luận vb người cẵi-tâm tin Chúa rồi, nhìn thấu oô-số ú-kiến mới- 
mê có ích-lợt lắm trong oiệc theo Chúa. 


Đoạn, Tnicn-Tm nắm tay Cơ-pốc-pồ dẫn đưa vào trong 
một phòng lớn kia, chẳng bao giờ quét don, bụi đóng lü- 
la li-lop. Khi Cơ-pốc-pồ liếc mắt xem xung-quanh mình 
rồi, THícn-TnỊ kêu một người đến quét dọn; nhưng ngọn 
chồi vừa đưa qua vai cái, bụi nồi bay lên lút đầu, nhiều 
cho đến đỗi Cơ-pốc-pồ gần ngột hơi mất thở. Tnícn-Tmy 
thấy vậy, bèn sai một thiếu-nữ đứng gần lối đó, đem nước 
rưới phòng, rồi quét dọn một cách nhậm-lẹ và đơn-tiện 
đường bao. Cơ-pốc-pồ hỏi ý nghĩa các việc nầy, THícH- 
Tu đáp rang: 

— Vuong phòng bụi lấp ngàn trùng đỏ chỉ về lòng người 
ta chưa hề nhờ ân-huệ của Chúa ngõ được thánh-khiết. 
Bui cát tất-nhiên là tội-ác từ khi moi lọt lòng đã có dính 
vào tảnh tự-nhiên, khiến mình người đầy ô-uế từ chót 
__ ngón chon cho đến chót đầu. Kẻ quét don trước hết, chỉ 

vë luật-pháp ; kể đem nước rưởi trong phong, chỉ về ån- 
điền của đạo Tin-Lanh. Vå, qui-khach cũng đã thấy rằng 
khi vừa đưa chồi quét qua vài cai, bụi nồi bay lên tử phía, 


lì không còn biết nơi nào đút chồi vào quét được, đến đỗi 


_ thiếu chút nữa qui-khách ngột hơi. Deu đỏ chỉ rõ-ràng 
Iuật-pháp chẳng những không làm cho lòng người ta được 
tỉnh-khiết mà lại khiến cho tội-ác tràn ra thêm, hoạt-động 
thêm, cường-liệt thêm thi quả có thật đó thôi,! bởi cớ ấy 
-luật-pháp càng bày tổ và cấm tội-lỗi cho loài người bao 
nhiêu, kỳ-thực, lại càng thêm lên bấy nhiêu, vì luật-pháp 
chẳng cho ta năng-lực thẳng tội-lỗi được. 


1 Rô-ma 7:13. 
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Cô gai dem nước đến vội rửa và nhờ rửa cách nầy gỡ 
sạch hết cả phòng, mô-tå cho qui-khach đều ân-điền của 
đạo Tin-Lanh phat-sanh ảnh-hưởng êm-điềm nơi lòng 
người. Nhờ ân-điền đó cåm-hóa nơi lòng mà người ta 
đánh đồ, lướt được hết các tội-ác, các nết xấu (khác nào 
bụi bị nước mà cô gái dem rưới vào vuông phòng dó). 
Ay vậy, nhờ ân-điền đạo Tin-Lành mà lòng người được _. 
rửa sạch, trở nên thánh-khiết và thừa-thọ sắn-nghiệp của 
“THIÊN-Quốc. 

Đoạn, ký-giả lại thấy THícn-TmỊ nắm tay Co-bốc-pồ dẫn 
đến vuông phòng nhỏ kia, có hai đứa trẻ đương ở tại dó, 
đứa lớn tên là Cấp-Dục, * đứa nhỏ tên là NHẪN-Đẫu.®* Hinh- 
trạng của CẤp-Dục chi to đều bất-binh, con thái-độ của 
NHẴN-ĐÃI lai bày ra những đều an-tịnh. : 

Thoat mới đến, thấy hai cái thái-độ có vẻ khác nhau, 
Cơ-pốc-bồ bèn hỏi vì nỗi chi CẤp-Dục có sắc mặt bất-bình 
như vậy, Tuicu-Ta giãi ring: 

Bởi vì Quản-gia ý muốn cho nó đợi năm tới đây được 
các đều hảo-thiện, nhưng nó lại đòi cho-có liền theo tay; còn 
NHÂn-ĐÃi bằng lòng chờ đợi, chầy ra là một năm sau vội gì. 

Bay giờ, có người đến gần CXp-Dyc tay cầm một bao 
đầy kim-ngàn châu-báu, đồ trúc ngay ra bên CXp-Dyc. Nó - 
lật-đật lượm lấy cách vui mừng, trở mặt khinh-bi và chê- 
cười Nuan-Dir. Nhưng mặc đầu kim-ngân chau-bau ngần 
nào, ký-giả thấy chẳng bao lâu đã tan sạch, kết-cục chang 
còn thấy chi đính lại trong tay nó. Cơ-pốc-pồ thấy lạ, mắt 
bèn hôi THícn-Tm rang: 

Thưa ngài, dám xin ngài giẩi-luận dai ra về các sự tàng- 
thương nầy cho tôi hiểu rõ. 

THicH-THt dap rằng: 


1 Cấp-Dục : nghĩa là một người muốn chỉ phải có mau mau liền, 
chẳng chịu đợi, cham-tré. 2 Nhẫn-Đãi, một người oô tanh nhin- 
nhục mà đợi việc gi mình muốn, z 
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CẤp-Dục là anh-trang chỉ về người đời näy; còn NuAn- 
Đất chỉ về người nhờ đức-tin trông-cậy về THiêN-Quốc. 
Va, qui-khach cũng đã thấy rằng CấẤp-Dục muốn sao cho có | 
được hết chỉ trong nội năm nầy, nghĩa là nội đời thế-gian 
nầy. Cũng vay, có nhiều kẻ mé-mét thế-gian, muốn sao 
hưởng được hết thay sẳn-nghiệp tam-thi của trần-gian nầy, 
chớ chẳng ưng đợi đến năm sau, tức là đợi đến buồi tương- 
lai; ngõ lãnh từ nơi Đức Chúa Trời phần vĩnh-phước mình. 
Ấy, bởi câu phương-ngôn : « Mười con trên nhanh chẳng 
bing một con nơi tay,» đã cham rễ nơi gan ruột họ qua 
rồi, nên lợi-dụng chủ-nghĩa nầy hơn các chứng-cớ của 
Chúa dä quả-quyết về các sản-nghiệp tương-lai nơi THIÊN- 
Quốc. Va lại, quí-khách đã thấy CXp-Dvuc nang-niu các 
mon 46 nơi tay mình chỉ độ trong giây phút, bèn tan pha 
ra, két-ene chẳng còn chỉ khác hon là hai bàn tay trắng 
nắm lấy bụi trần-gian. Việc nầy có ý chỉ cho Biết rõ cuộc 
cuối-cùng của nhan-thé ham muốn hưởng phước tam-thi 
nơi thế-gian nầy. 

Cơ-bốc-pồ. — Thế-thì, bấy giờ, tôi được thấy biết NHẪx- 
ĐẤt thật là một đứa trẻ khôn-ngoan trí-huệ ; CẤp-Dục sánh ` 
cùng, mười không có một: 1?bởi vì nó không xem trọng 
các đều phù-hoa nơi thế-gian nầy, nhưng chỉ chàm-chú về 
sản-nghiệp rất quí của THiêN-Quốc ; 2° bởi vì, trong tay CẤp- 
Dyc chỉ còn lại những đều mắc-cỡ, hồ-ngươi mà thôi. . 

Tuicu-Tur.— Ý-luận của qui-khach thật là chánh dang 
đó ; nhưng lại có lẽ cũng nói thêm được nữa rằng: các đều 
vinh-hién nơi THiÈN-Quốc chẳng hề bao giờ hư-hoại, đồi- 
tan; còn bao nhiêu nhơn-sự toàn là đều phưởng-phất hoi, 
chóng qua mà thôi. Ấy vậy, CẤp-Dục chê-cười NHẪNn-ĐÃI 
vô-lý, còn NHÂx-Đãi muốn chê-eười CẤp-Dục, thì thiếu chi 
là lý! bởi CẤp-Dục hưởng phù-sản mình trước, thay vi 
NHÂN-Đãi hưởng vĩnh-nghiệp về sau. Kë trước phải bị 
nhượng chỗ cho kë sau, song ké sau chẳng đề ai chiếm vi 
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được. Bởi có đó, ai nhận lãnh phần san-nghiép tam-thi 
của trần-gian, thì hưởng có hạn định, mau tiêu-diệt hết; 
còn ai nhận lãnh sẵn-nghiệp của THIÈN-Quốc, thì hưởng lấy 
đời doi, không hề bị tiêu-diệt. Sach-Thanh có chép về kẻ 
trược-phú rằng: Lúc bình-sanh ngươi có được hưởng các 
sự lành của mình rồi, còn La-xa-rê phải những sự dau- 
đớn: nhưng nay người ở đây được an-uỷ, con ngươi lại bị 
hình-khồ. ! : 

Coø-bốc-bồ, bèn la rằng: « Tôi hiều rồi ! tôi hiều rồi! 
Hưởng các sự hiện-thì chẳng dang phước chi, nhưng cố 
đợi va trông mong về đều twong-lai thật là được phước. » 

Tuicu-Tm. — Qúi-khách nói quả thật đó. Pham vật chỉ 
thấy được, chỉ tạm-thì mà thôi ; còn vật chỉ không thấy 
được lại vẫn đời đời.* Song dầu vậy, các vật hiện-thì và 
tình-dục ta thường tương-giao khẳn-khit nhau; còn các 
đều không thấy, lại cách xa tinh-due thiên-nhiên ta, không - 
tương-giao khắn-khit, nên lấy làm dễ cho ta ưng theo đều 
thử nhwt mà dan-cách đều thứ nhì luôn luôn. 1 

Sau mấy cảnh nầy, ký-giả thấy Tuicu-Tm nắm tay Co- 
Đốc-bö dẫn vào một nơi kia, lửa đương cháy áp tấm vách 
ngăn, và có người tưới nước vào luôn luôn đặng chữa tắt; 
nhưng lửa cứ phừng chảy cảng ngày càng mạnh, cất ngọn 
càng ngày càng cao. “Thấy vậy, Co-bốc-pồ bèn hỏi rằng: 

Thua Ngài, nghĩa đều nầy là làm sao? 

'THicH-THỊ.— Lửa đỏ chỉ về sự cảm-hóa của Đức Thánh- 
Linh nơi lòng người; còn kê giội nước vào chữa tắt, tức 
là ma-qui. Va, như mắt đã thấy, lửa cứ phừng cháy luôn 
luôn, đến đỗi hơi ra nóng hye: nầy quí-hữu sẽ xem thấy 
nguén-con đỏ. 

Đoạn, THícn-Tn† dẫn người lại phía sau vách, thấy có 
một người đứng cầm bình dầu đầy, nghiêng đồ cách mật- 
nhiệm không ngớt giọt trong lửa. 


+ Lu-ca 16: 25. 211 Cô-rinh-tô 4: 18. 
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Co-péc-p6 hoi: 

Con nghĩa nầy sao, day? > 

'THicH-THỊ dap: 

Ay là Đấng Christ hằng đồ đầu ân-điền nơi lòng con 
người Lai giữ gìn công-việc của Đức Thánh-Linh đã khỏb 
làm. Ay vậy, dầu ma-qui có đang tay ngăn cẩn việc Đức 
` Thánh-Linh cém-héa nơi lòng người, thì không thế nào 
nên được, vì nhờ an-dién của Đấng Christ làm cho càng 
ngày càng lan ra. Nếu Ngài đứng đẳng sau vách đặng giữ 
ngọn lửa nầy, tức chỉ nghĩa rằng: đương trong cơn cám 
dô dit dội, người ta thường lấy làm khó hiều được thế nào 
còng-việc của Đức Thanh-Linh còn bồi-bồ nơi lòng mình. 

Kë đó, THicn-TnỊ nắm tay Cơ-bốc-bồ đưa đến một nơi 
vui lòng hứng chí, có đền đài nguy-nga, xem thật lấy làm 
ngoạn-mục. Kỷ-giả cũng thấy một vài người, mình mặc 
y-phuc thêu-vàng, nhởn-nhơ đưa bước trên chót đền. 

Co-põc-pö liền hỏi THícH-Tnt có lễ cho phép mình vào 
đó được chăng; rồi ký-giả lại thấy tại nơi cửa người ta 
đứng đông vô-số, bộ muốn bước vào, nhưng lại nhắc gan. 
Có một người ngồi ở phía trong cửa trước mặt đặt một cải 
bàn, trên bàn có dé trap viết và cuốn sb, dùng biên tên mỗi 
người nào phải vào đền đó. Lại thấy tại cửa, có mấy người 
cầm khí-giới, phòng giết ai lấn chen, vạch chúng lướt vào. 

Thấy cớ, Cơ-pốc-bồ bộ sửng-sờ ; và dẫu có ai muốn vào, 
cũng sợ mấy người cầm khi-giới kia, nên lui hết ra sau. 
Ky-gia bỗng thấy một người bộ cường-dõng dị-thường, di 
lên gần người ngồi tại bàn mà nói rằng: «Hãy ghi tên tôi 
vào sd.» Ghi xong, người đai gwom đội nón, rồi xây mặt 
lại cửa, can-đẩm xông đùa vào mấy người cầm khi-gidi; 
mấy người dó cũng xung đột lại cách mảnh-Hệt không ai 
bì kịp. Còn người, không chút nhac sợ, cố hết sức vạch 
bọn thù-nghịch, tây đục đông xông, làm cho chúng bị 
thương, mình bị tích ; lướt khỏi giữa bọn rồi, đến nơi đền- 
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“ 
các. Liền dó ky-gia được nghe các người di nhởn-nhơ trên 
nóc dën, cất tiếng hat rằng: 
Hãy gan dạ ! vào nơi vinh-điện nầy ! 
y thật là chốn non bồng tiên cảnh, 
Tức nơi hưởng hoa-lợi đắc-thẳắng day, 
Trai đời đời vĩnh-hạnh. 

Vừa vào trong rồi, người đó được mặc một cái áo rất 
tốt đẹp như mấy người khác ; Cơ-pốc-pồ thấy vậy, hoi min 
cười một chút, mà rằng: Thiết-tưởng tôi biều chẳng sai 
nghia-ly của việc nầy. Thôi, đề tôi vào đỏ với. 

Tunics Tar. — Khoan đã, hãy đợi một chút nữa, đề ta 
đưa qui-khách đi xem các việc khác, rồi mới được ra di. 

ThHícH-Tm† nói đoạn, bèn dan Cơ-pốc-pồ đi đến một cai 
chuồng kia t6i-tiim mu-mit, có người ngồi trong xem dáng 
tâm-hồn rất buồn thảm : gầm mắt xuống, tay chấp lại, thở 
dai ra, tưởng chừng khi người đã bầm gan tim ruột. Co- 
pbc-p6 hỏi : 

—Nỗi chỉ vậy? 

Ticn-Tmt.— Hãy hồi ngay người ngồi đó, nói cho nghe. 

Vậy, Cơ-bốc-bồ hỏi người đó là ai, thì đáp rang: 

— Bay giờ, tôi ra vầy, hồi trước nào phải như vậy. 

— Thế-thì, hồi trước ra sao? 

—Hồi trước tôi vẫn một môn-đồ có phầm-hạnh, trọn- 
vẹn trước mắt muỏn người. Tôi tự-tưởng cũng đã đủ tu- 
cách ding vào nơi THiÈN-Quốc, nên lấy làm han-hanh 
tưởng mình được vào đó. 

—Con bây giờ, người là ai đây ? 

— Bây giờ, tôi đã thành một người thất-vọng khốn-eùng, 
phải chịu ràng buộc đời đời trong chốn lồng sắt nầy, không 
bao giờ thoát khỏi ! 

` — Vì sao ngươi phải sa vào cẳnh-ngộ ưu-sầu vậy ? 

—Bởi tói không bền lòng canh-giữ và kiêng-cữ; wa 

tham-dục hơn là chuộng nhơn-đức; cố-ý phạm sự gido- 
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huấn của lời Đức Chúa Trời; khinh-bi ân-điền của Ngai; 
phiền lòng Đức Thanh-Linh, làm cho Ngài xa lánh tôi; 
nhường chỗ cho ma-qui, đến ddi nó bắt buộc toi; chọc giận 
Đức Chúa Trời, nên Ngài lìa bỏ tôi. Tôi đã lấy làm cứng 
coi lòng quả đến đôi không còn thể hối-cải được. 

Cơ-pốc-pồ xây lại nói cùng Tuicu-TH ring: 

—Kia, người nầy chẳng còn chút trong-cay chỉ nữa sao! * 

THicn-Tm. — Hãy cứ hỏi người. 

Co-pốc-bồ bèn xây lại hỏi người hoạn-nạn đó ring: 

—Ua nầy ! còn chút trông-cậy cho ngươi chăng? Phải 
đành ở dòi đời kiếp kiếp trong sự thất-vọng nầy sao? 

— Phải ! đời dòi kiếp kiếp đó. 

—Sao vậy, Con-Một của Đức Chúa Trời há chẳng mổ 
lòng thương-xót ngươi sao ? 

— Phải, tôi vẫn biết vậy ; nhưng tôi đã đóng đỉnh Ngài 
một lần nữa, nhao-bang thân-danh Ngài, khinh-dé công- 
ly Ngài, ® giày đạp huyết Ngài dưới chon cho là phi-thánh, 
và khinh-bi Đức Thanh-Linh thi-ân. Vi vậy, tôi phải bị 
truất ra ngoài các lời hứa, bây giờ chi con đợi sự đoản-xét 
quả-quyết rất dit-din ghé-gom, cùng một mau lửa hỏa-hào 
thiêu-đốt ké thù-nghịch, và luôn tôi day. 

€o=pốc-pồ lại hồi nữa vì sao người tự đem bỏ mình vào 
nơi sầu-thẩm nầy, thì người đáp ring: 

— Ñy tại tôi ham muốn các lạc-thúủ chóng qua và đều 
ich-loi tam-thi của thé-gian, mong dé lòng tiéu-diéu tu-tai, 


_. hưởng phước thanh-nhàn. Nhưng ngày nay các đều đó 


lại trở thành đường như một con độc-trùng nhấm gan cắn. 
ruột, ngọn lửa tiêu đốt nơi lòng. 

—Ha ngươi chẳng được ăn-năn, đề cải tâm sao? 

— Trước kia, tôi vẫn chối ăn-năn; hiện nay, tôi không 
thé được, vì thì-giờ ăn-năn hối-cải đã qua rồi, lời Tin-Lành 
chẳng còn cim-dong lòng tôi hối nữa, và chánh mình, bởi 


1 Hé-bo-ro 6: 4-6, 2 Hé-bo-ro 10: 28-31. 
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tội lỗi lòng cứng cdi, đem giam lấy minh vào cnén lồng sắt 
nầy, không ai giải-thoát mình dược. Qj! vinh-vién! vinh- 


viễn! khéo xui cho tôi nông-nỗi khén-ciing dường bao, . 


phải chịu đời đời w? 

THicH-Tmt bèn nói cùng Cơ-pốc-pồ rằng: «Chớ bao giờ 
quên cảnh-ngộ bi-tham của người nầy, mong dùng làm mg 
lời tiên-cåo đời đời cho qui-khach dó.» 

Cơ-bốc-pồ. — Oi! nông-nỗi nầy dang inh-khủng thay! 
Cầu xin Đức Chúa Trời thi-ån giúp tôi tỉnh-thức được 
kiéng-cir và cầu-nguyện luôn luôn, ngõ tránh khỏi tai-nan 
như của người nầy Nhưng, chưa đến buồi cho tôi phải 
nối gót lên đường sao ? y 

THicn-TmỊ.— Hãy đợi chút nữa, tôi chỉ còn một đều cho 
qui-khách xem, đoạn sẽ cất gảnh lên dưỡng. 

Nói xong, người nắm tay Co-pốc-pồ dẫn qua một vuông 
phòng lớn kia, có người đương bước xuống giường đi, run- 
rét mặc y-phục vào, và bộ đớn-giác. 

Cơ-bốc-pồ hoi: 

—Sao người nầy bộ kinh-khủng đường kia? 

THicn-Tm.— Hãy hỏi lấy người. 

Co-péc-p6 vừa hỏi xong, người đó đáp rằng: 

~ Đêm nầy, trong giấc ngủ, chiêm bao thấy trên trời 
phát tối mù-mịt, rồi chớp day sấm vang: ban đầu trong 
lòng phát cảm đều buén-ba dị-thường, kinh-khủng quá 
déi. Kế lại thấy một ang mây hình thức dị-kỳ và nghe 
tiếng kèn thồi vang inh-ỏi. Bông một Đấng mặt mày chói. 
rạng vinh-quang, hiện-hiện nơi quãng-không, ngồi trên 
áng mây, chung-quanh kề hằng triệu thiên-dân chầu-chực, 
xem ra thật oai-nghi nghiêm-liệt. Va, mọi vật đều bị 
thiêu tàn, đến đỗi các từng trời cũng bị lửa áp; hiện lúc 
đó tôi nghe tiếng hô lớn rằng: « Hỡi các kẻ thác, hãy choi 
dậy đến ứng-hầu doan-xél! » Giây phút, thấy da nô, phần- 
huyệt khai, các kê thác đứng day di. Một vài người khấp- 
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khéi vui mừng, ngước mắt lên đi ra, kể khác nản núp lại 
trong núi. Đấng ngồi trên ang mây lật sách ra, truyền cả 
thién-ha chường mặt đến trước tòa Ngài. Vā, nơi Ngài 
ngồi cách nơi các người thác đứng kia có một khoảng xa 
luôn, khác nào một khoảng phân cách quan tòa ra cùng 
tội-nhơn, vì trước mặt Ngai có một ngọn lửa nóng hùng- 
hye, nên đến gần ching ding. Toi-lai nghe hô cùng đầy- 
tớ của Đấng ngồi trên ang mây do rằng: «Hay tom góp cỏ 
rác rơm ra đem đốt hết trong ao lửa kịch-liệt.1! Thoat- 
nhiên, vực thầm bỗng mở ra ngay chỗ tôi đương đứng, 
miệng vực phun khỏi vô hạn, tiếng ầm-ầm rất dũ-dội. 
Lại cũng nghe Đấng đó biều däy-tó rằng: «Hãy tom góp 
lúa mì vào trong dựa. »? Tức thì, kề hằng ngàn người 
được cất lên cuộn-cuộn đem đi trong may, còn tôi bị ở lại. - 
Tôi kiếm thế ần mình, nhưng vô ích, vì mắt của Đấng hiện 
đương ngồi trên ang mây kia lườm-lườm ngó tôi; các ti- 
lỗi tôi bèn hiện ra trước mặt, lương-tâm cắn rức vô hồi; 
thấy các đều đỏ rồi, chợt tỉnh giấc mộng. 

— Vậy, đều chi trong điềm mộng xui clip minh sầu- 
thẩm đến thế? ; 

— Coi kia, vì tôi tưởng ngày xét-đoán đã a con minh 
vin chưa du-bi sẵn ding ứng-hầu. Nhưng đều xui cho 

\ tôi kinh-hãi hơn hết là thiên-sứ chiêu-tập nhiều người, 

còn tôi thì bị bô lại; địa-ngục mổ cửa ngay tại nơi tôi 
đương đứng. Khô thay ! lương-tâm lại lên án cho mình và 
tôi trộm thấy mắt Ông tòa đương xét-doán lườm lườm 
ngó tôi cách chỉ rõ ràng mặt Ngài nồi giận phừng phừùng 
cùng tôi. 

Tuicu-Tur hỏi Co-pốc-bồ ring: 

— Sao, qui-khach dã xem các đều đỏ rõ ràng chăng? 

Cơ-bốc-pồ.— Thưa có, các đều đỏ xui cho tỏi một 
đàng thì kinh-hãi, một đàng lại hi-vọng. 


1Ma-thi-ơœ3:12. 2Lu-ca 3:17. 
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Tuicu-Tur. — Vậy, qui-khach hãy ghi tac vào long dùng 
cho minh như dót thõi-thúc minh nối bước hành-trình. 

Thấy bao nhiêu cảnh-tượng, nghe bao nhiêu lời giãi 
day xong, Cơ-pốc-bồ thắt lưng lại, dời gót lên đường. 

THícn-Tm† chào biệt người mà rằng: 

Hỡi Cơ-bốc-bồ chi-tin, nguyện Đấng An-Uỷ vẫn ở cùng 
quí-hữu luôn luôn, bảo-hộ din bước đường qui-hữu cho 
đến nơi Thiên- Thành. 

Co-péc-p6 bèn cất gánh lên đường, vừa di vừa hát wee 

Xiết bao cảnh lạ vật ky 
Tō bày trước mặt, lời chi tả ray! 
Còn được thấy các chốn nầy, 
Thiếu nào những việc lạ thay tãc long! 
Nao thé-thiam, nào hai-hing, 
Nao long hạnh-phúc, nào lòng lac-hoan, 
Dùng cơ-phòng ké toi-nan 
Cho mê giấc ngủ giữa đàng, như ai! 
Nhờ THicn-Tm chi-trong nầy 
Dem lời chơn-huấn giãi ngay tổ-tường! 
- Nguyện rằng tôi được tương-đương 
Nhan-minh hué-dién nơi đường toàn-ân ; 
Tha lòng cẩm biết tuyệt-ân, 
Hơn nhờ tri-thức của phần não-cân ! 
Mầng nầy khôn xiết vui mầng, 
Lòng quê xin đề phân-trần mấy câu. 


CHƯƠNG THỨ BẢY 
Luận vë người vira bước vào đường đạo Tin-Lanh, nhờ sự chết 
của Chia Jésus trên thap-tir-gid, nên liền cam biết 
đã được gỡ hết gảnh tội-lỗi minh, 
Ký-giả lai chiêm bao thấy con đường cao của Cơ-bốc- 
Đồ đương đi đỏ hai bên có xây lên một bức tường, tên là 


AEN EN OD 


._—_— me 
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Chirng-Ctru. Ay trong khoảng đường nầy người được 
vững lòng nên hết sức cong lưng chạy riết, nhưng vì gánh 
nặng nên chẳng phải là không mệt đâu. Song người cứ 
châm-chú di tới, chợt đến nơi kia cao hơn một chút, có 
dung thập-tự-giá, gần thân dưới lại có một cải huyệt trống. 
Lúc đến gần thập-tự-giá, ky-gia lại thấy gánh nặng của 
người trên vai tự nhiên đứt xuống, lăn tròn đến gần rót 
vào huyệt đó, chẳng bao giờ thấy no lại được nữa. 1 

Cơ-bốc-pồ lấy làm hứng tâm khởi chi vô-hồi, dain lòng 
chẳng tiện, bèn cất tiếng lên la ring: «Ngai chịu thảm sầu 
đề tôi được bình-an, chịu chết đề ban sự sống cho tôi.» 

Cơ-pốc-pồ bèn dừng bước lại đó it lâu, ngạc-nhiên vô 
hồi, vì chỉ liče mắt thấy thập-tự-giá một cái đủ cdi cho 
mình gảnh nặng ngàn cân ; nên người khôn xiết nhìn thập- 
tu-gia đáng thương đáng kinh, giọt tương thơn-thớt khôn 
cầm, dau ai dạ sắt gan đồng đi nữa, thấy cũng phải động 
tâm. 

Va, đương khi người nhìn sững thập-tự-giá dòng lệ 
chứa chan, chợt dau lại thấy ba vị mắt châm-bầm ngó 
mình và đồng cất tiếng lên rằng: «Chúc ngươi được bình- 
anl»* Vi thứ nhứt nói thêm rằng: «Các tội ngươi đã 
được xá,»# vị thứ nhì cdi y-phục do day rách rưới của 
người đi, mặc thay cho bộ y-phục đẹp dé;* còn vị thứ ba 
làm dấu trên tran người và giao cho một quyền Chứng-Cớ 
tại nơi có đeo cái ấn, dặn người khá cần-thận về cái ấn đỏ 
luôn luôn trong lúc di đường, hầu một mai đến chốn thién- 


1 Ấy là khi ta hết lòng nhờ Đức Chúa Jêsus, sự chết và huyết 
của Ngài chay ra trên thập-tự-giá mà ta được cứu-rỗi và cảm biết 
rằng tội-lỗi minh da được xá hết rồi. 2 Đa-ni-en 10: 19; 3 Mác 
2:5. #Xa-cha-ri3:4-5; 5 E-phé-sé 1: 13. Cái ấn nầy chỉ về một 
chứng-cớ quả-quyết về sự cứu-rỗi mà Đức Chúa Trời ban cho moi 
người tín-đồ. Cái ấn nầy nghĩa là Đức Thánh-Linh, vì S. T. rằng 
Ngài làm chứng cho lòng ta rằng minh là con-cái của Đức Chúa 
Trời. Rô-ma 8: 14-16, 
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Tuicu-Tur. — Vậy, qui-khach hãy ghi tac vào long dùng 
cho minh như dot théi-thuc mình nối bước hành-trình. 

Thấy bao nhiêu cảnh-tượng, nghe bao nhiêu lời giãi 
day xong, Cơ-pốc-bồ thắt lưng lại, dời gót lên đường. 

THicn-TH† chào biệt người mà rằng: 

Hỡi Co-péc-pd chi-tin, nguyện Đấng An-Uỷ vẫn ở cùng 
qui-hitu luôn luôn, bảo-hộ dan bước đường qui-hitu cho 
đến nơi Thiên- Thành. 

Cơ=-bốc-pồ bèn cất gánh lên đường, vừa đi vừa hát mm. 
Xiết bao cảnh lạ vật kỳ 
Tổ bày trước mặt, lời chỉ tả rầy ! 
Còn được thấy các chốn nầy, 
Thiếu nào những việc lạ thay tấc lòng! 
Nao thé-tham, nào hãi-hùng, 
Nao lòng hạnh-phúc, nào lòng lạc-hoan, 
Dùng co-phong kể tội-nàn 
Cho mê giấc ngủ giữa đàng, như ai! 
Nhờ Tuica-Tm chi-trong nầy 
Dem lời chơn-huấn giãi ngay tổ-tường! 
- Nguyện rằng tôi được tương-đương 
Nhan-minh huệ-điễn nơi đường toàn-ân ; 
Tha lòng cẩm biết tuyệt-ân, 
Hơn nhờ tri-thức của phần não-cân ! 
Mầng nầy khôn xiết vui mầng, 
Lòng quê xin đề phân-trần mấy câu. 


CHƯƠNG THỨ BẢY 
Luận vë người vira bước vào đường đạo Tìn-Lành, nhờ sự chết 
của Chùa Jésus trên thập-tự-gid, nên liền cảm biết 
đã được gỡ hết ganh tội-lỗi mình. 
Ký-giả lai chiêm bao thấy con đường cao của Cơ-pốc- 
Đồ đương di đỏ hai bèn có xây lên một bức tường, tên là 
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Ching-Ciru. Ay trong khoảng đường nầy người đế 
vững lòng nên hết sức cong lưng chạy riết, nhưng vì gánh 
nặng nên chẳng phải là không mệt đâu. Song người cứ 
châm-chú đi tới, chợt đến nơi kia cao hơn một chút, có 
dung thập-tụ-giá, gần thân dưới lại co một cải huyệt trống. 
Lúc đến gần thập-tự-giá, ký-giả lại thấy gánh nặng của 
-_ người trên vai tự nhiên đứt xuống, lăn tròn đến gần rớt 
vào huyệt dó, chẳng bao giờ thấy nó lại được nữa. * 
Cơ-pốc-pồ lấy làm hứng tâm khởi chi vô-hồi, din lòng 
chẳng tiện, bèn cất tiếng lên la rằng : «Ngài chịu thảm sầu 
đề tôi được bình-an, chịu chết đề ban sự sống cho tôi.» 
Cơ-pốc-pồ bèn dùng bước lại đó it lâu, ngạc-nhiên vô 
hồi, vì chỉ liče mắt thấy thập-tự-giá một cái đủ cdi cho 
_ mình gảnh nặng ngàn can; nên người khôn xiết nhìn thập- 
tự-giá đáng thương đáng kinh, giọt tương thơn-thớt khôn 
cầm, dẫu ai dạ sắt gan đồng đi nữa, hư cũng phải động 
tâm. 

Va, đương khi người nhìn sững thập-tự-giá dong lệ 
chứa chan, chợt đâu lại thấy ba vị mắt châm-bầm ngó 
- mình và đồng cất tiếng lên rằng: «Chúc ngươi được bình- 
anl»? Vị thứ nhứt nói thêm rằng: «Các tội ngươi đã 
được xa,»* vị thứ nhì ci y-phục do day rách rưởi của 
người di, mặc thay cho bộ y-phục đẹp đẽ;* còn vị thứ ba 
làm dấu trèn tran người và giao cho một quyền Chứng-Cớ 
tại nơi có deo cải ấn, 5 dặn người khá cần-thận về cái ấn đỏ 
luôn luôn trong lúc đi đường, hầu một mai đến chốn thién- 


+ Ấy là khi ta hết lòng nhờ Đức Chúa Jésus, sự chết và huyết 
của Ngài chay ra trên thập-tự-giá mà ta được cứu-rỗi và cẩm biết 
rang tội-lỗi mình đã được xả hết rồi. 2 Đa-ni-en 10: 19; 3 Mac 
2:5. 4Xa-cha-ri 3:4-5; 5 Êphêsô 1: 13. Cái ấn nầy chỉ về một 
chứng-cở quả-quyết về sự ctru-rdi mà Đức Chúa Trời ban cho moi 
người tín-đồ. Cái ấn nầy nghĩa là Đức Thánh-Linh, vì S. T. rằng 
Ngài làm chứng cho lòng ta rằng minh là con-cái của Đức Chúa 
Trời. Rô-ma 8; 14-16. 
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môn giao lai; bằng chẳng, thi khỏng được vào. Đoạn, 
Co-p6c-v6 dời gót ra di, bụng mừng khấp-khởi, vừa nhầy 
vừa hát rằng: 
Đã trot ganh tội tình quá nặng, 
Chẳng hề khi nào đặng nghỉ, khuây. 
Ôi ! vinh-hạnh, quả nơi đây 
Là kỳ mãn hạn tội nầy trót mang! 
Linh-nghiệm bấy, đức càng biết mấy, 
Bia khap day cứu lấy tội-nhơn; 
Tội-nhơn bỗng cảm bội phần, 
Ôi nầy ân-trọng, rai phân cứu lòng! 
Tới đây, nghe mình không thân nhẹ, 
Trot nhiêu niên, gánh kề nặng lòng. 
Toi đây phút chốc giải vòng, 
Ha lòng lai sợ tử vong thé nào ? 
Ca-tung giá ' biết bao chi-thanh, 
Sự chết kia ban hạnh-tức ta ! 
Nhứt là ca-tung Chia ta, 
Vi ta, Chúa chịu xiết da đẳng cay! ` 
Va, người cử vừa hát vừa đi, bỗng đến một trững núi 
kia, thấy xoáng qua trịch bên đường một chut*ba người 
chơn bị xiềng, đương nồng giấc mai: người thứ nhứt tên 
là Nau-Mona,* người thir nhì tên là Lar-Doa,* và người thir 
ba tên là Ty-Tur. ë 
Thấy ba người đứng vào cảnh nầy, Co-péc-p6 bèh 
đến gần thử đánh thức xem có được chăng, nên la lớn 
ring: « Các ngươi nằm ngủ đây khác nào ké nằm ngủ nơi 
ngọn cột buồm của tàu chạy trên bién thàm-uyên bào-lạc.® 


1 Nghĩa là thâp-từ-giá. 2 Tức là ba người nầy không con ở 
trong đường chánh-đáng nữa. 3 Ngu-mông, ấy chỉ về một người 
khở-dai. + Lại-Đọa, tức là một người có tanh biểng nhắc. 5 Ty- 
Thi, nghĩa là một kë nhở-cậy lấy minh. 6 Châm-Ngôn 233: 34. 
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Vậy, hãy tỉnh thức, khua rang-rang xiềng minh di, it ra 
hay đề cho người ta mở xiềng; tôi muốn giúp-đỡ các ngươi 
được bao nhiêu hay cho bấy nhiêu. Ôi! nếu kể mà thường 
đi ruồng xung-quanh chúng ta như một sư-tử gầm rống 
kiểm ai phân thay được thì phan,* phóng đại trên mình 
các ngươi, trách nào các ngươi lại là chẳng một miếng mồi 
cho sự hằm him của hắn. Than ôi! tôi thấy hắn đã du-bi 
một cuộc thắng trận vô-song, xiềng chơn không cho các 
ngươi chạy trốn đâu được.» 

Trong lúc Co-péc-p6 đương nhìn nói như vậy, Ñ6U-MÔNG 
bèn đáp: «Tòi chẳng thấy tai-ách chỉ;» LạiĐọa tiếp : 
«Ngủ một chút nữa ;» Tự-Tm† nói: « Dé thường có vài tai- 
ách thật, nhưng mặc kệ, tôi cũng cứ việc xin kiếu chuyện 
dó.» Nói xong, ba người đồng nằm xuống an giấc lại, còn 
€oơ-bốc-bồ cứ bước dặm băng. 

Va, khi nghĩ về nguy-hiém của ba người nầy chắc phải 
trải, Co-pốc-pồ lấy làm tức-tối đường bao, vì ba hắn từ 
chối không muốn nghe lời tiếp-cứu, hoặc bằng lời khuyên- 
bảo hết lòng hết dạ, hay là bằng lời bày biều rất tốt rất 
lành. Trong lúc đương than tiếc số-phận của ba hin, Co- 
pốc-bồ lại thấy bên phia tả minh hai người trèo dai qua 
ngọn tường đặng nhập đi chung trong con đường chánh- 
đáng ; một người tên là Tmị-NeHi,® một người tên là Nevy- 
'THIỆN.®* Hai người nhập bọn, Cơ-pốc-pồ bèn hỏi : 

— Hai ông ở đâu đến và tinh di dau? 

— Chúng tôi vốn sanh-trưởng nơi xứ Hu-Vĩxn, bây giờ 
tinh đi đến núi Sỉ-ỏn ngõ tìm đều tôn-trọng. 


+1 Phi-e-ro 5:8. 2Thi-Nghi, ấy nghĩa bóng là tin-cậy làm theo 
J&nghi của đời. # Ngụy-Thiện, tức là một người giả-hình. 4 Hai 
người nay chỉ về hạng người có ý trông sự cứu-rỗi, nhưng chi cậy 
đến việc giữ đạo Chúa cách bề ngoài, như đi đến nhà thờ ngày lễ 
và Chúa-nhựt, đọc kinh, làm lễ nầy lễ kia, v. v. ngõ được cứu-rỗi, 
song thật chẳng hề vào cửa hẹp, là chẳng ăn-năn hối-cải, nhờ Chúa 
Jésus đăng cửu-chuộc minh chút nao. 
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— Sao hai ông không đi lại vào cửa ở đẳng đầu đường 
näy? Hai ông ha chẳng rõ Sách-Thánh có chép rằng phàm 
ai không vào nơi cửa nhưng lại vào chỗ khác, thì kề cho ai 
do là một kẻ gian-bom ăn cướp,! sao? 

Hai người đáp một lượt ring: 

— Hết thay người đồng-hương chúng tôi luận rằng yong 
lại đằng cửa đặng vào con đường nầy, lấy làm xa lắm, nên 
muốn thâu đường ngắn lại, thành thói quen đi tắc theo con 
đưởng mòn, rồi trèo qua ngọn tường vào đường nầy, y 
như chúng tôi mới làm đó. 

— Nhưng đều dó ha chẳng phải vi mang Chúa tại thành 
mà các ông tính đi kia sao? Vả lại, ha chẳng phải các ông 
dem lòng khinh ý Chúa đã tỏ bày w? 

Hai người đáp ring: 

— Bất qua chịu đập đầu nát óc vì đều nầy, bởi việc mình - 
làm đây vẫn noi theo cựu-tụe; ví cỏ cần đi nữa, mình sẽ 
sẵn long dẫn chứng cớ rõ quyết rằng đều nầy dä làm như 
vậy trải gần hai ngàn năm nay. 

—Song hai ông có thiết- -tưởng rằng cách mình làm đây 
có thế chịu nồi sự xét-đoán của luật-pháp chăng? 

Hai hắn bèn dap rằng: «Mot phong-tục rất cù dường 
kia chắc ding sĩ-sư sẽ công-nhận là một thỏi chi dang. » 
Lại tiếp rằng: «Miễn chúng tôi đi theo chánh-lộ thì thôi, 
còn cách ding ding đi vào thì mặc kệ. Chúng tôi há hiện 
chẳng đồng trên con đường chanh-dang w? Chúng tôi biết 
rằng qui-6ng có do cửa di đến, nhưng vẫn còn lửng-thửng 
bước giữa đường, có hơn gì chủng tôi đã di tắt qua ngọn 
tường. Vậy, cái địa-vi của ông tốt hơn chúng tôi chỉ đâu.» 

Cơ-bốc-pồ noi: « Tôi di theo cham-qui chanh-dang của 
Chủa, còn hai ông làm theo phong-tục thé-gian và ý-chỉ 
riêng mình. Kia, Chua của chảnh-lộ đã cầm các ông như 
kể gian-bom ; bởi thế, khi đi mút con đường nầy lấy làm e 

1Giang 10: 1 


THIEN LO LICH ‘TRINH 49 


thay cho các ông sé bị cầm bằng tôi-tớ bất-trung chăng. 
Các ông chỉ vào ênh, không có Chúa dẫn đường, vậy, nếu 
Chúa không mở lòng từ-huệ mà thi ân cho, chắc hẳn các 
ông phải bước ra. » 

Hai người nầy không lời chỉ phan-d6i, bèn chịu lì nói 
cùng Cơ-bốc-bồ ring mình phải lo giữ lấy phận minh; rồi 
làm lùi đi, mỗi bên mỗi phía, không nói chuyện nhau nữa. 
Hai người chỉ thêm rằng về việc giữ luật-pháp và gidi- 
mạng của Chúa chánh-lộ, thì tự-tưởng mình cũng gìn-giữ 
cách tron-ven bằng người và không thấy chỉ Cơ-pốc-pồ 
cùng mình là khác nhau, nếu ngoại trừ cái áo toi của người 
hiện đương mặc, và thiết nghĩ rằng cai ảo tơi đó nhờ an 
của vài bạn-hữu cho dang che thân lõa-lồ, khỏi mắc-cỡ vậy. 

Cơ-bốc-bồ lại noi: ' 

— Về vấn-đề của chủ-ÿ thứ nhứt, vi các ông nhờ luật- 
pháp và việc gìn giữ giớimạng của Đức Chúa Trời, thi 
chẳng hề được giải-cứu đâu,! vì các ông đã bị thiếu về răn- 
giới Ngài mọi bề, nên luật-pháp sẽ xét-đoán và lên án cho 
các ông đỏ. Va, các ông không có vào tại cửa chánh, vi 
„chi muốn nhờ lấy cách riêng nầy ding cứu-rỗi. Còn về y- 
phục tôi hiện đương mặc đây vốn nhờ an Chúa đã ban 
cho ;® và hai ông nói rằng y-phuc nầy dùng che thân lóa- 
lồ cho khỏi mắc-cỡ, that trang qua đỏ. Ấy là tỏ-tường 
rằng Chúa mở lòng nhân-từ cho tôi, vì lúc trước tôi vẫn 
lang-thang rách-rưới; nhưng hiện nay Ngài phát y-phục 
nầy đề an-ủy và làm cho tôi can-đẩm trong cuộc hành- 
trình. Tôi dám chắc rằng khi đến thiên-môn, Chúa sẽ 
nhận biết tôi là người của Chúa liền, vì chánh Ngài mặc áo 
nầy cho tôi. Ngoai-da, tôi lại có một cái dấu nơi trán, có 


1 Ga-la-ti 3541. 2 Y-phục nầy chỉ về sự công-bình của Đức Chúa 
Jésus-Christ mà Đức Chúa Trời kề cho mọi người nhờ cậy Ngài; 
công-bình nầy đường như một cải áo ding mặc lấy mình đề che 
phủ những sự chẳng công-bình của mình vậy. 
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lẽ hai ông vô-ý chẳng thấy chăng; dấu nầy do nơi một vị 
tâm-phúc của Chúa in vào đó trong ngày gánh nặng tôi rot 
xuống khỏi vai. Vå lại, ngõ an-ủy tôi trong khi hành-lộ, 
Ngài ban cho một quyền Chứng-Cớ có đóng ấn của Ngài, 
đặn hễ khi nào đến thiên-môn phải giao lại, thì mới đặng 
vào. - Đối lại, tôi nghĩ rằng hai ông không có các món nầy 
thì phải; quả thật không có-đó, vì chẳng do cửa mà vào đây. 

Nghe qua xong, hai người nầy chẳng đáp lại chi, chỉ cử 
nhìn nhau mỉn cười. 

Vả, ba người đều đi, Cơ-pốc-pồ vẫn ở đằng trước, 
chẳng thèm nói chuyện cùng ai nữa, cứ làm lùi bước, vừa 
thé đài vừa mừng rỡ, lắm khi đọc trong quyền Chứng-Cớ 
mà một trong ba vị Quang-Hiền kia đã ban cho, dùng an-ủy 
và giục mình thêm vững lòng bền chí. 

Ky-gia thấy ba người đồng đi đến một hòn núi kia, tên 
là Gian-nan,* dưới chon có suối chảy trong xanh mát diệu ; 
chánh nơi đó, trịch bên đường chật, có hai lối nhỏ, một ở 
ném về phía hữu, một ở về phia tả, cả hai đều đi vòng 
quanh theo hai bên hông núi. Còn con đường chật, vẫn là - 
chánh-đáng, di thẳng đốc ngược lên trên chót núi, đốc, 
đường ấy gọi là Nan-Kham.? Trước hết Cơ-pốc-pồ đi lại 
suối uống cho mat dạ, đoạn đời gót lên nui liền, vừa đi vừa 
hát rằng : 

Đá sừng-sựñg triền nghiêng đốc đứng, 
Dường không nơi bước vững trèo lên; 
Nhưng lòng gắng với chí bền, 
Sao cho đi được đến trên mới đành. 
Kia, trước mắt quang-vinh thưởng-thiện, 
Cùng phước-lành ở hiện Thién-dang ; 
Dễ nào ta lại nhát gan, 
Dầu nghiêng, dầu dựng mấy ngàn cũng theo. 
1 Gian-Nan, nghĩa là khốn-khó. 2 Nan-Kham, nghĩa là cực nhọc, ' 
khỏ chịu. 
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Dau mệt nhọc, dau đều lao-khd, 
Tha vào nơi chanh-l6 thì hon; 
Néo hoa đường gấm rap-rang 
R6t rồi sự chết đến con diệt-tàn. 

Hai người kia cũng đi đến chơn núi, nhưng khi nhìn núi 
cao đá dựng, đốc đồ triền nghiêng và vừa chợt thấy ở hai 
bên có hai ngả khác bộ giản-tiện hơn, bèn nghĩ thầm rằng 
chắc hai ngã nầy cũng nhập lại cùng con đường chật hiện 
Cơ-bốc-bồ đương di. Bởi cò đỏ, hai người tinh di theo hai 
nẻo näy: một nẻo tên là Nguy-Hiềm,! một nẻo tên là Bai- 
Vong.2 Ñgười nầy nương theo nẻo Nguy-Hiém, đưa mình 
vào một khu rừng rậm, cây lớn bóng cao, đủ thứ muông 
hung thú dữ, nước độc trái tai; còn người kia đi theo nẻo 
Bai-Vong, hiến mình vào nơi hoang-dã, đầy diy muôn ngàn 
núi cao chớn chỗ, hoán mắt loa ngươi, vấp lên vấp xuống, 
ngã tới ngã lui, két-cuc chẳng thấy người dau nữa. 


CHƯƠNG THỨ TÁM 
Luận vë linh-hồn không tinh thức canh, ngủ quên, thì mất chứng- 
có của Đức Chúa Trời ở trong lỏng, bi sự hi-nghi, ưu-uät 
ngã long tông áp vào mình, đến đôi phải muôn ngàn 
dau đớn vi cớ tội ngủ quên đó. 


Bay gid, ký-giả bèn ngó chừng theo Cơ-bốc-pồ cho biết 
người lên núi Gian-Nan sẽ ra sao, thì không còn cong lưng 
chạy riết như trước, nhưng lại buộc mình phải đi chậm, lấy 
gối bò chơn trèo tay vịn, vì núi vẫn thật dốc quả dôi, đá 
dung đứng lên, gập-ghềnh hé-hiing. Chừng giữa chặng sườn 
núi có một cải chòi đẹp dé vô-song, Chúa cất đề phòng khi 
hành-khách nhọc mệt được vào đó tạm nghỉ. Cơ-pốc-bồ 


+ Nguy-Hiềm, nghĩa là hiém-ngli¢o. 2 Bai-Vong, đường chết mất, 
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bèn vào, nghỉ nhọc giây lát. Người muốn thừa con nghỉ 
làm cho | linh-hồn virng-bén lại, vì đã mệt mỗi vô ngần, bèn 
rút quyền Chứng-Cớ trong lòng mình ra đọc, và ngắm 
nghía y-phục đẹp mới của mình đã được mặc tại nơi thập- 
tự-giá.* Quyền Chứng-Cớ, y-phuc đẹp, hai món sanh ra nơi 
lòng người một đều hớn hở qua that lâu thay. R6t lai, vì 
mệt nhọc trong mình không hay, bèn chợt nồng giấc mai, 
xui cho người ở lại đó đến chiều tối, quyền Chứng-Cớ rủi 
rot khỏi tay. Va, đương nồng giấc mai, có một người đến 
la lớn đánh thức mà rằng : « Hỡi ké biến-nhác, hãy đến 
xem đường đi nước bước của đoàn ong lũ kiến, đề học 
khôn-ngoan.»* Nghe tiếng kêu nầy, người bèn vyt thức 
day, lật-đật chạy, chon không bén đất, ding đi mút con 
đường đến trên chót núi; chợt gặp hai người chạy ngay 
lại một người tên là TAm-Kina,* một người tên là 
Hoài-NGHI. * 

Co-péc-p6 la lên rằng: «Kia, hai ông! ở đâu đến, ma 
thối ngại bước đường dường ấy?» 

TâM-KiNH đáp rằng mình tinh đi qua thành Si-ôn, nên 
trèo lên núi Gian-Nan nầy ; nhưng càng ngày đi tói chừng 
nào lại càng gặp đều gian-nguy chừng nấy, nên tinh thối ` 
bước đường lại. 

Hoài-Ñem tiếp: «Quả thật đỏ ; vừa lúc nầy đây, chúng 
tôi có gặp hai con sư-tử, song không biết chúng nó ngủ 
hay chăng? Nhưng dầu có nhảy chụp chúng tôi đi nữa, 
chắc chúng tôi phải chịu nhai xẻ đỏ, chớ biết làm saol» 

Co-pốc-pồ dap: 

— Hai ông nói, tôi hãi-hùng thay; nhưng nào biết noi 
nào trốn đi cho an? Phải thối lui lại sao? Phải hồi hướng 


+ Nghĩa là ngắm-nghĩ về ân Chúa xa tội-lỗi cho và sự kề công- 
lao của Đức Chúa Jésus-Christ cho mình, đường như của riêng 
minh, # Chảm-Ngôn 6: 6. 3 Tâm-Kinh, một người có lòng hay sọ- 
sêt. 4Hoai-Nghi, là một kê có tinh nghỉ-ngờ. 
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sao?! Nếu trổ lại, cố-nhiên tôi chỉ bị thiệt hẳn đó; vi dé 
nào tôi trông-cậy sự sống trong nơi đã sẵn dành cho lửa 
trời một mai thiêu-đốt w? Song, ví bằng một mai đến 
Thiên-Thành, tôi sẽ được muôn phần xa cách sự hiềm- 
nguy kia, hưởng lấy vĩnh-sanh; bởi có ấy, tôi quyết định 
ra đi, không chịu thối lui lại đâu. 

Nới như vậy, người bèn cố gan gắng bước đi tới; còn 
TAm-Kinu và Hoài-NeHi cong lưng chạy riết xuống núi. Va, 
nghe được mấy lời hai người học lại, Cơ-pốc-pồ khôn xiết 
nghĩ-ngợi : muốn lấy quyền Chứng-Cớ mình ra đọc, ngõ 
giúp lòng can-đảm vững bền cùng nguy-hiềm hăm-dọa, 
nhưng nào còn có thấy, xui cho người sững-sờ, buồn~ 
rầu chỉ xiết kề.? Vichi nhờ một quyền Chứng-Cớ nầy đề 

an-ủy lòng, nâng-đỡ mình lấn-lướt trong mọi cơn thử 
thách, lại là một bức thông-hành, nhờ dó sẽ được nhận 
tiếp và dwa vào THIÊN-QUỐc. Thé-thi, thử nghĩ xem, khi 
người thấy mình mất quyền Chứng-Cớ kia, là của rất qui- 
báu, thì tình-cảnh thẩm-sầu, hoảng-hốt của linh-hồn người 
đến ngắn nao! Trong ‹ cơn thai-siiu, swe nhớ mình có ngủ 
quên nơi choi, nên quyền Chứng-Cớ rot mất, bèn qui xuống 
trước mặt Đức Chúa Trời cầu ân xá tội lớn-lao nầy. Đoạn, 
thối trở lại, rảo tìm quyền Chứng-Cớ. 

Oi! ruột sầu ngàn nỗi, trí não muôn phần, tình-cảnh 
ấy, co-hội nầy, lấy làm thương-xót giùm cho ai đó lắm thay ! 
Dau có tài tả hay đi nữa, cũng khó nồi tả rõ hết cảnh thái- 
sầu cùng đều đau-đớn của Cơ-bổc-bồ trong lúc trở lại tìm 
quyền Chứng-Có nầy lắm thay! Khi thì thở dài than vắn, 


+Nghĩa là tín-đồ không lẽ nào vì cớ một hai tai-nan, hoặc 
vài đều ewe-khd gặp trong con đường tin theo Chúa, mà đành trở 
lại vào nẻo thế-đồ. 2 Deu nầy chỉ cho ta biết rằng khi nào tin-dd 
không tỉnh thức mà canh, phạm ngủ quên, ra lòng nguội lạnh, thì 
liền mất chửng-có của Đức Thanh-Linh nơi lòng, bị hồ-nghi, không, 
tin và muôn đau-đớn khác, đến đỗi dường nghe bị Đức Chúa Trời 
hå mình đi. 
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lúc thì mang mình khéo ngủ tại nơi chỉ đề nghỉ nhọc 
không mà thôi. Vậy, trở lại tìm quyền Chứng-Cở, cực 
trăm ngàn nỗi, nhìn quần nhìn quanh, ngó lui ngỏ tới, mặt 
lo-lao tìm đâu có thấy.  Rốt lại, tìm ra cái chòi, nơi mình 
dã dừng chon lúc nọ. Nhung chợt thấy chòi nầy, nào phải 
phát khoi đều vui hứng dau, thật phát khởi một vít thương 
dau-đớn, đến dỗi người phải cất tiếng than la mộtsgiọng 
tham-sau về giấc ngủ dé-dai mình rằng: ; 

— Oil tại nơi gian-nan nguy-cấp ngiin nầy, tôi đành sa 
vào giấc ngủ mê, giữa khoảng ban ngày, thật tôi lấy làm 
khốn-nạn biết dường bao! Ôi, lấy làm gian-khồ cho tôi 
bấy, dé tinh-duc xác-thịt mình lấn-lướt, dùng sai đều an- 
nghỉ ma Đức Chúa Trời ban cho khach-lir nghỉ-mát tinh- 
thần, chớ chẳng phải đề cho phi lòng toại chí xáe-thịt đâu } 
Các bước đường vô-ich không buộc tôi phải đi mà lại đi, 
nhiều biết là dường bao! Nếu trước, tôi khôn-ngoan cần- 
thận, chỉ đi một lượt là đủ, có đâu đến nỗi phải đi đến ba 
lượt dường nầy! Ấy vì vậy, nên xảy cho dân Y-sơ-ra-en 
bởi tội-lỗi mình phải bị đuồi đi về hướng Hồng-Hải, khi xưa 
ở tại nơi sa-mac.* Oi! buộc mình phải mang lấy thẳm-sầu 
cay đắng di vào con đương nầy thay vì được tiện và hưởng 
lấy ánh sáng của ving thái-dương. Hiện bong ác hầu 
chênh, mùi hoàng-hôn gây tỏ, nầy giấc ngủ khốn-nạn 
kia, nầy giấc ngủ kha-6 kia, ngươi xui cho ta đẳng cay 
biết mấy ! 

Đương cơn khóc than,:chợt đến chòi; trong mình 
nhuốm mệt, buộc phải đến đó ngồi nghỉ; nhưng nghi thi 
nghĩ, chớ vẫn than-van nhớ tiếc, khóc lóc thảm trăm 
chiều. Rétlai, đương chăm-chú ngồi nhìn chỗ minh đã 
ngồi khi trước, bông thấy quyền Chứng-Cớ, bèn mừng quá 
bội, vừa giơ tay ra, vừa run lập-cập, lượm lấy cất ky- 


1 Truyện nầy ở trong Phục-Truyền luật-lê Ky, đoan 1: từ câu 19 
đến đoạn 2: câu 1. 
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lưỡng vào long; nức mừng-rỡ va cảm-đội àn-huệ của 
Chúa dẫn-dắt minh.‘ Đoạn, dời bước lên đường, vui 
không nói xiết, đến dôi phải đôi dòng lệ rung rung. 
Nhưng dau rán hết sức binh-sanh chạy không bén gót, đề 
đến đỉnh nủi trước khi mặt trời chưa khuất đi nữa, thì 
mặt trời đã khuất hẳn rồi; trách nào vit xưa dé lấp, ruột 
chang rối boi, mà không nhớ đến lỗi xưa, khóc than 
mấy nỗi. 

Người cũng nhớ lại mấy lời của Tâw-KrxH và Hoai-Nout 
đã học lại, khó khăn đường ấy, và nhút là hai con su-tir 
đã gặp dọc đường; nên nghĩ thầm rằng: «Nếu quả vậy, 
đêm nay hai sư-tử đó di sắn mồi, rủi gặp nó trong khoảng 
trời đen như mực, tránh nào khỏi, chắc phải bị phân thây 
xé thịt ching?» Bước đường chénh-léch, trí não tham- 
sầu, người ngước mắt lên, chợt thấy xa xa trước mặt một 
cảnh cung nguy-nga, tên là Mj-Cung, ở ném về bên mé 
đường; nên lật-đật đi đến đặng xin tá-túc ban đêm. Song 
đến một ngã kia hẹp quá, cách cửa cung chừng ngàn thước; 
người đã có ý xem chừng kỷ-cang trước mắt, chợt thấy hai 
con sư-tử giữa đường. Người nói: «Bây giờ tôi thấy rõ 
được duyên-cớ xui cho Tam-Kinu và HoAi-Neout phải trở lui 
bước đường. Va, sư-tử đó có xiềng;* nhưng người không 
thấy nỏ bị xiềng, nên kinh-khủng, tự toan lấy, nếu không 
chịu thối lui trở lại thì chỉ còn chờ một thác mà thoi; song 
người khán-môn của cung nầy, tên là KỈNH-TỈNH,3 ở trong 
cung thấy Cơ-bốc-bồ dừng bước sửng-sở lại và bộ dớn-giác 
muốn thối lui, bèn la lớn ring: 

1 Chủ-ý nầy là khi tín-đồ nào có phạm ngủ-quên sanh ra lòng 
nguội-lạnh đến đỗi mất chirng-cé cửa Đức Thánh-Linh trong lòng, thi 
phải mau mau ắn-năn hối-cải, cầu Chúa tha tội, thì mới được lại 
chứng-cớ đó và sự vui-vé phước lành của Chúa. 2Y- -nghia là trong 
cơn tai-nan nào, dẫu góm-ghiết đến mấy đi nữa, có Đức Chúa Trời 
cai-trị luôn luôn, không cho đều chỉ thật làm hại tín-đồ nào hết long 
nhờ cậy Ngai. 3 Kinh-Tinh, nghĩa là răn-sợ, tỉnh-thức 
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— Sao nhát vay? Đừng sợ hai con sư-tử đó, vi bị xiềng, 
Đề chúng nó ở giữa đường ngõ thử dire-tin của hành-khách, 
xem hoặc thiệt có hay chăng. Thôi, cứ đi ngay giữa 
đường,! tất chẳng có tai hại chi xảy đến cho mình. 


CHƯƠNG THỨ CHÍN 
Luận vë tín-đồ, sau khi chiu nồi cơn thử-rèn rồi, được an-nghi êm-diệu 
trong sự su-gẫm vë những vibe thanh-dao va Thiên-quốc. h 

Đoạn, kỷ-giả chiêm-bao thấy Cơ-pốc-pồ di tới, dẫu 
trước mặt cỏ hai con suư-tử xui cho run rét như tầm-lằn, 
thì cứ giữ kỷ-cang như lời KỈNH-TỉnH truyền dạy. Người 
nghe thú dir nầy gầm hét vang tai, nhưng rõ lại chẳng làm 
hại chỉ; qua khỏi được rồi, mừng quá, lên tay mia mặt, 
tỏ dấu hân-hạnh vì chẳng bị tai-hại. Vừa vui mừng, vừa 
đi đến gần khán-môn, hôi cung nầy của ai, và có thế cho 
mình tá-túc đó đêm nầy chăng? ; ; 

Khan-mon đáp: «Chúa của núi cất nhà nầy, có ý đề 
giúp-đỡ hành-khách và ctru-tiép cho khỏi hiềm-nghèo 
trong khi trải bước qua THIÈN-Quốc. » Đoạn, khán-môn 
hỏi Cơ-bốc-pồ ở đâu đến, tinh di đâu, thi đáp rằng: 

— Tôi vốn người TươNG-VONG-THÀNH đến, nguyện di 
qua núi Si-ôn ; nhưng bây giờ lỡ trời đã tối, nên tôi mong 
được ngài mở lòng từ-huệ cho ta-the đêm nay. 5 

Khán-môn hỏi danh-tanh ; người bèn dap: 

— Từ đây về sau tôi tên là Cơ-pốc-bồ; còn lúc trước, 
tên là TÙNG-Dực. ? a 


+ Nghĩa là trong việc khó khăn, ta chớ nên trịch qua hoặc phía 
hữu, hoặc phía tả của con đường chánh-đáng, cú di thẳng luôn, thì 
quả nhiên không xảy đến cho mình việc thiệt hại gì. ® Tùng-Dục, 
nghĩa là người ăn ở theo tư-dục xác-thịt và phong-túng của đời, 
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KHÁN-MÔN.— Vì sao qui-khach đến chậm vay, kia mặt 
trời đã lặn, quanh-quất tối-tăm. 

Co-péc-p6. — Có lẽ tôi đến được sớm hon. Nhưng, 
than ôi! vì chút ngủ quên nơi chòi, ở giữa chặng sườn 
núi phía kia, nên mới rủi ro cho tôi biết bao! Vå, còn hại 
thêm chậm trễ nữa, là khi ngủ quên nơi chòi, bỗng giấy 
thông-hành của tôi rớt mất, làm cho tôi phải trở lạ? chỗ 
ngủ ding kiếm; may thay! tìm lại được. Vi nông-nỗi, 
nên mới đến đây chậm trễ đường nầy. 

KHÁN-MÒN. — Vậy thi, cứ theo gia-phap, tôi sẽ gọi một 
người ở tại nhà ra, nếu câu chuyện của qui-khach nói hap 
ý thích tình người, thì người sẽ dân đưa qui-khach vào 
chung cùng dan bồn-eung. 

Nói xong, KỈNH-TỈNH liền giwt chuông; bèn có một thánh- - 
đồ bước ra, diện-mạo đoan-trang, tên là CÂN-THẬN,1 đến 
hỏi cỏ cần việc chi, thì người đáp rằng: «Kia, có một 
khách-lữ ở Tương-VoNe-THÀNH muốn đi qua núi Si-én; 
nhưng đến đây bị lỡ bước đường, phần trời tối, phần mỗi 
mệt, nên muốn xin tá-túc một đêm. CẦN-THẬN hỏi danh 
Cơ-pốc-Đồ và các việc xảy đến cho người lúc dọc đường; 

_nghe đáp xong, lòng CẦN-THẬN bèn cảm-động, giọt tương 
dàu chạy vòng theo khoé. Hai bên nin lặng một hồi, rồi 
CẦN-THẬN noi đề đi gọi thêm một vài người bạn nữa. Bèn 
thấy HIỀN-Thi,* KỉNn-KIỀN® và NHÂN-Ái* bước ra, có nhiều 
gia-nhân theo sau, đến nơi cửa chúc-tụng Cơ-pốc-pồ binh- 
an và mời vào, mà rằng: 

— Hỡi người được ân-huệ của Chúa, xin thỉnh nhập. 

y cũng vì những người lữ-hành như quí-khách nên Chúa 
mới đựng cái cung nầy. 


ˆ 4 Cần-Thận, nghĩa là gït=giữ cách kĩ-càng. 2 Hiền-Trí, nghĩa là 
người khôn-lành. # Kỉnh-l(iền, nghĩa là người hay tin-kinh Chúa. 
+ Nhân-Ái, nghĩa là nhan-tir và yêu-thương. 
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Cơ-bốc-bồ bèn theo vào; sau khi phan ngôi chủ khách, 
thì đem thết một thứ nước uống nhứt hạng, mùi thơm bát- 
ngat. Đoạn, mấy chủ-gia tính nhau rằng bữa ăn chưa sẵn, 
phải ngồi đợi it lâu; nên một vài người thừa thì-giờ đợi. 
bèn ra ngồi trò chuyện cùng Cơ-pốc-pồ, tất-nhiên là HIỀN- 
Tri, KỈNH-KIỀN và NHÂN-ÁI. 

KỈNH-KIỀN khởi nói rằng: 

—H6i Cơ-bốc-bồ tin-thanh, xin mời qui-đồ thuật lại các 
việc đã xảy đến hic doe đường. Có lễ chúng tôi đây được 
nhờ các đều đó, tăng thêm tanh tốt, délam ich lợichungchăng. 

Cơ-bốc-bồ dap: * 

_ Tôi xin sẵn lòng; được dip may đường nầy, còn gì 
han-hanh hơn. 

NỈNH-KIỀN hỏi vì sao người nhứt-định khởi trình nầy, 
ai chỉ cho may mắn dường ấy, và có tam bước nơi Tuica- 
Tut chăng, v. v. t 

Cơ-pốc-bồ thuật rõ hết ngọn nguồn các việc minh đã 
trải dọc đường. KỈNH-KIỀN nghe qua lấy làm đẹp đạ. 
Người thuật rằng nỗi hãi-hùng đã phôi-thai về số-phận 
bại-hoại mình và sự kinh-khủng về cảnh gom-ghiét mai 
sau của thành quê quản buộc mình phải ra đi; lại trình 
rằng TRuyỀN-Đạo đã chỉ cho mình cái cửa hep, đặn mọi 
lời cần-ich đề đi đường; rằng có ghé nhà Tuicu-T là nơi 
mình được đưa đi xem các trò rất nên dị-kỳ đích-đáng: 
1° nào là Đức Chủa Jêsus giữ-gìn công-việc của Đức Thánh- 
Linh cảm-hóa trong lòng ké Ngài chọn lựa, mặc đầu qui Sa- 
tan hằng rắp-ranh hủy-diệt; 2° nào là duyên-cớ sao một 
người vì tội-lỗi minh bị mất các đều trông cậy về ân-điền 
của Đức Chita Trời xả tội cho ; 3° nào là cảnh mộng của một 
người tưởng mình thấy ngày xét-đoán đại-đồng; 4° nào là 
một người binh-linh can-dam anh-kiệt của Dire Chúa Jésus- 
Christ, lướt xông vào đền vinh-hiền, mặc dầu các thù- 
nghịch hết sức chống-cự, và thấy người dùng sức chiếm 
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lấy nước Đức Chúa Trời lam sao. Lai tiếp: Xem các sự 

tình lạ-thường nầy, xui cho mình cảm động vô-hạn. Nhưng 

đều làm cho mình cam hơn hết là khi ở nhà THícn-TmỊ ra 

đi xa xa, chợt thấy được Đấng bị đóng đỉnh trên thập-tự- 
giá,! dường như huyết chảy ròng ròng, mặt mày kh6-tan, 

da rách thịt mềm, thì bỗng trong mình nghe đã nhẹ nhàn, 

gánh nặng rơi đâu mất ; lòng cẩm vui vô-hạn đến ddi phải 

rơi nước mắt. Trong khi đương đứng nhìn sững thap-tu- 
giả, vừa khóc vừa mừng rỡ, chợt thấy ba vị đem y-phục 

mới mặc cho, và báo-cáo rằng tội mình được ân-xá; rồi 

giao cho một quyền Chứng-Cớ, đóng ấn rành rành.— Người: 
cũng thuật rằng có gặp Nau-Mone, Lar-Doa, Tụ-THỊ đương 
mê giấc ngủ, chon tay bị xiềng; gặp TH-NGHI và Ngụy-THIỆN, 

__ýrấp-ranh muốn đi đến nui Si-ôn,nhảy tắt ngangqua tường, 

chớ chẳng chịu đi vòng lại cửa. Đoạn, người lại thuật 
rằng leo lên nui nầy thật là mệt nhọc di-ky, bình-sanh 

chưa hề có; kế thấy hai con sư-tử, lại phát hãi-hùng, nhưng 
may nhờ khán-môn khuyên-bảo, mới tỉnh hồn lại, vững- 
vàng và gan da đi qua. R6t chuyện, Cơ-pốc-pồ bèn ngoi- 
khen ân-huệ của Chúa tế-độ mình được toàn-hảo đến chốn 

nầy và cảm-tạ tic lòng hau-dai của các chủ-gia. 

HIỀN-Thí tự nghĩ lấy làm có ich hồi người một vài loi,nén 
cật vấn rằng: «Chẳng có vài khi nào qui-đồ nhớ lại người 
déng-huong? w? Qui-dé lia xa đó da chẳng ngủi-ngùi w?» 

Coơ-pốc-bồ.— Tôi con tưởng nhớ về đó lắm chớ, nhưng 
tưởng nhớ một cách xấu hồ gom-ghé, kinh-hồn thất-vía. 
Oi! quả thật vay; nếu tôi còn mong về quê-hương mà tôi 
đã ra di, tất tôi có thế trở về dó được lắm cho; song tôi 
ước-ao một quê-hương tốt hon, tức là THiêN-Quốc.® 


+ Nghĩa là Đức Chúa Jésus, Đấng Cứu-Thế, chịu chết trên thập- 
tụ-giá vì tội-lỗi của thế-gian. 2Y-nghia là sự giao-tiếp với anh em 
bạn-hữu mình còn sanh-hoạt theo tình-dục xác-thịt và noi theo 
đường của đời nầy. 3 Hê-bơ-rơ 11: 15-16. 
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HiEN-Tri.— Qui-đồ chẳng còn vấn-vương vat chỉ yéu- 
thiết về đó sao? 

Co-péc-p6, — Hỡi di! tôi cüng đã vấn-vương nhiều rồi, 
nhưng lại đáng tiếc cho tôi, nhứt là những sự cẩm-dục xấu 
xa và sự tham-lam về xác-thịt mà toàn dan TươG-VONG- 
THÀNH mê-mệt mến-yêu quá đỗi, y như tôi xưa đã mắc vào 
vòng. Bay giờ, các đều dó thật là những mối thắẳm-buồn 
cay-diing; chớ chi tôi có thé chon lựa, chắc sẽ đem trầm 
các đều dó xuống vực sâu của sự hư-không. Nhưng hê 
khi nào tôi muốn làm đều thiện, đều ac lại đeo đuồi theo." 

HIỀN-TRi.— Ha chẳng có vài khi qui-đồ dường nghe 
mình lấn-lướt được các cẩm giục xấu-xa mà trong lic khác 
đã xui khốn nhọc rối rám đòi ngin đỏ w? Kr 

Cơ-bốc-pồ.— Có chớ, nhưng thiệt ít oi thay; lai buồi dó 
rất là hân-hạnh qui-bau cho tôi biết là đường nao! 

HIỀN-TRi.— Qui-d6 có hiều làm sao vài khi các cåm- 
giục về tội-lỗi lại thành ra rất yếu hèn dën đỗi dường nhw 
mình đã được toàn-thắng nó chăng? 

Cơ-pốc-bồ.— Sự dó xảy đến khi nào tôi nguyện-gẫm về 
việc toi thấy trên thập-tự-giá,? hoặc khi liếc mắt qua trên 
y-phục mình được ban,* hoặc khi đọc trong quyền Chirag- 
Có cất nơi lòng, hoặc nữa là khi suy-nghi về nơi mình sẽ 
đi đến, mà việc nguyện-gẫm sanh ra nóng nảy nơi lòng. 
Các sự ấy làm cho những cảm-giục của tanh-tinh bại-hơại 
mình ra hèn yếu nhiều thay. 

HIỀN-Tní.— Nhưng đều cần nhứt xui cho qui-đồ phải 
thé than ưởể-ao về Thién-Thanh là đều nao? 


tRô-ma 7:21. 2 Ấy là nguyện-gẫm đến sự chết của Đức Chúa 
Jésus trên thập-tự-giá. 3 Chúng ta vốn chẳng có công-bình; nhưng 
nhờ cậy Đức Chúa Jésus, thi chúng ta được xưng là công-bình thật 
đường như mặc lấy mình bằng céng-binh của Ngài vậy. Ấy, sự 
nguyén-gim về đại-ần đó xui cho ta yêu-mến Chúa, giúp cho lín- 
lướt tình-dục xác-thịt và tránh các tội-lỗi. 
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Cơ-pốc-bồ. — Ua, sao qui-nhơn lại cật-vấn tôi câu nầy | 
— Vị Thién-Thanh là nơi sẽ cdi sạch nỗi hồng-ần, nào 
tang-ché, nào tiếng khóc lời than, nào buồn lòng món sức, 
nào thác-biệt tử-vong. Nơi đó tôi sẽ ăn-ở cùng người 
hiệp-thích hơn hết, hưởng đều phước-hạnh đời đời; nơi 
đó tôi sẽ thấy Đấng vì tôi bị đóng đỉnh trên thập-tự-giá 
hién-hién vĩnh-sanh. Tòi yêu-mến Chúa chí-thiện nầy, vi 
nhờ Ngai tôi được gỡ gánh nặng tội-lỗi mình. Ấy noi đó 
tôi lại được toàn-thắng các cảm giục xấu xa đã nói kia, 
xui cho mình khốn-khồ dường bao. Tôi đã não-nề về 
căn-bịnh trong lòng, tôi khao-khát về nơi sống đời đời 
an-nhàn eựe-lạc, mong muốn nhập cùng hdi-thanh kia 
hằng hát luôn luôn trước ngôi vinh-hiền của Đức Chúa 
Trời rằng: Thánh thay! Thánh thay! Giê-hô-va các 
đạo quân thánh thay! và bày-tổ khôn ngớt các nhân-từ 
của Đấng đã gọi minh ra ngoài cõi tăm-tối ma dua vào 
nước sáng-sủa phi-thường của Ngài. 


CHƯƠNG THU MƯỜI 
Tiếp luận theo đề chương irước 


HIỀN-Thí và Cơ-pốc-bồ cùng nhau trò chuyện, đến đây 
NHÂN-Á¡ bèn eất tiếng xen hỏi người rang: 

— Qui-đồ đã có vợ con chwa? 

Cơ-pốỐc-bồ.-— Có, tôi đã cưới vợ và được bốn đứa con thơ. 

ÑHÂN-Ái. — Sao không dẫn theo voi? + 

Cơ-pốc-pồ nghe hỏi, khóc mà đáp rang: 


4 Mấy câu nầy đề vào miệng Nhân-Ái hỏi ra, qua thật là đúng 
quá, bởi vì nhàn-đức nầy xui lòng tín-đồ mong chúc cho mọi người 
đều được cứu-rỗi, nhứt là người thân-thích minh. 
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— Òi! néu chúng nó nhậm lời tôi mời di theo, thì còn 
chi vui về cho tôi hơn nữa! Nhưng chẳng có một ai nhậm 
lời theo tôi vậy. 

NHÂx-Át. — Qui-đồ khá ran hết sức nói cho vợ con mình 
hiéu rằng ở lại sau, thật lấy làm khốn thay. 

Cơ-bốc-bồ. — Tôi đã làm như vay; lại cüng có ran chỉ 
cho chúng nó xem những đều Đức Chúa Trời đã mách bảo 
tôi về nỗi Tương-vong của thành tôi ở; nhưng chủng nó cầm 
bằng lời đó là bày đặt, là việc cuồng, ảo, nên không muốn 
tin nghe chút nào. 

NHÄ-Át. — Song le, Quí-đồ có cầu xin Đức Chúa Trời 
ban phước cho lời mình khuyên vợ con đó chăng? 

Cơ-bốc-bồ. — Có chớ, đến đỗi hết lòng sốt-sắng minh; 
vì thân-nhơn chớ thiết-tưởng rằng vợ và con tôi chẳng phải 
là không yêu-dấu cho tôi dé! 

NHÂN-Át. — Qui-đồ phải bày tổ cho vợ con biết sự rất- 
thắm và sợ-hãi mình về cơn tiéu-diét sẽ đến, vì, theo lời 
báo-cáo của Chúa, cảnh hủy-diệt một mai của thành Tương- 
Vonc cũng lấy làm chắc-hẳn. 

Co-p6c-pd. — Ấy tôi đã tỏ rõ như vậy nhiều lần rồi ; bởi 
đều không ráo nước mắt, tay chon run tẩy của nôi hai- 
hùng tôi đủ làm cho chúng nó thấy rõ cái dia-vi tôi đứng 
vào là khốn-nạn dường bao, nhưng chẳng một may may 
nào gọi là cảm-xúc đề nối bước theo tôi. 

NHâx-áÁt.— Vậy, họ lấy chỉ đặngchữanhẹlỗi từ-chốiminh? 

Cơ-bốc-pồ. — Oi! biết đáp lời cùng qui-nhon làm sao? 
Vợ tôi tham mến chuyện thế-gian lắm, không muốn xa 
cach; các con tôi từ thud nhỏ đến giờ đã tập theo đều vui 
chơi vô-ích. Chúng nó khi lấy đều nầy lẽ nọ trưng chứng 
ra, nói tắt một lời, là chúng nó nương nhiều duyén-cé åo, — 
đành dé tôi đi một mình, hiện như qui-nhơn đã thấy đây. 

NHÂN-Ái.— Nhung lúc đó có phải vì cách ăn thói ở 
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không xứng-đáng của quí-đồ xui cho các lời khuyên-nhủ 
thành vé-ich dối-gạt chăng? 

Cơ-pốc-pồ. — Hỡi ôi! tôi chẳng hề đám tự khoe việc 
đời mình, vì về phần nầy tôi đã bị thiếu-thốn bê-trễ nhiều 
lắm. Tôi biết rằng một người nào dễ thoạt-nhiên thành 
một cục đá xui vấp-phạm cho nhơn-quần, lấy gương trắc 
nết mình làm cho tàn-hại lời lành mình giãi bày đặng làm 
cho chúng nó cảm-động hối-cải. Song lại dam quyết rằng 
tôi hết sức giữ-gìn lấy mình e kéo phạm đều xấu, xui cho 
chúng nó có cớ đề búng-rẩy các lời khuyên-nhủ của tôi. 
Cũng vì có ấy, nên chúng nó lại cáo tôi thẳng thét, trách 
tôi khéo có một lương-tâm di-ky, đa nghỉ đa tín. Va, vì 
tình thương chúng nó, nên tôi rán kiêng-cữ nhiều việc nhỏ 
mon khac,* e rằng thấy tôi có vài đều chi xui cho chúng 
nó vấp-phạm chăng. 

NHÂN-Ái.—Quả thật, Ca- ghét em mình, * vì công-việc 
minh thì xấu, còn của em mình lại tốt: nếu bây giờ vợ con 
qui-đồ hiéu sai công-việc mình ấy là vì lòng ác của ho; nếu 
họ bị mất linh-hồn, thì chẳng phải vi cớ quí-đồ, ấy rõ tại 
họ vậy. Thôi, tôi chẳng cần nói thêm nữa. 

Ấy nhờ trò chuyện cùng nhau như vậy mà trôi chảy 
ngày giờ, cho đến bữa ăn tối dọn xong. Các người đồng 
ngồi lại dùng bữa ; những món đó, cir theo lời dang tién-tri 
đã nói, thật là cao-lương mi-vi,* xương tủy và thịt béo, 
rượu thượng-hạng, lọc trong ngần. Các lời nói chuyện 
trong bữa ăn đều chỉ về Chúa của núi, về công-tác đáng 
khen-ngợi, về lòng rộng-rãi và nhân-từ của Ngài đã dựng 
nên Mij-cung nầy. Theo như mấy lời trò chuyện, ký-giả 
dé biết rằng các người đây kinh-chuộng Chúa khác nào 
một Đấng anh-hùng, đã danh bại kẻ cầm-quyền sự chết, 
tức là ma-qui, * nhưng trong lúc Chúa đánh bại nó, nào có 
phải Ngài chẳng mắc những tai-nạn lớn đâu. 

1] Cô-rinh-tô 8: 9. 21 Giăng 3: 12. 3Ê-Sai 25: 6. ® Hè-bơ-rơ 2: 14. 
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Co-péc-p6 nói: « Cũng bởi các việc đỏ nên tôi càng 
yêu mến Ngài bội phần; và tôi được nghe nói rằng Ngài 
da liều thân, chịu cho huyết tuôn chay nơi thập-tự-giá đề 
thắng ké thù-nghịch dii-dan của ching ta. Song le đều 
làm cho an-hué Ngài được tăng lên bội phần nữa là Ngai 
chịu thế các nông-nĝi đó vì lòng yêu mến đân-sự mình. Mot 
vài đầy-tớ Ngài doan-quyét rằng khi Ngài bị đóng đỉnh ˆ 
trên thập-tụ-giá, thì mình có mặt tại đó; về sau lại còn 
nói chuyện cùng Ngài, được nghe chánh miệng Ngài nói 
rằng Ngài có lòng thương-xót vô-hồi những khach-lit khó- © 
khăn đi theo đường chanh-dang của THIÊN-Quốc. Quả tai 
thế-gian nầy, trèo non lặn suối, dạo khắp tứ-phương, tìm 
cho được một người có lòng thương-xót như Ngài, thật là 
không; và ngõ thién-ha công-nhận rằng lời mình nói dó 
chẳng phải là sai-ngoa, thì các đầy-tở nhắc cho thiên-hạ nhớ 
rằng Ngài đã lột bo của-cải và vinh-hoa mình nơi THIÊN- 
Quốc, ngõ vì các tội-nhơn khốn-cùng mà làm cho sự chuộc- 
tội nầy được tron-ven.t Các đầy-tớ tiếp rằng có nghe 
Ngài nói chẳng muốn ngự một mình trên núi Si-dn, nhưng 
muốn chia sự vinh-hoa minh cho cae tín-đồ hưởng với; 
bởi cớ đó, Ngài mới nhắc tin-đồ lên bằng bực vương- 
tước,* dâu rằng hết thay vốn sanh nơi hạ-lưu và gốc chỉ 
tro-tro bụi-bụi. # 

Ấy cùng nhau luận-đàm như vậy cho đến thâu canh. 
Đoạn, các chủ-gia chúc Chúa phù-hộ, đưa Cơ-pốc-pồ vào 
trong một phòng rộng lớn kia, tên là Bình-an, * các cửa sồ 
đều ngỏ về hướng đông; người nằm an-giấc tại đó cho đến 
khi mặt trời 16 mọc, thức day bèn hát rang: 

Ồ 1 ân-huệ cực-kỳ thanh-cao cùng thánh-đức, 
Mà Đăng Chững-Cứu đại-từ dai-bi ban-tứ than Ngài, 


1H Cô-rinh-tô 8:9. 21 Phi-e-rơ 2:9. 3] Sa-mu-en, 2:8; Thi-Thiên 
103:14. * Bình-an, ấy là Chúa cho ta nghỉ nơi bình-an của Ngài. 
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Huyết Ngài, hết thay cac biru-san Ngài. 
Cho những khách lữ-hành thành-tâm cực-lực 
Trong con đường rắc-rải thap-ty-gia, 
Và giữ các thánh-luật Ngài đặt ra !! 
Tòi thường thầm nghe một đều lạc-duyệt 
Mà Chúa Jésus chí-lân, hằng ngày thúc-giụe tại lòng. 
Ấy nhờ nơi Ngài hết sức thần thông 
Tiéu-tir khỏi tôi các đều rũ liệt: 
Hiện giờ tôi đã được ăn ở thăng-bình 
Nơi các độ-môn của chốn Thién-dinh. 


CHƯƠNG THỨ MƯỜI MỘT 
Tiếp luận theo đề chương trước (tiếp theo.) 

Khi trong nhà ai nấy thức dậy đủ mặt, ba chủ-gia đến 
- phòng Co-péc-v6 nói rằng khi nào chưa cho người xem 
thấy các việc la-ky nơi chốn nầy, thì không an-tâm đề 
người khởi hành đâu. Bởi cở ấy, các chủ-gia đưa Cơ- 
-pốc-bồ đến một thơ-phòng kia, cho xem những thơ-tịch 
- thượng-cồ. Trước hết cho xem về gia-phồ của Chita núi 
__ nầy, chép rằng Ngài do noi BÄNG HANG CÓ TỪ TRƯỚC VÒ CÙNG 
và sanh bởi một dòng-dõi vĩnh-viễn. (Mi-Ché5:2.) Đó, 
cho xem luôn qua hết ngọn nguồn lịch-sử Ngài, công- 
vụ Ngài, danh-tanh của ngàn muôn người Ngai dùng phục- 
sự, rồi, ngõ thưởng tic lòng trung-thành của các người đó, 
Ngài bèn đưa đến cung-điện oai-nghiém nơi THiệN-Quốc, 
là nơi chẳng bao giờ bị thời thay tiết chuyền. 

Gác chủ-gia đọc cho nghe vài gương lịch-sử của mấy 
người phục-sự Ngài; vì làm sao thắng được các nước, 
làm sự cong-binh, được nhậm lời hứa, khiến sư-tử ngậm 
_ miệng, tắc lửa hing, thoát ngọn gwom bén ; làm sao được 
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hồi-lực, tö mặt can-dam nơi chiến-trận và đánh đuồi các 
đạo-binh di-bang. (Hé-bo-ro 11: 33-31.) Lại đọc cho 
nghe chỗ khác rằng Chúa sẵn lòng ban ơn hậu-tiếp mỗi 
người, mặc đầu trong buồi trước có phạm tội ngẫn nào di 
nữa, hoặc phạm cùng Ngài, hoặc phạm cùng môn-đồ Ngài 
cũng vậy. 

Cơ-bốc-pồ lại đọc thêm trong cácthơ-tịch những chuyện 
từ xưa nay xảy ra di-ky, nhưng dụ-ngôn và tiên-cáo 
buộc phải ứng-nghiệm chắc-chắn, đã biên vào đỏ, ngõ 
khiến cho kè ban-nghich của Chúa kinh làm tán đảm. 
bao nhiêu, lại làm cho tín-đồ được an-ủy và can-dam 
bấy nhiêu. 

Sáng ngày các chủ-gia đưa Cơ-bốc-pồ đến xem trại binh- 
khi, chỉ những thứ khi-giới mà Chúa thường dùng phát cho 
khách hành-trình, nào là gwom giáo, cái khién, mũ chiến, 
mã-giáp...." Khí-giới chất thành đống vung lên cao ngất, - 
dau số dan dong đến đỗi như sao trời, như cát bièn, cũng có — 
đủ đề phát cho hết thay dùng. Cũng chỉ cho người xem 
những khi-eu khác nữa của các tôi-tớ Chúa đã dùng lam 
công-việc tối-kỳ : như cây gay của Méi-se; kèn và đuốc của 
Y-so-ra-en dùng làm cho quân Ma-di-an lạc đường; búa va 
đỉnh của Gia-en dùng giết Si-sê-ra; trành ném đá của vua Da- 
vil dùng giết người giềnh-giàng Go-li-at; sau rốt, cây thần- 
kiếm về tương-lai Chúa sẽ dùng xử kẻ tôi-nhơn, khi đấy lên _ 
nhảy đùa trên mồi mình. Cae chủ-gia lại cho xem nhiều vật 
mầu khác, Cơ-bốc-pồ lấy làm mừng rỡ dường bao ; doan, 
mọi người đều trở về an-nghi. - 

Ky-gia‘lai thấy sang ngày sau Cơ-bốc-bồ thức day thật 
sớm, đặng đời gót lên đường; nhưng các người nhà nài ở 
lại đến sảng mai, vì nói rằng: nếu trời thanh-tinh sẽ cho 
xem những thắng-cảnh của Lac-Son, có lễ thang-cinh đó 
sẽ an-uy quí-đồ được nhiều hơn Mj-Cung nầy, bởi Lac-Son .. 

1 F-phé-sd 6: 13-17; I Tê-sa-lô-ni-ca 5 : 8. 


THIEN LO LICH TRINH 


-ở gần nơi sỏ-nguyện đi đến. Vậy, người bằng lòng ở lại, 
- sáng bữa sau các chủ-gia dẫn người lên nóc đền, biều ngó 
- về hưởng nam: người bèn làm theo lời. Tức thì chợtthấy 
ở vùng xa xa một xứ hình cây thé núi xanh xanh, chia ngọn 
mù khơi giữa trời quang-tinh, lại điềm thêm một vai vit 
“rừng rai-rac, vườn nho bông trải đủ màu, khe tuôn nước 
_ehäy, sắc bac lòa với trời xanh, phay-phay ánh dương dưới 
_ nước, xem càng ngon mắt Cø-bốc-bồ, bút thần khó tả bức 
_ địa-đồ Xai xa (> 3 
-__ Người bèn hỏi tên xứ, các chủ-gia đáp: « Ay là xứ của 
Ê-ma-nu-en.»1 Tiếp rằng: « Các ngọn núi cao cảnh lịch đó 
đề dành cho những người di đến Thién-Thanh, chẳng khác 
_ như cái cung nầy đã đề dành hậu-tiếp khách lữ-hành. Khi 
_ đến nơi rồi, qui-đồ sẽ từ»đó dom thấy Thiên-Môn, y như các 
dang chăn-chiên nơi xử đó sẽ chỉ cho .» 

Nghe qua, lòng thành hứng khởi, quyết mau đến chốn, 
bèn xin từ-tạ lên đường; các chủ-gia cũng thuận-ý ; nhưng 
tiếp rằng: « Dầu có di, trước xin phải trở lại kho co-khi. 

ào kho chủ-gia bèn bao trùm tự đầu chí chơn đủ các thứ 
hí-eu, phòng khi trải một vài trận xông pha dọc đường. 

Sám sửa chỉnh-tề, Cơ-bốc-bồ từ-tạ ra đi; một vài thân- 

itu tiên bước đến cửa. Cơ-pốc-pồ hỏi người khán-môn 
có thấy một khách nào đi ngang qua day chăng, khán-môn 
đáp rằng: \ 

— Có thấy. 

Co-bốc-bồ. — Chẳng biết danh-tanh khách đó sao? 

KHÁN-MÒN. — Tôi có hỏi, người đáp tên là TẬN-TRUNG. ® 

Cơ-bốc-bồ. — Ò ! người nầy đồng-hương cùng tôi đó. 

Ấy là một lối xóm gần gủi hơn hết, bay giờ, ông tưởng 
chừng người đã đi khỏi xa đây chưa? 

KHÁN-MỎN.— Đương đi xuống đến chon núi. 


a Ê-ma-nu-en tức là tên riêng của Chúa. 2% Tận-Trung, nghĩa là 
1 lột người theo Chúa cách trung-tin. 
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Cơ-bốc-pbồ. — HGi ông, cầu xin Chúa phù-hộ, thi ân- 
phước cho, vì ông đã giúp-đỡ. các ân cho tôi. 

Đoạn, Cơ-pốc-pồ di, có CẦN-THẬN, KỈNH-KIỀN, NHÂN-Ái 
và HIỀN-Thí tùy-tùng, đến chon núi bên kia, mated Tặp lại 
những lời đàm-luận lúc đầu ; Cơ-bốc-bồ nói rằng 

— Kia, thử xem, bận lên thật là khồ-sở, bận Ee day, 
theo y tôi, nào lai dé đâu. 

HIỀN-Thi dap rằng: i 

— Qua that vay; di trong triing Cư-Khiêm,* như qui-đồ 
đương di đây ma khỏi bị lấn ngã và vấp té, dy là một việc 
rat khó, khong sai. 

Cơ-bốc-pồ muốn thừa lời bảo-cáo nầy, ran di xuống 
hết sức cần-thận, không vội, không lơi, bước đâu gắng 
đó, nhưng mặc dầu, phải té nhào một doi lần. 

Vừa dën chon núi rồi, các bạn tién-hanh xin cáo biệt, ˆ 
đề lại cho người một Ò bánh, miếng rượu nho, và vai món | 
ăn khác ; đoạn, Cơ-bốc-bồ một mình thui-thủi, lướt dim 
thẳng xông. 


CHƯƠNG THỨ MƯỜI HAI 
Luận vë khi nào tín-đồ đương trai qua những sự si-nhuc lớn, hoặc 
bề ngoài hoặc bề trong, thì ma-qui lại cảm-dỗ dữ-dội dang xui 
lòng bô đức-tin di; nhưng tín-đồ nào van giit một bề 
trung-lin cùng Chúa thì được toàn-thẳng. 

Vå, khách lữ-hành ta đến trũng Cu-Khiém, tu cảm lấy ˆ 
làm ewe-kho thay; vì vừa đến, xa xa thấy ma-qui xăm đến |, 
đặng xông vào mình. Tên nó là A-pô-LI-ÔN, cũng gọi là f 


Pui-Barcia, vì nó thường thường toan phá hai linh-hön |! 


của loài người ta. 


1+Cư-Khiêm ; ấy là nơi nghĩa bỏng tin-đồ phải ăn ở khiêm-nhượng 
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i Ma-qui đến gần, Cơ-pốc-pồ bat sợ quá, tự hôi minh 
phải chạy trốn hay là phải cự lại; nhưng khi đã nghĩ rằng 
‘sau lưng mình không có bao giáp, nên nếu xây lưng tất 
lấy làm tiện cho nó xạ tên có nạp lửa vào. Bởi cớ ấy, 
quyết đứng vững lại chờ, vì thầm nghĩ rằng: đứng vững lại 
“chờ tất bảo-lồn sanh-mạng minh; còn chạy trốn tất là 
chết mất. Vậy Co-pốc-pồ mắt ngó ngay kẻ thù-nghịch, 
đướt toi ding cự-địch với nó. $ 
-_ Cơ-pốc-pồ và A-nô-ri-ô bèn giáp mặt. That quả nó 
Ja một con tinh rất gom-ghé, đầy mình vay đóng đưa sang 
giỏi, chỉ về sự kiêu ngạo của nó; cánh rồng, chon gấu, 
bụng phun lửa và khói ra nghi-ngut, răng đưa chơm-chởm 
tg răng sư-tử.. 
= Trước hết qui tron mắt nhìn lườm-lườm Co-pốc-bồ, 
kë cất giọng sấm vang sét nô hỏi người ở dau đến, tính đi 
qua nơi nào. 
___ Cơ-pốc-pồ đáp: 
` — Ta ở TươNG-VoNG-THÀNH dën, tinh di qua thành Sỉ-ôn. 
A-B6-LI-6n. — D6 chỉ rõ-ràng ngươi là bá-tánh ta, vì toàn 
ja-phương ấy thuộc về ta, ta vốn là quan-vwong nó, lại là 
hia mà bá-tánh ở dó sùng-bái.® Vi đâu xui cho ngươi 
'bất-nghĩa đến ngần näy, toan trốn lánh khối phục-sự vua 
hanh-dang của ngươi? Nếu ta không mong cho ngươi 
phụng-sự ta nữa, tất ta phùn miệng thồi ra một cai, tan-nát 
ngươi như tro bụi. 

Co-pốc-bồ. — Qua thật ta sanh-trưởng trong bờ-cõi 
ngươi, nhưng quyền-hành ngươi thật lấy làm khó chịu cho 
la, công-giá ngươi phân-định cho kẻ phục-dịch ngươi thật 
là it oi, không đủ đề yên than mà sống, vì công-giá của tội- 
lỗi là sự chết.® Bởi cớ đó vừa biết nghĩ suy đứng-đắn, 
ta đã nghiêm tưởng nên hit bó ach ngươi di, héi-cai thật 


1 Tức là sự sống đời đời. ®Quỉ Sa-tan vốn là chúa trong cdi 
thể-gian nầy. 3 Rỏ-ma 6: 23, 
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tình, theo như gương của nhiều người thông-minh và đạo- 
lý đã làm. 

A-Bô-Li-ÒN. — Sao dim noi vậy? Chẳng một hoàng-tử 
nào, hoặc một vương-đế nào chịu nỗi bá-tảnh phan-nghich 
như vậy đâu; còn ta that không dé ngươi được giải-thoát 
dé dường ấy. Còn các lời kêu nai về sự khd-nhoe phue- 
dich ta, và céng-gid ta định không chòi rộng, phần đó 
ngươi cứ an-tâm. Nếu khing vào phục-dịch ta lại, ta 
quyết hứa rằng mọi món nào nơi thế-gian ngươi ao-ước ta 
sé cho liền. 

Cơ-pốc-pồ. — Không, ta đã tình-nguyện cùng Chúa khác 
rồi, tức là Chúa của muỏn chúa: vậy, chở trông mong ta 
hiến thân cho, củi đầu lòn xuống dưới ach khô-nhọe ghè- 
góm của ngươi nữa. 

A-B0-LI-ON. — Đều ngươi đã làm đây, khiến ta nhớ đến. 
câu ngạn-ngữ từa-tựa vào đó rằng: «bỏ chủ xấu theo chit 
khác xấu hơn, tức chạy dang mõ mắc đàng ma.» Vậy, - 
thường xảy có nhiều người tự nhận là tay phục-sự Chúa | 
kia, thì chẳng bao lâu đã xây lưng giấu mặt cùng Chúa đó 
mà trở lại với ta. Hãy làm theo họ đó đi, thì khá. 

Cơ-bốc-bồ. — Hãy lui ra sau nao! Ta đã kết-lập giao- 
ước cùng Chita rất tốt lành kia rồi, một lòng nguyện-thề ở 
cách tận-trung tận-tin với Ngài; thôi, đừng nói nhiều. 
nhàm tai điếc óc. Nếu dã lập ước chi-thanh đường nầy, 
lại đem lòng bội, quả ta dang tội thắc như một kë phản 
Chúa. 

A-BÒ-LI-ÒN. — Ấy, đối cùng ta, ngươi cũng đã tráo-trở 
một chước hay như vậy; nhưng hê ngươi hết lòng trở lại ˆ 
cùng ta lập tức, ta sẽ bỏ qua tội phan-nghich nầy cho. i 

Co-péc-p6. — Trước đã dại lầm theo, vi ngưoi lấy gióng 
._ trầm giọng huyền dé phém-phinh ta. Bay giờ, chẳng những 
Đấng Vương-Đế ma ta phục-sự day là ân-từ thién-bao, xã - 
các tội ta đã phạm cùng Ngài và các an gom-ghé của ta f 
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phục-tùng ngươi mà thỏi đâu ; nhưng, ôi! nầy PHÁ-BẠI-GIẢ, 
phải biết rằng,— nói thật mà nghe,— quyền-hành của Ngai, 
công-giá của Ngài, hậu-thưởng của Ngài, công-việc của Ngai, 
tôi-tó' và cå quần-chúng của Ngài, đem sánh hết lại với mọi 
đều ngươi hứa ban cho ta, muôn ngàn thật không có một. 
Bởi cớ ấy, nói lần nầy là chót, hãy ngậm miệng lại, đừng 
ran hòa-dụ ta lâu vô-ích. Ta là tôi-tở của Chúa, quyết một 
quyết hai dem tấm long tận-trung hầu hạ Ngài luôn luôn. 

A-B6-L-6n.— Hãy suy xét lại một lần nữa di; nhứt là hãy 
cân nhắc về phần ban-thwéng coc-cdi một mai cho ngươi 
trong cuộc hành-trình nầy. Hé ai từ bỏ ta đều phần nhiều 
bị đến chung-cuộc khốn-nạn vô-hồi. Ngươi khoe lòng Chủ 
ngươi thiện-hảo dường ấy, nhưng có kbi nào người nhóm 
xa chỗ mình ra giải-cứu kể tôi-tớ khỏi tay thù-nghịch . 
chăng? Còn như ta day, lại không phải vậy đâu, hằng sốt- - 
sắng cứu-giúp ké nào phục-dịch ta, lấy mưu chước, cậy sức 
tài, giải-thoát họ ra khỏi tay cừu-địch, đám hứa chắc rằng 
khinàongươi có việc gây khô chi ta không hề bao giờ An mặt. 

€ơ-bốc-pồ. — Hãy dan ra, ta đã nói, còn 

Á-BÔ-LI-ÒN. — Nhưng hãy đáp các lời ta đã nói đó chớ! 

Cơ-pốc-pồ.——- Chúa một hai khi cũng có tạm giam ơn 
của Ngài giải-cứu, nhưng làm vậy chỉ có y thử xem các tôi 
tớ Ngài có thậtlòngthương mến và trung tín chăng. Còn đều 
ngươi cho rằng là chung-cuộc khốn-nạn, thì các tôi-tớ 
Ngài lại cầm bằng một sự kết-cụe của đời minh rất danh- 
vọng đời đời, vì vốn chẳng cần chỉ giải-cứu cái xác phàm: 
rước mắt họ có sự vinh-quang dành sẵn cho, mà mình sẽ 
hưởng lấy khi nào Chúa ngự trên mây tai-lam cùng tác 
thiên-sứ quyền-năng của Ngài. 

A-B0-LI-ON. —Newoi đã bit-trung trong việc phuc-sw 
Ngài rồi: sao lại dám khoe rằng sẽ được vài phần hậu- 
thưởng của Ngài w? 
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Cơ-bốc-pồ.— Hỡi Pná-BẠI-GIẢ kia, ta bất-trung về 
nỗi chi? 

A-BÔ-LI-ÔN. — Nay đề ta kề lại tội bất-trung cho ngươi 
nghe: Vừa khi bước ra đi đặng một ít, đã bị mệt-nhọc, 
sa vào chốn [#u-Uãf-Nẽ, thiếu chút nữa bị chết ngột. 
Kế đó, ngươi lại bỏ con đường chánh-đáng sang qua một 
con đường lầm-lạc đề cứu khỏi gánh nặng mình, chở 
"không chịu đợi chánh Chúa mình đến gỡ cho. Ngươi đã 
phạm tội ngủ quên tại nơi chòi; trong đỏ lại còn thêm 
bỏ mẩy vật mà ngươi kha nâng-niu tran-trong qui-bau hon 
hết. Trong lòng ngươi đã toan chước thối Iui lại khi 
chợt gặp hai con sư-tử giữa đường. Sau hết, mọi lời 
miệng ngươi nói ra, hoặc cầu-nguyện, hoặc trò chuyện, 
trong lòng đều có tham muốn kiếm sự vinh-quang cho 
mình mà thôi. Ấy, nông-nỗi thế, gọi là tan-trung w?! 

Co-pic-pb. — Các đều ngươi nói toàn là qua thật, con 
nhiều nỗi ngươi kề sót kia chớ. Ta thú thật rằng khi còn 
đưới quyền ngươi, lủng-túng trong vòng nô-lệ ngươi, ta 
có phạm các nết xấu nầy; nhưng nhờ ta kêu van trước 
mặt Chúa nên Ngài đã mở lòng từ-huệ, ân-xả lội ta. + 

Nghe nói vậy, Pud-Bar-cid gan sôi phừng phừng, bèn 
la lớn một cách đáng kinh-khủng rằng: «Ta là kế thù- 
nghịch Chúa ngươi, luật-pháp và dân-sự của Chúa ngươi, 
đến đây quyết đánh bại ngươi ‹ dó.» 

Cơ-bốc-pồ cũng la lớn lại rằng: 

— Ta nói lần nữa giử hồn, hãy lui ra sau! Ta noi theo 
chanh-l6 của Chúa, nếu ngươi xông đánh ta, tức là ngươi 
làm si-nhuc cho Chúa đó. 

fa thấy đây ma-qui thường hay nương lấy lời qué-trach về 
tội-lỗi bất-trung mà tín-đồ đã phạm trước khi nhờ ơn Chúa tha 
tội rồi; ấy nó kiếm thế xui cho ta ngã lòng, rủn chí. Song tín-đồ 
chở nghe nó, phải lấy đức-tin chống-cự các tư-Lưởng hư-hại phi- 
đáng nầy, bằng ngày nhớ rằng, tộï-lôi minh đã xưng cùng Chúa, 
thì tha rồi, thật đường như không hề phạm vậy. 
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Nhung Á-pô-rI-ôn ditng can đường nói rằng: 

— Tá phủi sạch sợ dó, hãy sửa soạn nạp mạng, vì ta 
thề rằng sẽ báo ngươi luôn luôn, chẳng cho thoát khỏi nơi 
nầy. Ngươi phải thác tại chốn nầy mdi xong. 

Qui A-pô-rl-ôN vừa nói vừa giương cung xạ Co-bốc-bồ 
một mili tên lửa chảy đỏ, vù vù đến ngay ngực; nhưng 
nho cái khiên hiện ở nơi tay lấy gạt tên đi, khỏi hai. 
Song người cũng thấy rõ là dịp buộc mình phải chống ew 
một cách kich-liét; A-pô-ui-ôN xạ tên chung-quanh minh 
xối như mưa bất, đến đôi đầu hết strc bình-sanh chống cự, 
rốt lại cũng bị nhiều thương-tích, — nào nơi đầu, nào nơi 

ngực, nào nơi chơn,—làm cho người phẩi bước lui lại 
một chút. A-pô-rr-ỏ chẳng hề quên thừa dịp nầy mà 
đánh bại, còn Cơ-pốc-bồ cậy hết sức gan địch lại làm cho 
hai bên hỗn-chiến một cách ghê-gớm và lâu thay. Co-péc- 
Đồ nghe mình mệt nhiều và vì mấy vit-thwong nên mon sức 
lần lần. * 

A-pô-II-ôN thừa thắng, không đề mất thì giờ, xông đến 
gần, quyết đánh Cơ-bốc-bồ một cái cho tan xương nát thịt; 
có lẽ nói được rằng nếu qui đó chẳng cho một trượng chết 
lin, thì nó làm cho Cơ-pốc-pồ rung động dit dẫn, đến déi 
phải vấp ngã gom-ghé, cây gwom rót khỏi tay. Rồi ra, 
thiếu chút nữa A-bô-Li-ÔôN gần bóp họng Co-péc-pd mà 
mắng rằng: « Bây giờ, ta đã nắm ngươi trong quyền ta, 
bây giờ, ta được thing ngươi rồi.»  Chừng đó Cơ-bốc-pồ 
hết phương trông sống được nữa. 

Nhung vì A-pô-LI-ÒN cố hết sức lần cuối cùng ding 
danh bại kê cừu-địch, con Co-péc-p6 lại nhờ Dire Chúa 
Trời mình phù giúp, sức-lực hồi-lại lạ-thường, liền giơ 
tay ra bắt gươm lại, được rất may thay. Thừa dịp, Co- 


1 Phàm hë ta đề cho thua qui Sa-tan đánh mình một cai, thì mấy 
lần sau gặp nó cám-dĝ, ta cũng phải bị sức minh lần lần môn đó, 
lấy làm càng khó toàn-thẳng. 
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bốc-bồ la lên rằng: «Bó cừu-địch kia, đừng vội vui mừng 
som! Nếu ta bị té xuống tất ta sẽ đứng dậy lại.»! Vừa 
nói, vừa rán hết súc đưa gwom mình lên đập A-BÔ-LI-ÔN 
một cải rất ghé-gom, qui phải lui ra sau, kháe nào người 
bị viLtử-bại. Qui bèn sé cảnh rồng ra, bay thẳng ngay về 
hưởng trước mặt Co-péc-pd, lần lần đâu mất. Thấy mình 
thắng được qui, bèn nói rằng: «Trong mọi việc, ta nhờ 
Đấng thương-mến ta mà được thẳng hơn bội phần. » ® 

Oi! ai là người vẽ bày cho được trọn vẹn những tiếng 
la giọng hét của A-n6-11-0n rën động lưng trời trong khi 
hén-chién! còn phần bên kia, ai là người chân ta được 
mọi nỗi thé than rën siếc của lòng Co-péc-pd phát ra! 
Luc hén-chién ký-giả núp xem, có ý thấy được một đều 
dang ghi nhớ, là mặt Cơ-pốc-pồ chẳng 16 ra một nét vui 
mừng cho đến khi người thấy A-Bô-Ll-ÔN bị gwom bén hai 
bề của mình đâm có vit. Vậy, người hứng khởi tac lòng, 


ngước mắt lên trời tổ dấu cảm-ơn Chúa, đoạn cất tiếng 
hát rằng : 


Qui Sa-tan vua quân dir dòc, 
Sai một đầu-binh xốc đánh càng; 
« Rồng kia» sức dé ai nhường, 
Lời phân chưa cạn, xông đương-địch nhàu, 
Cám-dụ tôi, du nào dé ding, 
Trận dường nầy nhứt thắng nhứt vong; 
Dau cố sức, cũng khôn xong, 
Nhưng nhỏ Chúa cứu moi mong có ray. 
Phải, Mi-sen$ giải vây tôi đó, 
Tay hèn nầy gươm nọ chổ clie. 
Nhờ lận-cứu mới khôi bề, 
Rồng mang một vil tửc-thì bỗng bay. 
+ Mi-ché 7; 8. 2 Rò-ma 8: 37. 3Mi-sen, nghĩa là một thiên-sứ ce- 
phầm (Archange Michel), phụng mạng Đức Ghứa Trời phái đi phù- 
hộ tín-đồ. 
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Tụng-mỹ Đấng giúp đây chién-thang, 
Tức Chúa yêu giúp thắng, chớ ai! 

Nguyện sống mãi, rạng danh Ngài, 

Trong con hỗn-chiến quả Ngài giải nguy. 

— Đoạn, bỗng nhiên ký-giả thấy ở đâu có một bàn 
tay trong khoảng không gio ra, cho Cơ-pốc-pồ vài lá cây 
sanh-mang dé dấp mấy chỗ thương-tích đó; vit thương- 
lich liền liếp lành lại. Người bèn ngồi nghĩ giây lát ding 
ăn vài miếng đỡ lòng, (lire là các vật-thực đã lãnh nơi Mg- 
Cung) : nhờ vậy, sức-lực trở lại, tâm-thiần sáng-sủa, efit bước 
lên đường, hằng cầm gươm nơi tay, vì người thầm nói rằng : 
Chẳng hay dọc đường còn gặp kẻ tha-nghich nào nữa chăng, 
nên tôi phải giữ chừng.» Vậy người di được bình-yên nơi 
trững Cu-Khiém, chẳng còn gặp một cơn hỗn-chiến nào nữa 


CHƯƠNG THỨ MƯỜI BA 
Luận vë các vide thử-thách lớn quá khác. — Tín-đồ cåm nghe 


dường nhự bị Đức Chúa Trời bô va bất di, những 
duh sáng thiéng-liéng đều mất hết cå. 


Đi mút trăng Cuv-Khiém nầy, tận đằng đầu kia, lại gặp 
một cai triing khác, tên là trững Anh-Tirt hay là tring Åm- 
2, ở về con đường buộc Cơ-bốc-pồ phai di ngang qua, vi 
nó nắm ngay giữa chặng dường đi đến cõi Thién-Thanh. 
“Thật là một nơi hiu-quanh vô-song, đấng tién-tri Giê-rê-mi 
đã tả cảnh triing nầy như một noi rừng hoang, một dja- 
phương nước độc muông hung, thâm sơn cùng cốc, một 
nơi han-han tram phần, ảnh-tượng của tử-vong.® 


+Ảnh-Tử, là bóng của sự chết. Thi-thién 23:4. #Trũng Am-E là 
trng téi-tam mi-mit. #Giê-rê-mi 2: 6. 
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Khi vào đến miệng triing, Co-bốc-pồ gặp hai người, tức 
hai trai của những kể ngày xưa phao-phan xứ Ca-na-an 
màu-mỡ,1 vội vàng quay mặt xây lưng, trở bước lại. 

Cơ-bốc-bồ hỏi : 

— Hai anh đi dau? 

Dap rằng: 

— Thôi, hãy trổ về mau đi, nếu ông còn một vài đêu lo 
bảo-tồn sanh-mạng mình. 

— Sao vay? Có chỉ trổ ngại tr? . 

— Hồi sao trở ngại ? chúng tôi đi tận trong trững đỏ xa 
được bao nhiêu hay cho bấy nhiêu, mà than ôi ! thiếu chút 
nữa phải bô mình. 

— Bỡi xảy đến cho hai anh đều chi? thấy chỉ hãi-hùng? 

— Nầy chúng tôi thuật cho ông nghe rô. Chánh triing 
đã tối mit tối mờ, đó chẳng đủ w? Hän đủ chớ! Nhung lại 
còn vùng u-ảm phủ bao khắp chốn đưa bàn tay cách xa mặt 
chừng một chút đà chẳng thấy, chỉ thấy các qui ma yêu quai, 
rồng dưới vực thẳm bay lên; nghe khôn xiết kêu la rên ri, - 
khác nào tiếng kể bị xiềng khỏa nặng nề, nhức đầu khốn 
cực; nói tắt một lời, thật là chốn gây tham-kh6, vía mất 
hồn kinh. 

— Hoặc đó còn có nhiều đều khác nữa, cüng chẳng hề 
chỉ ; ấy là đường tôi phải trải sang, đặng đi đến nơi hạn- 
định của cuộc hành-trình tôi. 

— Nếu quả thật con đường ông trải qua chốn nầy, chúng 
tôi không dám xin di theo đâu.....! Liền đó, hai người bỏ di; 
Co-bốc-bồ cũng lướt dim, trong tay vẫn nắm cây gwom 
phòng khi tình cò rủi gặp nữa chăng 

Ký-giả thấy phía bên hữu của tring, dọc đài theo đường, 
một cải hố rất sâu, mắt đòm xuống thấy thâm-thầm, — (là 
nơi kê mù dắc kê dui thường bị sa chon sẵy bước nhào 
xuống luôn luôn, chết một cách rất thẳm-sở. west Bên phía 


1Dân-Số Kỷ 13: 32-34. 
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ta, lại có một cái bau, đầy day bùn-sình, pham hành-khách 
nào rủi sa vào đó, chon chẳng bao giờ đứng dung chí đáy. 
Chánh chốn nầy vua Da-vit đã bị sụp một lin, t và nếu chẳng 
nhờ Đấng Toàn-Năng đến cứu chắc cũng phải trầm-luàn 
cách thẩm thay. Va, con đường thật rất là hẹp, vừa đủ 
ban chon di, nên đều nguy-hiém càng thêm lắm. Đương di 
trong vùng tăm-tối, nếu Cơ-pốc-pồ muốn tránh khỏi dai 
hố sâu bên nầy, xích lần bên kia, tất gần bị sụp xuống bàu; 
nếu muốn thoát khỏi bau bên nầy, xich lần bên nọ, tất gần 
nhào xuống đãi hố ; vẫn lần lần dò đi nơi vùng tăm-tối như 
vậy, đến đôi đi một cách rất lo-lắng và thẳm-sở. 

Lối giữa triing, gần khit bên con đường, lại có một 
trong mấy miệng vực ăn luồn xuống chốn địa-ngục. Nao 
khói, nào lửa bay ra nghỉ-ngút, nào tiếng kêu la ghê-gớm 
ở đưởi vực nầy rën lên, làm cho Cơ-pốc-bồ đi đến đó phải 
dừng bước lại sững-sờ ma nói thầm rằng: « Hổi ôi! tôi 
phải làm sao đây?» Va, lúc nầy cây gươm cầm nơi tay 
chẳng ich chi, nên người đề nó vào vỏ, ding dùng khi-cu 
khác, tức là sự eầu-nguyện luôn luôn.* Vậy, ký-giả nghe 
người la lên rằng: «Ôi Giê-hô-va ! xin hãy cứu linh-hồn tôi 
vớil» Đi qua khỏi miệng vực, lửa liền tap gần sau lưng quá, 
lại nghe tiếng thần than qui kề hãi-hùng, giọng kêu la gầm 
hét, thưởng xui cho người sợ sẽ bị giày đạp tan tanh như 
vũng bùn bi dấu ngựa lin xe nghiền cán. Người nghe tiếng 
kinh-tam tán-đẩm nầy và các trò lạnh lùng kia độ trong vài 
giò như vậy. Đằng sau lưng lại nghe tiếng lụp-chụp dường 
như một đạo quân thù bị vay, thì người dừng bưởc lại it lâu 
dang xem phải cần giải-cứu đều chỉ chăng. Vài khi, người 
cũng muốn quay trở lui, nhưng lại nghĩ liền rằng mình đã 
đi qua hơn phân nửa trũng rồi, và cũng đã lướt được bao 
nhiêu tai-nạn, có lễ nếu thối lui, thì phải gặp nhiều đều 
hiém-nghéo hơn là đi luôn ; nên người quyết cứ di toi. 

1Thi-Thiên 69:2-3. 2Thi-Thiên 116: 2-4. 
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Hiện trong lúc nầy bởi lắm khi dường như nghe quân-thù 

áp lại gần, deo hai bên cánh tay, nên người vùng la lên đặng 

lấy gan mà rằng: « Tôi muốn nương nhờ năng-lực Chúa 

của muôn chúa mà xom tói.» Nói vậy, các binhrđều vỡ 
` chạy tứ tan, chẳng còn thấy nơi nào hết. 

Nầy, con một đều dang trần-thuật, ký-giả thiết twéng 
chẳng nên bô qua: Tronglòng Cơ-bốc-ồ loạn-lạc bối-rối, 
đến déi chẳng còn nhận biết tiếng mình hay tiếng của ai ˆ 
nữa. Một con tỉnh xuẩt-hiện nơi ngang chỗ miệng vực 
sâu dó, đi theo sau, sẽ-lén nhẹ nhẹ bước đến gần Cơ-pốc- 
Đồ, kề tai, buông mấy lời phạm thượng, rất nhỏ, rất mau, 
người tưởng chánh nơi lòng mình mà ra.‘ Deu nầy xui 
cho người càng bối-rối thập-phần. Không những chác 
lấy ruột tầm đòi đoạn, mà có lẽ lat đòi đoạn muôn lần hơn 
các cảnh-ngộ đã trải qua rồi, vì tự nghĩ chang biết cớ sao 
mình sanh chứng buông lời phạm thượng cùng Đấng bấy 
lâu mình thương-mến vẹn mười. Nhưng đều làm cho 
người càng chẳng dò mà rối chẳng dän mà dau là dẫu rán 
hết sức bình-sanh đẹp bỏ các lời gớm-ghiết nầy, thì van 
đẹp bỏ chẳng được. 

Người đưa bước nơi vùng thim-canh nầy trong mội 
vài chập, và đương đi bỗng nghe tiếng ai đẳng trước 
mình xa xa kẻu rằng: « Hoặc tôi còn phải đi trong trũng 
Tử-Ảnh, tôi sẽ không sợ chi, vì Ngài ở cùng tôi.» (Thi- 
Thiên 23:4) Gặp như vậy, Cơ-pốc-pồ lấy làm hứng khởi, 
bởi nhiều cở : 

1° Boi vì người vừa nghe nhắc ring, dẫu mình đương 
đứng vào cảnh-thế cực-sầu dường nầy, Đức Chúa Trời 


+Ấy, là khi tín-đồ bị vô-số ác-tưởng ham áp lấy mình, dường - 
như tự noi lòng mình mà ra, đến đổi lấy làm khó nhìn biết mink 
lại; nhưng thật các ác-tưởng đó do ma-quÏ mà có, tức là những 
tên nạp lửa phừng phừng nó thường xa vào lỏng tin-đồ ding law 
hại cho vậy. -phẻ-sô 6: 16. 
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vin & cùng minh và phủ-hộ cho. Lại thầm rằng: Quả 
that Ngài vẫn ở cùng tôi, dẫu đã nhiều cẳnh-ngộ ngần 
không cho mắt thấy và lòng chẳng cẩm-biết Ngai. 

2° Bởi vì người ấy đều đó mà kết rằng chắc có kẻ khác 
trong triing Am-E nầy kinh-so Chúa như mình. 

3° Bởi vì người sanh lòng trông-cậy rằng: HÊ đi mau 
mau một chit, có lẽ sẽ theo kịp người đi trước dé; như 
vay cùng nhau sẽ kết bạn hành-trình thật tốt lành thay... 

Vậy, gắng lòng bền sức, bước tới mau mau, rồi khi đã 
gần dến ai là người đi trướe, bèn gọi lớn tiếng; nhưng lấy 
làm lạ thay! tiếng kêu người, người lại hỏi rằng: «Sao 
người chi đi một mình quanh-qué như vậy ? » — Va, lúc nầy 
rạng đông, mit trời gần 16 ra, nên khiến người nói ring: 
«Chúa đồi tối-tắm mù-mịt ra rạng dòng.» (A-mô 5:8) 
Anh quang-hiền đã chói rạng rồi, người bèn ngoái đầu lại 
sau, chẳng phải có ý thèm trở bước thối đường, nhưng 
xem cho biết các hiém-nghéo mà minh đã trải qua trong 
vùng u-äm nguy-hiém. Vay, người thấy rõ ràng bên nầy 
thì hầm hố gom-ghé, bên kia lại bung bau kinh-khủng, 
còn đường ở giữa hai cai hiém-nan buộc mình phải đi đó, 
lại hep hoi biết bao. Dau tinh ma yêu quai, rồng rắn cào 
cào ở chốn vực thâm thấy bóng mặt trời hé đến đều toan 
đường trốn tránh đi nữa, thì tránh nào khỏi thấy, y như 
lời Sach-Thanh chép rang: «Ngài bày tổ-Llường các đều 
giấu nơi u-ảm \và khiến sự ảnh-tử hiện ra nơi sang. » 
(Giỏp 12:22.) 


HƯƠNG THU MƯỜI BON 
Luận vë tín-đồ tìm thấy ánh sảng lại và gặp một tin-đồ 
khác đồng tình đồng ý nói minh. 
Bäy giờ, ký-giả lại thấy Cơ-pốc-pồ lấy làm cẩm-xúc về 
ơn Chúa giải-cứu mình khỏi các tai-nàn mà mình đã trải 
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qua nơi đường thẩm thiết nầy; ánh mặt trời hé đến, nỗi 
khốn-nguy càng xem thấy rõ ràng hon. Vå, bóng đương 
thật bội phần lợi cho người, vì phải biết rằng dẫu phần 
tring đã trải sang đầy-dây đều gây go hiềm-khồn, nào hay 
khoảng sẽ đi tới day lại khốn đốn vô-hồi hơn; vì khoảng 
sẽ đi lại đầy-dẫy muôn vạn thứ sat-hai, nào thiên la 
địa võng, nào hầm hố rảnh hang. Nếu rủi gặp trời còn 
tối mit nhw lúc nay, dẫu Cơ-ốc-ồ có ngàn mạng, muôn 
mang cüng phải bỏ tiêu hết, lựa là mạng một như hiện đó. 
Nhưng chẳng phải vậy dau, vầng thái-dương đã mọc ngay 
trên đầu pgười rồi, vet hết vùng t6i-tim, soi sang con 
đường, nên trong lòng hứng-khổi, cất tiếng la lên rằng: 
«Dude của Chia đã chói rạng trên đầu tôi; tôi nhờ ánh 
sảng của Ngài trải qua các nơi âm-ế. » 

Nhờ ánh sáng nầy Cơ-ốc-pồ đi cuối đầu trững đến một 
chỗ kia, nào huyết, nào xương, nào tro, nào cốt, đồ lên 
vung đống, lộn dưới lộn trên hẳng-hà sa-số, chung với tů- 
thi của nhiều người hành-khách khi xưa đi đến Thién- 
Thành, đã bị tán-mạng tại đó. Lúc nầy, tri-não ký-giả 
đương phát sầu ngõ biết nỗi đỏ có nghĩa chỉ, thì chợt thấy 
trước mặt Cơ-pốc-pồ, cách xa xa, có một hang đá lớn, lúc 
trước hai tên chẳn ở đó, lòng beo dạ gấu dùng cường-quyền 
áp-chế, giết biết bao kể đáng thương nầy. — Cơ-bốc-bồ di 
qua các cảnh lạ đây chẳng phải hại chi, ký-giả thật lấy làm 
lạ quá; nhưng rốt lại, được hay rằng một trong hai tên 
chin đó đã chết hơn mấy năm nay; còn tên kia đầu vẫn 
sống, tứ-chỉ lại bị bại-liệt, tudi già sức yếu, chẳng làm hại 
ai được bao, chỉ ngồi sù-sụ nơi miệng hang, sôi bọt mồm 
giận cùng hành-khách, lấy tay quơ dọa cho chúng kinh hồn 
mà ran nói rằng: «Ta chẳng hai ngươi được cách nầy, 
quyết toan mưu cho con cháu ta hại ngươi thế khác ; » đoạn 
mình lại tire nôi mình, cắn móng tay đỡ giận, thật nào còn 
làm được những ngón tan-nban như xưa. 
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Vay, Cơ-pốc-bồ qua khỏi chốn, lòng khôn xiết nghĩ thầm 
về kẻ già ngồi tại miệng hang đó, vì sao bắt thiêu đốt 
những tín-đồ của Chúa ngày xưa; và nhút là nghĩ về khi 
người la lớn lên rằng: «Thôi, đi di, ta chẳng hau-dai ngươi 
hơn kể khác đâu, ta sẽ sai thiêu nhiều ngươi nữa mà 
Cơ-bốc-pồ chẳng một lời dap lại, lòng vững như bàn thạch, 
mặt mày có vê han-hoan, cất tiếng lên ngâm rằng: 


Ngài tao cho tỏi được khan-quan, 

Thiên kỳ vạn quái thi mang mang! 
Khắp nơi, hỡi Chúa ! lòng mong những 
Cao xướng ân Ngài, thật mới an ! 
Linh-hồn nầy vương ngàn hiém-thé, 
Bay, tai-nàn, âm-ế, khiing-kinh, 

Đều hoang-hét, nỗi bại-linh ; 

Nhưng quyền-năng Chúa cứu mình khỏi nơi. 
Trai bao nhiêu vực gom-ghé đòi, 

Mặc chốn dạ-đài, kê nghịch toi; 

Chia vẫn độ về nơi tịnh-lạc, 

Cùng vung tràng phước-hạnh muôn đời. 


Đó là nơi tuyệt vời khoái that, 

Ngài tế nguy, vung chật đều thương. 
Muốn sao khánh-hạ vĩnh-trrờng 

Các đều vinh-hién Ngai thường ban cho. 


Vậy, miệng đọc chon di, tói một ngọn nti kia, có ý nồi 
cao lén ngõ các người hành-khách trải ngang qua được thấy 
trước mặt minh, so phương gióng hướng nơi nào mình 
phải đi đến. Người mau mau đi lên, nhìn xem bốn phia, 
chợt thấy trước mặt có TAn-Trunc đương di một đường 
cùng mình. Người bèn kêu rằng: 

— Bó ai dó! Bó ai dé! đợi tôi với! Tỏi muốn đi 
chung cùng người. 
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“TẬN-TnuNG xây tìm chung-quanh, chẳng biết Co-péc-pd 
gọi ai như vậy ; còn Cơ-pốc-pồ cử la lên rằng: «Xin hãy. 
sẵn lòng đợi tôi cùng. » 

TAn-Trune đáp ring: ‘ 

— Tôi sợ kể báo-thù huyết thay! Giữ gin sự sống thi 
cần-kip hon! 

Cơ-bốc-pồ nghe câu đáp nầy trong lòng tự-thẹn một 
chút; song đem hết sức lực mình, chẳng những theo kịp 
TAn-Trune mà thoi, lại đi lướt qua mặt người được nữa, . 
đến dôi kế đi trước thành đi sau; rồi Cơ-pốc-pồ khỏi cười 
trêu vì mình qua mặt người đồng-hội. Cứ trêu cứ cười, nào 
dé chừng dưới chon, nên vấp một cái quá mạnh, té nhào 
xuống đất chẳng ngồi đậy được, lụi-cui ở dó cho đến chừng 
TẬN-TRUNG di tới đỡ mới ngồi lên. 

Đoạn hai người cùng nhau kết bạn di đường mười 
phần vẹn về ; ký-giả có nghe hai người noi chuyện nhau: 
như vầy : — Cơ-pốc-bồ khởi nói rằng: 

— Hỡi ngô-huynh rất kính rất yêu, dé lấy làm vui mừng 
bấy mà thấy mình được theo kịp bước ngô-huynh, và cam- 
đội Đức Chúa Trời thi ân cho đôi ta được cùng nhau trải 
bước hành-trình đẹp dé nầy. 

TAn-TrunG. — Cé-giao, tôi có tưởng dôi ta được hån- 
hạnh cùng nhau kết bạn từ khi bước chơn ra khỏi TươnG- 
VONG-THÀNH kia, nào ngờ cố-giao đã đi trước xa quá, nên 
tôi đành an phận cò-don đưa bước nơi con đường dài nầy. 

Cơ-bốc-pồ. — Từ khi đệ đi rồi, ngô-huynh còn ở lại 
TtoNG-VoNG-THÀNH bao lau? 

TAn-Trune. — HÈ gan được bao nhiêu ở lại đó bấy 
nhieu; nhưng liền sau khi cố-giao di rồi tiếng thiên-hạ đồn 
vang khắp tứ-phương rằng: Bồn-thành chẳng bao lau nữa 
sẽ bị lửa và điêm trời đốt tiêu ra tro bụi. 

Cơ-bốc-bồ. — Tiếng đồn näy có tràn ra giữa miền lån- 
lý ta chăng? 
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'TẬN-TRUNG. — Phải, thật vay’ do ; trong một it lau lại 
không nghe việc chi khác nữa. 

Co-bốc-pồ. — Thật vậy chớ? Nhưng chẳng một ai 
muốn ran sức tránh khỏi cai đại-tai dó w? 

TAn-Trune.— Ay như lời tôi đã thuật, nói thi có nhiều 
người, tin thì lại ít người. Câu phương-ngôn, « Năng- 
thuuết, bất-năng hành » dem dùng vào dó, thật trơng-hiệp 
quá. Lám khi đương bàn-bạc việc nghiém-trang, tỏ lời 
chanh-dang, chúng lại đem lời nhao-bang cố-giao, luận bỉ 
cuộc hành-trình của eố-giao, cho rằng cuộc hành-trình nầy 
là thất-vọng.! Song chúng bình-phầm mặc chúng, tôi cứ 
tin chắc rằng thành ta một mai sẽ bị lửa và diêm trời hủy- 
điệt. Con thuần-phong gì, còn mỹ-Lục gì, còn có dao chỉ, 
còn có đức chi, trách sao chẳng bị tiêu-diệt?. Bởi cớ dó, tôi 
mới cất mình ra đi đây. 

Cơ=bốc-bồ.—- Con việc DỊ-THIÊN, ngô-huynh chẳng nghe 
bình-phầm thế nào sao? 

“TẬN-TRUNG.—- Có chớ; nghe noi rằng DỊ-THIÊN cùng di 
với Cố-giao đến Uu-Udt-Né; mot vài người nói anh ta bị 
sụp té xuống đó, nhưng anh ta lại chối đi, không chịu thiệt. 
Song dẫu nói thế nào, tôi cüng chang tin, vì lúc anh ta trở 
về, minh may hay còn kim bùn lem luốc. 

Co-pdc-pd.— Mấy người bàn-cận cho anh ta thé nào? 

“TẬN-rRuNG.— Đều bị chúng khinh-bỉ hết, vài người nhạo- 
bảng, hỉnh mũi trề môi, hai ba người lại làm ngặt chẳng 
nhận cho chỗ lam; còn hắn bay giờ càng ngày càng xấu xa 
bội phần hơn khi chưa đi ra khổi Tương-Vong-Thành. 

Co-pdc-pd.— Thường biết rằng: phàm ai đốc lòng khởi- 
hành như ta đều bị tiếng đòi miệng thế bậu bạn ghen ghét 
ra roi; nhưng thiét-twong nếu DỊ-THIÊN bô việc nầy mà 


!Ấy là cách thé-gian đối-đãi cùng một người tin-đồ, cho rằng 
việc theo Chita là đều thất-vọng, vỏ-ich. 
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nhập hội lai như xưa, có lễ chủng tưng-trọng hau-dai hon 
chớ, lại chê-bai hơn thật kỳ quá ! 

“TẬN-TRUNG. — Chúng nói rằng: « Ö hay cho thằng cha 
nầy ; khảe nào một cdi chóng chóng gắng trên nóc nha; phải 
xử tử những ké có thói hay nhẹ tinh và đồi lòng nầy mới 
xongt»1 Cố-giao,theo ngu-ý, có lẽ vì DỊ-THiÊN bô con đường 
chánh-đáng, nên Đức Chúa Trời khiến thù-nghịch anh ta 
dấy lên ngõ dùng một sự xét-đoán công-bình hình-phạt tội 
anh ta vậy. 

Cơ-bốc-bồ. — Trước lúc đi, tôn-huynh có dip-tién nào 
trò chuyện giây phút cùng DỊ-THIÈN chăng? 

TẬN-TRUNG.— Tôi có gặp anh ta một lần ở ngoài đường, 
nhưng khi thấy tôi liền sang qua mép bên kia, bộ có ý mắc- 
cỡ về công-việc mình, nên chẳng chuyện trò chỉ được. 

Cơ-bốc-bồ.— Ban đầu, tôi in trí tốt về anh ta lắm, những 
bây giờ lại sợ cho anh ta phải bị đùa áp nơi lửa hừng của 
Tương-Vong- Thành thay! Về nông-nỗi anh ta đây, Sách- 
Thanh có một câu châm-ngôn quá dang rằng: «Chỏ mửa 
ra, rồi liếm lại, heo tắm sạch bùn trở đẫm lại bùn. »* 

TẬN-TRUNG.— Ấy tôi cũng sợ đó, nhưng vi bằng chúng 
muốn như vậy, thì biết làm sao? 

Cơ-pốc-pồ.—- Bởi vậy, hỡi ngd-huynh, ta phải bő dẹp 
mặc còng-việc người đi, thà luận qua việc cần-yếu của anh 
em mình thihon. Xin hãy thuật lại cho tôi các việc của 
tôn-huynh đã trải qua, vi tôi chắc rằng doc đường cũng có 
xảy đến việc trọng cho ton-huynh, bằng không thì rất kỳ lắm. 


1Khi những người tín-đồ bất-trung và nhác-gan, bô Chúa trở về 
cùng thế-gian lại, thì thường không được thiéa-ha yêu chuộng hơn. 
#II Phi-e-rơ2: 22, 
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CHUONG THU MUOT LAM 
Luận vë sự từng-trải của tín-đồ cốt nhứt bị các đều tham lam 
ade-thit xông dp.— Sự khác nhau vë mựte-cách của 
Iuật-pháp và mực-cách của ân-điền. ` 

TẬN-TRUNG.— Tỏi trải qua miền Uu-UGI-Né vô hại; là 
nơi in tôi thấy đấu cố-giao dă bị sụp xuống đỏ thì phải. 
Toi đến cửa hẹp han-hanh muôn vẻ, chẳng gặp hiém-nghéo 
chi, chỉ có gặp một người nữ, tên là Dam-Pay ;* — cứ theo 
thải-độ, nếu tôi không tránh có lë chắc nàng làm cho tôi bị 
khốn-nạn nhiều. 

Cơ-bốc-bồ.— Ngô-huynh đã gặp Dam-Puy mà thoát khỏi 
lưới nàng, thật là phước biết bao! Kia,Sach-Thanh còn ghi 
chuyện Giô-xép® ngày xưa đã bị (6-mau của Dan-Puy cim- 
.dụe vô-hồi ; nhưng nhờ Chúa, Gid-xép được thoát cũng nhw 
ngô-huynh vậy. Nang có dùng lời hòa-dụ chi? xin thuật lại 
cho tôi nghe với. 

“TẬN-rRUNG.— Cứ lấy tên của nàng, cố-giao cüng đã biết 
rồi ! Bao nhiêu lời êm tiếng diu, gắn-vỏ keo sơn; biều tôi 

- lại sánh vai đôi lứa : hứa cùng nhau đủ mọi bề, nào trò vui 
thủ lạ, hưởng đến da möi tóc sương. 

€o-pốc-pồ.—- Phải ; nàng hứa cùng tôn-huynh các việc 
tửu-sắc tai-khi, nhưng qua việc thật bình-an luong-tam, 
nàng nào có hia được đâu. 2 

TAn-rrunG.— Cố-giao thiết nghĩ vậy là quả that, nàng 
chỉ hứa về các lac-thu của xác-thịt và sự ố-gỉ đó thôi. 

Coơ-pốc-pồ.— Đáng khen ngợi Đức Chúa Trời thay ! 
Ngài cầm lòng tôn-huynh khỏi sa vào chước cảm-dỗ của 
nàng! Phàm ai bị Đức Chúa Trời bỏ ra sẽ sa vào đó. 

'TẬN-TRUNG.—- Đều đó thật vậy, nhưng tôi chưa dám khoe 
rằng thập toàn đâu. 


——— 
1 Dâm-Phụ, nghĩa là đờn-bà dâm-ô. 2Sang-Thé ký 39: 6-12. 
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Cơ-bốc-bồ.— Sao lại không? Toi dam chắc rằng tôn- 
huynh chẳng làm hoan-toan cho các tình-đục nàng do. 

TẬN-TRUNG. — Tôi đã giữ-gìn lắm, kéo phải bị ô-uế, vì 
tôi có nhớ Sach-Thanh chép rằng : «Cách ăn thói ở cúa dam- 
phụ đưa đến mồ-mả.» (Cham-Ngén 5:3.) Bỡi co đó, tôi 
nhắm mắt cứng lại, bịt lỗ tai chặt lại, kẻo e làn-thu khuynh- 
thành nàng, giọng o-lä nàng cảm-dục tôi chăng. Khi nàng 
thấy tôi làm như vậy, bèn nhạo-bảng, rồi tôi cứ bước di. 

Co-bốc=bồ. — Ngd-huynh chẳng còn gặp cảnh hiểm - 
nào khác dọc đường w? 

TẠN-TnuNg — Khi tôi đến núi Gian-nan gặp một ông già, 
chon dilum-cum, mắt đã lạc-lờ, hỏi tôi ở đâu đến và sẽ 
đi đâu. Tôi liền đáp các câu hỏi, thì người nói rằng: 
&Ñầy, già xem bộ qui-khách là tay trung-hậu, nếu tinh sao 
ở được cùng bon già day, già sẽ công-đức qui-khách một 
món hậu-bỗng.» Tôi bèn hổi danh-tánh; người xưng 
rằng Cyu A-pam, * ngụ tại làng Hén-mé.* Hỏi qua nghề- 
nghiệp, và lương-bỗng muốn còng-đức cho tôi, thì đáp 
rằng nghề người lấy làm khoái-lạc vô-cùng, còn luong- 
bỗng, thì người sẽ lấy co-nghiép mình mà cho.* Tôi hoi 
đến mọi người gia-quyến có đông chăng, thì người đáp 
rằng động lắm, và hết thay đều thong-dong tự-tại, hưởng 
đủ mùi thú lạ trò hay của đời; các đầy tớ đều là bà con ở 
tại nhà sanh dé; người lại cüng có được ba con gái, tanh 


1Mọi người sanh nơi thế-gian tự-nhiên có một tánh chiều theo. 
về titi; tánh nầy do nơi A-đam, tồ-tông ta lưu-truyền lại, nên 
Sách-Thánh thường gọi tanh đó là cựu A-đam. Trái lại, Sách- 
Thanh gọi Đức Chúa Jésus là A-đam thứ nhỉ, bởi vì Ngài có giáng- 
sanh dang cứu chuộc các Lội-lỗi của A-đam thứ nhứt, dùng cách 
kin-nhiệm thay đồi loài người ta ra loài người mới ; nghĩa là một 
người nào đã hiến minh cho Ngài dang tin theo, thì Ngài cho sanh 
một người mới trong lòng người đỏ. (Rô-ma 5:14.) 2Hôn-mê; ấy là 
nơi ăn ở bại-hoại phong-hỏa. E-phé-sd 4:22. #Cơ-nghiệp nầy tức 
là sự chết. Rô-ma 6: 23. 
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tình khác chúng, dung hạnh đủ dëu, tên là THế-Dục, THỂ- 
Tuam và THẾ-KiÈu ;t nếu tôi muốn liền nhành chấp cánh, 
người sẽ đưa một trong ba con gái đó nâng khăn đỡ trấp 
cho. Tôi lại có hỏi người sẽ dùng tôi giúp việc gia-dinh 
ước độ bao làu, thì người đáp rằng: «Tron đời.» 
Co-péc-26. — Qui-huynh có định cùng người làm sao? 
TẬN-TRUNG.— Ban sơ chưa thấu rõ công-cuộc, nghe 
qua mấy lời người nói, trong lòng cảm-động, thúc-giục toi 
theo người, gần chịu xuôi theo dé cho mấy lời dối-giả nầy 
hòa-dụ. Nhưng, may thay! trong lúc cùng nhau đàm-đạo, 
tôi chợt thấy trên trán người có ghi tac mấy dòng chữ 
rằng: «Hay lột bỏ cựu-nhơn cùng các ngón tham-dục 
nó.»* Từ bây giờ tôi lấy làm cảm-phục câu ghi nơi tran 
thay; đầu bao nhiêu lời người du-dô và tưng-trọng tôi đến 
ngần nào thì chẳng làm cho tôi tránh được ngoài đều nghỉ- 
hoặc, thật một cải mưu người đi kín đề đem bán tôi làm 
nô-lệ đó thôi. - Bởi cở đó, tôi liền biều người gia ấy nin di, 
chẳng những không mong vào nhà đề hưởng co-nghiép, 
mà bước đến ngạch cửa ngoài nhà của người cũng không 
thèm nữa. Người bèn khinb-bi, nhao-bang tôi, him rằng 
- sẽ sai một đầy-tớ theo sau bao tôi cực lòng rối trí, buồn thắm 
sầu-tư, trọn lúc hành-trình nầy mãi mãi. Trong khi tôi 
từ-biệt, nghe người riết trong mình tỏi lại một cái rất mạnh 
và đánh luôn tôi một đấm nặng thay, dường như người 
đã cất một phần thân tôi đi ;® nên buộc tôi la lớn lên rằng: 
«Oi! khốn cho tôi đường bao!» Đoạn, tôi rẽ lên núi, đi 
được nửa đường chợt thấy sau lưng có một người nào 
xăm xăm đi đến gần, nhẹ như gió, mau như tên, theo kịp 
tôi chánh ngay nơi choi nghỉ nhọc. 


1 Thế-Dục, là sự ham-muốn của thể-gian. Thế-Tham, là sự tham- 
lam của thế-gian. Thé-Kiéu là sự kiéu-ngao của thé-gian. 1 Giảng 
2:16. #Ê-phẻ-số 4:22, 3 Đại-ý là từ bô thế-gian và từ chối việc xác- 
thịt trách nao chẳng ruột vò dao cắt, nhiều đều khổ thay! 
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Cơ-bốc-bồ.— Nay tôn-huynh, chánh tại noi chòi nầy 
tỏi rủi ngủ mê gây cho mất quyền Chứng-Cớ của tôi. 

"TẬN-TRUNG.— Người đó chẳng bao lâu theo kịp, lấy gay 
hất tôi một cái té nhào xuống đất, nằm tại chỗ nin thở. 
Lần lần lấy hơi tỉnh lại, tôi bèn hỏi người vì cớ nào đãi tôi 
một cách phi-thường nầy, thì đáp rằng vì tôi con một điềm 
chiều theo cựu A-dam. Vira nói vừa gio gậy đập cho tôi 
một thương nặng nơi ngực, phải nhào lắn xuống đất, ngay 
tay sai chon, khác nào chết giả. Nhưng sức-lực trở lại 
một it, tôi bèn la lên rằng: « Hãy mở lòng khoan-dung một 
chút cho! »— Người dap: « Ta chẳng biết khoan-dung chi 
ca; kế, lại đệm thêm cho tôi mấy gay nữa, có lẽ nếu không 
ai đến biều người ngừng tay, chắc tôï chẳng còn tanh-mang. 

Cơ-bốc-bồ. — Người đến biều ngừng đó là ai? 

“TẬN-TRUNG. — Mới ban đầu, tôi chẳng rỡ được, nhưng 
kč sau, thấy rõ hai bàn tay và hông người có dấu bị đâm 
lũng, làm cho tôi swe nghĩ là Chúa ta thì phải. Đoạn, tôi 
bèn đi lên đến đỉnh nui. 

Co-péc-pd. — Người xông đến đánh tôn-huynh đó chắc 
là Morse. Morse chẳng biết dung-thứ ai và cũng chẳng biết 
mở lòng thương-xót cho kẻ phạm luật của người. * 

'TẬN-TRUNG. — Tôi biết người lắm chó; vi chẳng phải ` 
một lần thứ nhứt tôi gặp người đâu. Khi con ở an noi gia- 
đình, người có đến một lần him đốt nha tôi, nếu tôi con 
dự-dựa không chịu đi trong một phút đồng-hồ. 


1Ở đây noi Môi-se, chúng ta chớ tưởng rằng chính Môi-se thật; 
nhưng chỉ về đời luật-pháp của Môi-se đối-địch cùng đời an-dién 
mà Đức Chúa Jésus đến lập nên cho chúng ta. Thanh Giang có nói 
rằng: Luật pháp do nơi Môi-se truyền ra, còn ân-điễn và chơn-lý do 
nơi Đức Chúa Jêsus mà đến. (Giăng 1:17.) Luật-pháp tự-nhiên dẫn 
đều hình-phạt đến cho mọi người nào phạm luật đó, (cũng như ta 
thấy về phần Tận-Trung đây bị Môi-se đánh phạt,); còn Đức Chúa 
Jésus đến ngõ thi ân xả tội cho mọi người, và ai không nhờ Ngài 
thi chẳng được giải-cứu khỏi sự bình-phạt gắc-gao của luật-pháp. 
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Co-p6c-p6. — Tai noi Morse gặp tôn-huynh, ha tôn- 
huynh chẳng thấy cai cung ở bên kia sườn núi sao? 

TẬN-ThUNG. — Có thấy ; và lại cũng có gặp hai con sư-tử 
ở đẳng trước cung, nhưng toi trởng nó ngủ từ bao gid. Va, 
lúc nầy, nhằm đứng bóng trời còn quang rạng, nên tôi di 
luôn qua cửa cung đó, không ghé, cứ thẳng xuống triền 
phía bèn kia. , 

Co-péc-p6. — Phải, kháản-môn nói có thấy tôn-huynh 
qua cửa. Tôi ước chỉ tôn-huynh tạm bước lại nơi cung 
nầy, sẽ thấy rõ được nhiều việc it có và di-ky, trọn đời khó 
mà quên được. Nhưng tôn-huynh ôi! có gặp ai trong 
trũng Âw-Ế chăng? 

TẬN-TRUNG. — , quên. Tôi còn gặp một người, tên là 
NAN-Túc,!rán hết lời nói cho tôi trổ lại, mượn cớ rằng 
trong trững đó chẳng có ba vinh-hoa chi; rằng tôi làm mất 
lòng hết thay bạn-hữu tôi như : Kiêu-NeẠo® Tự-CAo, ® Ty- 
TRÁ,* THẾ-VINH, 5 và nhiều bạn khác nữa mà người 
tự khoe quen biết rõ ràng. 

Cơ-bốc-bồ. — NAx-Túc nói vậy, ngô-huynh đáp lại làm 
Sao ? 

“TẬN-TRUNG. — Toi nói rằng, thật các kê mà ngươi lược 
kề qua đó đều là bà con thân-thích tôi, (nhưng bà con than- 
thích chẳng qua thuộc về xác-thịt). Tir khi tôi quyết trải 
bước hành-trình, họ đã từ bỏ tôi, không thèm nhìn bà 
con than-thich cùng tôi nữa; phần tôi, tôi cũng từ bo-ho, 
cầm bằng như chẳng bao giờ quen biết vậy, Tỏi lại lấy lời 
nầy của Sa-lô-mỏn mà tiếp rằng: « Sự kiêu-ngạo đi trước, 
tất có sự tiêu-diệt theo sau; lòng tự-cao đi trước tất có bại- 
hoại theo sau.»® Doan, tôi lại nói: « Thà noi theo gương 


tNan-Túc, là một người hay bat-binh, lấy làm khó thấy mình 
được thỏa lòng. 2Kiéu-Ngao, là kiêu-căng ngao-man. 3Ty-Cao, là 
nhắc minh lên cao. 4Tự Tra, ấy là một người phỉnh-gạt lấy minh. 
5Thế-Vinh, ấy là sự vinh-hiền của thế-gian. ¢Cbam-Ngon 16; 18. 
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các đấng hiền-triết xưa, mà di ngang qua triing nầy ding 
đến nơi vinh-hạnh còn hơn giữ-gìn đanh-đự nầy, ngươi 
cho là chi-dang mà bén dinh vào đường kia.» Nói xong, 
tại đó, hai đường cách biệt. 


CHUONG THỨ MƯỜI SAU 


Luận vë tín-đồ hồ-thẹn vi Chúa va đạo-lj Ngài gay nhiều 
sự ngắn đón không cho minh tấn ich trong đường chanh-dang. 


Cơ-pốc-bồ.— Tại nơi đó, tôn-huynh chẳng gặp ai nữa 
sao ? 
TAn-Trunc. — Tại đó tôi còn gặp một người tên là Sỉ-Tu ;1 
trong các người tôi gặp gỡ dọc đường, tên người nầy thật 
thich-hiép it oi thay cùng cách ctr-hanh người; vì mấy 


người kia đương ran lời hòa-dụ, đã bị tôi chống-cự hay cãi 
bẻ, bị thua tỏi một hai đều. Còn cai mặt tự-cao của Si-Tu 
nầy lại khác, không ai làm cho lưỡi nó ngừng được, hay là 
nó thua lời chỉ. 

Co-pốc-bồ.— Vậy người nói cùng tôn-huynh làm sao? 

“TẬN-TRUNG. — Người tìm muôn lời ngàn lë phần đối đạo 
ta, mà rằng: « Thật việc đáng ố đảng khinh thay cho ai đem 
lòng mê-hoặc, tin trởng phục-sự Đức Chúa Trời ; thật một 
việc chẳng đẳng cho ai là người trí thong-minh mà khéo có 
lương-tâm cần-thận cho khỏi tội thay! Ấy là hiển mình 
vào đều ô-danh của thế-gian mà hết lòng tinh thức về các 
lời thuyết-luận cùng các lối ăn ở mình, e sợ hoài phải sa 
vào nẻo tà ; hắn lại rằng làm như vậy ấy là từ bô đều tự-do 
cao-thượng của những bực minh-triết đời nay tập dùng. 
Han cũng kéo chứng ra rằng lấy làm it tay phú-túc, mặt 


+SÏ-Tu, tức là sự mắc-cỡ, hồ-thẹn. 
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hào-lương, kẻ biết thời-vụ, đồng hiệp ý với tôi mà bằng 
lòng từ bỏ các sự vui thú trần-gian, đeo đuồi theo một việc 
mo-mang khó biết là chỉ. Người cũng khinh-bi biết bao 
về địa-vị yếu-ớt đê-mạt của những người thuở xưa đã là 
thánh-đồ có danh lớn hơn hết và ché-bai sự dét-nat cùng 
thiều-trí của các thánh-đồ về môn bac-hoc.t Noi tắt đây 
cho eố-giao nghe, người bat-ly tỏi biết mấy. Thi-dụ người 
nói rằng: Khi nào ta nghe giảng đạo cảm-động rồi châu 
mày than thở, thật là hồ-thẹn thay! Lại hồ-thẹn thay khi 
nào than khóc kề lề tại nơi nhà về tội-lỗi và lòng vô-tin 
mình; hồ-thẹn thay khi nào có việc xich-mich nhỏ mon 
cùng lối xóm lại phải đến ma xin lỗi, và nếu làm hu-hai 
đều chi lại phải bồi-thường; hồ-thẹn thay mà lân-la cùng 
kể hạ-lưu, mặc đầu kê hạ-lưu là chanh-khi lwong-thién; 
hồ-thẹn thay vì cớ đôi phần kém súc mà phải dứt đường 
di lai cùng người tai mặt của thé-gian. (Phần kém súc, ấy 
là tiếng kién người đặt nói về các tội-trọng ố-gỉ của thế- 
gian.) Oi! tom lại một lời, người nói kề ra thật là vô số 
giờ thuật lại cho cố-giao nghe cũng khôn xiết. 
Cơ-bốc-bồ.— Ngô-huynh đáp lại cùng Si-Tu làm sao? 
TẬN-TRuNG.— Ban đầu tôi khó biết mà phẳn-đối lai; 
người ép tôi qua đến ddi tỏi đỏ mặt tia tai,? gần đề cho 
người lấn lướt; nhưng tôi nghĩ rằng: Phàm đều chi trước 
mặt thế-gian là trọng đãi, thì trước mặt Đức Chúa Trời là 
ghê-gớm ;? rồi tôi lại nghĩ rằng: Si-Tu nhắc, nhưng chẳng 
qua nhắc về đường thé-gian tục-lụy, chó nào có một câu 
nhắc về Đức Chủa Trời hay là đạo-lý của Ngài đầu. Tôi tự 
xét rằng : Đến ngày cuối-cùng chúng ta nào phải chiếu theo 
sự théng-minh cực-đại của trần-gian nầy mà chịu định, 
hoặc chết hoặc sống đời dòi dau; nhưng ta phải chiếu theo 
đạo-lý và luật-pháp của Đấng Chi-Cao mà chịu xét-đoán. 


11 Gô-rinh-tô 1: 26 và 2: 4. 2Nghia là Tận-Trung gần mắc cỡ vì 
minh là người tin theo Chúa. 3Lu-ca i6: 15. 
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Ay vậy, tôi quyết giữ theo dao-ly của Đức Chúa Trời, thì 
vững chắc hơn các đều ảo-đoán của thế-gian.  Vả lại, việc 
phục-sự Ngài là cao hơn hết, bai Ngài kề một cái lương- 
tâm cao-nha, hay cần-thận cho khỏi tội là qui-bau muôn 
phần; bỡi ai vì cớ THiêN-Quốc bị thé-gian cho là dién-cudng 
ngu-dại1!, trước mặt Chúa được cho hiền-triết khôn-ngoan 
hơn hết; bỡi một người nghèo-khồ yêu-mến Đức Jêsus- 
Christ tất được giàu có hon ai là người cực-phú nơi thé-gian 
mà chẳng đem lòng kính mến Ngài. Tôi la lớn rằng: « Hỡi 
Si-Tu nghịch sự phước đời đời của ta kia, hãy lui lại sau! 
Ua nầy ! dé nào ta nhận ngươi và đành theo ngươi mà phan- 
nghịch Chúa ta w? Nếu bay giò, ta có lòng hồ-thẹn cùng 
dao-ly và các Lôi-tớ Ngài, thì làm sao ta dam gặp thấy Ngài 
khi Ngài tai-lam ?? Rồi ra làm sao ta dám trông mong được 
sự cứu-rỗi ? : 

Va, Si-Tu nầy thật bề trong chi là đồ kiéu-ngao dang góm, 
tôi thoát được kề đà lắm ege-khồ, vì nó hết sức nẵn-nì đeo 
đuồi theo tôi, thôi lời nầy bày lời nọ vào tai; còn về đường 
nhân-từ đạo-đức, thì trách đều nầy qué đều nọ. Nhưng tôi 
nói cùng nó rằng: « Noi cùng ta nhiều quá thi mất ngày giờ 
vé-ich, vì chanh các đều mà ngươi khinh-bi ché-bai qua kia, 
tức là đều ta đã kề như sự vinh-hoa rất lớn của ta đó. » Nhờ: 
noi vậy, toi được tách khỏi bạn khó chịu nầy, bèn ngồi 
xuống cất tiếng hát rằng : 


Phàm một người nào có lòng ao-ước 

Vë cơ-nghiệp vững-bền của thiên-đàng, 
Phải chịu thắm dường bao, khôn nói được; 
Vi thé-gian và dây xích khốn-nàn ! 


1I Cô-rinh-tô 3: 18; Thế-gian thường coi một người nào theo 
Chúa cách sốt-sắng như một người điên-cuồng ngây-dại vậy. Mác 
8:38. 
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Ngộ một dòi khi người ra khoe trẻ, 

Rang lướt được tu-duc xác-thịt mình; 

Một nạn mới phải xảy ra đáp lẽ, 

Một ham đánh mới xui người bại kinh. 

Nao ngón hay đề cùng đời phớm-phỉnh, 

Nào dót thúc-giue, nào möi dụ mê, 

Xui cho đời người tín-đồ an-tinh 

Càng cay càng đẳng, càng tải càng tê. 

Vay, kẻ nào thiệt khén-ngoan minh-ly, 

Muốn cuộc hanh-trinh minh được chung-thanh 

Một cách rất là han-hoan hanh-hi, 

Thi phải cường-tâm trang-chi anh-danh. 

Phàm việc nào minh bude mình vào đỏ, 

Kha chớ bao giờ rùn chí nan tam; 

Hãy ran chiến-cự, chớ bao giơ bỏ, 

Mọi đều có thề làm mình thốn tâm. 

Phàm người tín-đồ, ngày qua đêm lun, 

Phải phòng các tình đặc-sắc khốn-nàn, 

Tất mồi của sự hoang-đàng phóng-tứng 

Và sự khoai-tam hứng-chí thế-gian. 

Vi ai đã được khỏi nơi khồ-hãi, 

Lai đem thân sa vào van như xưa, 

Tat nhiên phú minh đắm xiêu mãi mãi 

Không xây lưng trở bước được bao giờ. ` 

Coơ-bốc-=pồ noi: ý 
— Tôn-huynh ôi, đệ lấy làm vui-mừng vô-hạn, vì tôn- 

huynh chống-cự được kå vỏ-loại nầy cách can-dim. (Đệ 
cho là vô-loại, vì chẳng biết cho tên nào khác xứng-hiệp 
cùng cách ăn-ở của nó hon.) Nó tự xưng là Sỉ-Tu, song biều- 
đanh không thich-hiép cùng nó chút nào, quả thật một tay 
rất dôi mặt chai mày đá, kiếm tim đủ cách làm cho ta hồ 
ngươi trước mặt thế-gian, muốn ép ta châu mày nhắm mắt 


THIEN LO LICH TRINH 


giữa chốn muôn người về đều rất tốt rất lành : lấy đó, tỏ 
rằng chánh nó đã bo các đều then-thudng bẽn-lẽn. Thế thi, 
nếu ta khôn-ngoan viễn-lự, phải hết lòng đương-địch cùng 
no; chỉ kê dồ-dại dién-cuéng möi xiêu theo lời nó mà thôi. 

TẬN-TRUNG. — Cố-giao, tôi biết quyết rằng nếu muốn 
đánh bại Si-Tu thù-nghịch nầy, thì buộc ta phải nhờ chánh- 
đạo, gương phước và lời hứa của Chúa cùng hằng cầu- 
nguyện Ngài giúp đỡ, thì mới thing được né mãi mãi. 

Cơ-pốc-pồ. — Tôn-huynh nói phải đó, nhưng chẳng còn 
gặp ai nơi trũng Cư-Kiêm nầy nữa w? 

'TẬN-TRUNG. — Chẳng còn gặp ai nữa, vì bóng dương đã 
soi sảng khắp con đường, đến đổi trong tring Ảnh-Tử 
cũng quang-rang nữa. $ 

€ơ-bốc-pồ. — Thật phước thay! Dam nói chắc rằng đệ 
chẳng bad giờ được phước như tôn-huynh dau. 

Cơ-bốc-bồ bèn thuật cho bạn mình nghe việc chiến-đấu 
cùng PnÁ-BẠI-GIÄ con tai-nan mình đã trải, đều giải-thoát 
lạ lùng mình đã được, và con đường nguy-hiém trong 
tring Am-E, — theo lời người thuật lại — là nơi tôi chẳng 
thấy một chút hé mặt trời, gần nửa tring vẫn u-u minh- 
minh, sè bàn tay đưa ra chẳng thấy, đến dôi một hai khi 
tôi trởng chẳng toàn thân. Nhung sắc tối-tăm lần lần đồi 
nên sắc sång rạng, rồi ra ving ò lő bóng, con đường rõ 
trong, dé tir đó cứ nương theo đi cach thong-dong hon. 


CHƯƠNG THỨ MƯỜI BAY 
Thẳm-trạng của một người chỉ lin theo Chia 
nơi ngoài miệng mà thôi. 
Hai người vừa đương đi, vừa chuyện trò vui-vẻ, TAN- 
TRUNG bèn xây mặt lại, chợt thấy đẳng xa kia một người 
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“thân cao vai rộng, hình dạng bon bề, tên là THẦn-Đồ, ! ở xa 
trông ngỡ to tiên, đến gần nức nở như niền cối xây. TÅN- 
Trune đến gần người mà hỏi ràng : 

— Nhà-ngươi cũng đi đến Thién-Thanh nữa chớ? 

'THẦN-Đồ đáp ring: 

— Phải, ấy là ý muốn của toi đó. 

TAn-Trune. — Thật may thay! Nếu quả là sự ước ao 
của nhà-ngươi, tôi mong cho đôi ta kết mối tinh-than, đề 
cùng nhau đi đường đến THIÊN-QUỐC. ~ 

THẦN-Đồ. — Xin vui lòng. 

“TẬN-TRUNG. — Hè, ta hãy đi chung e kéo phải bị buồn 
đọc đường; vậy khá luận nhau vài vấn-đề về gương tốt có 
ich cho ta. 

THẦN-Đồ. — Hết lòng vui luận-đàm các việc tốt, ding 
treo gương, hoặc cùng đại-nhơn, hoặc cùng kể khác. Toi 
lấy làm khấp-khởi tấc lòng mà gặp một người chánh-trực 
như dai-nhon. Nói thật mà nghe, lấy lam ít kẻ biết tìm 
cách đùng thì giờ mình trong lúc đi đường như đại-nhơn 
đây ; tiếc thay, chúng chi ưa chuyện trò đều vô-vị dó thôi. 

TAn-Trone.— Thật đáng tiếc thay do! Trong các chuyện 
ta ban-bac nơi thế-gian, có chuyện chỉ dang trọng hơn là 
đạo-lý của Đức Chúa Trời và sự phước đời đời dành cho ta 
nơi THIỀN-Quốc? 

THẦN-Đồ — Thién-ha chỉ thường tình, còn biết nói chi 
tốt hơn. Thật vậy, chẳng việc chỉ vui-thú và ích-lợi hơn 
bằng cùng nhau đàm-luận về dao-ly của Chúa. Vi trong 
Sách-Thánh dạy rõ, nào là sự tim-téi bi-mat của tạo-hỏa, 
nào là sự siéu-tanh, nào là việc tương-lai, nào là môn lich- 
sử ; mỗi người, tùy lòng ước-ao mình đều tim được tại đó 
sự thật thoa-nguyén mọi bề man-chi. 


1 Thần-Đồ, ấy là chỉ về những người theo Chúa cách đầu môi 
chót lưỡi. 
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TẬN-TRuNG. — Quả thật đó chút; nhưng tôi tong đại ý * 
của sự nói chuyện ta đáng thuộc vào các gương tốt đặng - 
giục lòng trở nên nhân-đức thi hơn. K 

THẦN-Đồ. — Ấy là đều tôi đã noi; nhờ can chuyện-luận - 
về thanh-gido mà đại ý nầy càng hay càng ích nữa, một 
người nào nhờ phương-chàm dó được gây nhiều học-vấn, 
hoặc về sự hư-không của các món phù-hóa trong đời, hoặc 
về gid-tri của việc trên trời. Lai nhờ phuong-cham đó mà 
người ta học cho hiều biết rằng muốn vào thién-dang tất 
phải tai-sanh, chẳng phải nhờ công-lao bất-toàn mình mà - 
được xá tội ; cần-yếu nhờ còng-nghĩa của Đấng Christ ngõ 
được xưng là công-bình. Cũng nhờ phuong-cham đó mà 
người ta học cho biết! nghĩa-lý của sự ăn-năn hối-cäi, đức- 
tin, cầu-nguyện và chịu đau đớn là làm sao; hiều biết lời 
hứa nào của Chúa, câu an-ủy nào của Đạo Tin-Lanh có đủ 
quyền-thế khiến cho ta vững lòng bền chí. Nói tóm một 
lời, nhờ phương-châm nói chuyện về đạo Chúa mà người 
ta học cho biết, bắt bẻ đạo-tà lý-mi, binh-vực sự chơn-lý và - 
khuyến-dỗ người it-tri ngu-đại. ? f 

Tåx-TrunG. — Các đều đó that chẳng sai; tôi cåm-húng ˆ 
vô ngắn mà được nghe nhà-ngươi có tài lưu-hoạt dường ấy. 

TuầN-Đồ.— Ôi! đều sai lầm là ít kẻ hiều sự cần-yến 
của đức-lin và công-việc của Đức Thanh-Linh cảm-động 
nơi lòng ngõ được sự vĩnh-sanh. Phần nhiều người trọn 
đời chỉ ăn ở cách dét-nat, mong nhờ công-lao riêng minh 
và việc luật-pháp ding cứu-rỗi, nhưng nào có ai được đâu. 

TậN-TRUNG. — Xin lỗi nhà-ngươi; sự thông-hiều các 
“T1 Ta thấy rõ rang Thần-Đồ vẫn nói luôn hoe và hiều biết, chớ ˆ 
chẳng hề khi nào nói việc cần-yếu hơn hết, là cảm biết đạo trong 
long và ăn ở theo Đức Thánh-Linh. 2Vå, đều nầy quả thật hẳn. 
Ta thấy nhiều người thông biết chánh-đạo đến đổi day đao cho kể 
khác cũng được, nhưng chẳng hề có sự sống đời đời ở nơi mình 
do đạo đỏ mà ra; vì chỉ nhở biết dao trong trí-khôn, còn lòng chưa 
bao giờ cẩm biết. : 
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đều nầy do nơi ân-từ ma Đức Chúa Trời ban cho, chớ nào 
có một ai nhờ sức tri-héa mình mà được, dau ai đỏ có tài 
luận-biện hay đến ngån nao cũng vậy. 

THẦN-Đồ.— Tôi biết rõ các đều đó. Sách-Thánh có 
chép rằng: Ví không do nơi thiên-thượng ban cho, thi 
không ai được lãnh chỉ hết. Lai cỏ câu rằng: Mọi việc do 
nơi ân-điễn của Chúa, chớ chẳng chỉ do nơi công-tác của 
thế-gian. Tôi hẳn kề lại được hằng trăm đoạn nữa, chứng 
rằng đều nầy là chon-ly. —. 

Tan-Trune. — Vậy, bây giờ, nhà-ngươi muốn ta luận 
nhau về đề nào? 

'TuẦx-Ðồ.— Về đề nào cũng được. Hoặc tôi nói về thë- 
gian chỉ sự, luận về Thiên-Quốc chi công; hoặc nói về luật- 
pháp, tỏ về đạo Tin-Lanh ; hoặc thuyết-minh về cuộc 
quá-khứ, trần-tỏ về nỗi tương-lai ; hoặc phan về thánh- 
đạo, dạy qua thế-tình; hoặc nói đến đều eần-yếu chi-trong, 
lược qua việc bình-thường; nói tắt một lời, về các đều chi 
ích-lợi và cần-yếu vậy. 

Nghe đến đây TAn-Trune dừng lại, sắc mặt vui mừng, 
tới gần Co-bốc-pồ — từ khi gặp THẦN-Đồ bai bên trò 
chuyện, người vẫn đi một mình, không noi không năng, 
cử làm thinh nghe,— mà nói nhỏ rằng: «Chúng ta gặp 
bạn đi đường qui-bau biết bao! Qua thật người nầy chánh 
là một tin-đồ tót chúng. » 

Cơ-pốc-bồ min cười mà đáp rằng: 

— Ôi! người nầy mà t6n-huynh yêu-chuộng dường ấy, 
cậy tài hùng-biện mình gạt biết bao nhiêu người nữa, như 

¿ đã gạt tôn-huynh. Phải cho biết người mới khỏi lầm đó. 

“TẬN-TRUNG.— Cố-giao biết rõ người sao? 

€ơ-bpốc-pồ. — Co chớ! biết rõ ràng người hơn là người 
không tự biết mình. NA obi TA 

TAn-Trunc. — Thế thì, xin cố-giao nói cho tôi biết “< ` 
người nầy là ai. ES | ily 


` 
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Co-péc-pd. — Tôn-huynh không rõ hắn, đệ tự lấy làm 
lạ thay, hắn vẫn đồng-thành củng ta, ở đường Bình-Luận,* 
con của NĂNG-NGÔN.® Ai ai trong thành lại chang biết tên 
han là THẦN-Đồ, có tài nói như nước chảy, luận như may 
bay, mà rõ thật một kẻ mượn lốt chiên che cốt sói. 

“TẬN-TRUNG. — Song bộ người xem ra hẳn-hòi mà. 

Cơ-bốc-pồ. — Phải, hẳn-hòi cho ai là người không lấy 
mắt tỉnh đời xem kỹ-lưỡng, chỉ phớt qua mà thôi, hay là 
khong thấy rõ : TnẦN-Đồ nầy thật là một bức tranh xa xa 
xem dến, biết bao nét bút thần tình ; nhưng đến gần ching 
thú-vị chỉ, dém xanh tròng trên dém trắng, mặt sơn com 
nham xấu xa. 

TẬN-TRUNG. — Cổ-giao có lẽ làm cho tôi tin rằng cố-giao 
giễn-cợt đó, và tôi thay dường in cố-giao đã min cười thi 
phải. 

Cơ-bpốc-pồ. — Thật tôi có min cười; nhưng đứng vào 
cảnh-trạng đường kia, tôi không bao giờ trêu-cợt hay nói 
phao cho hắn một việc nhỏ nào đâu; còn muốn cho tôn- 
huynh thấu rõ tận đều, đệ xin nói cho lôn-huynh biết rằng 
người đó, bọn nào, phe nào, chỉ nào, đạo nào nhập hội 
cũng được xong hết. Đến quan rượu nầy, trải tiệm com 
kia, người chỉ tỏ một cách như đã dùng với ton-huynh, đề 
trò chuyện cùng bạn ngồi ban; hê có hơi men đưa vào bao 
nhiên, tài khầu-biện lại càng lưu-hoạt bấy nhiêu. Lòng 
hắn chẳng có chỗ nào gọi là kinh-sợ Đức Chúa Trời; 
tự gia-đình ngoài ra chi con đường giao-tiếp, chẳng thấy 
hắn bày tő rằng kinh sợ chút nào. Mọi đều làm vốn- 
liếng, tức là người có tài khầu-biện về đạo của Chúa; tom. 
lại một lời, việc hắn theo Chúa chỉ thâu lại tại nơi đầu mỏi 
chót lưỡi, nhiều tiếng nhiều lời. 


+ Bình-luận, là binh-phầm nghi-luan. ®Năng-Ngôn, là một người 
có tài biện-luận. 
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“TẬN-TRuNG. —Néu quả như lời, người näy lường gat tôi 
vo-han. 

Co-péc-pd. — That ton-huynh đã bị hắn gạt rồi; nhưng 
hãy nhớ lời Sách-Thánh có nói: «Nước Đức Chúa Trời 
chẳng phẩi ở nơi lời nói, nhưng ở nơi việc làm, » và lời 
chàm-ngôn có nói: «Ning thuyết, bất-năug hành. »t Hắn 
luận về sự cäu-nguyện, đức-tin, ăn-năn hối-cải, tái-sanh, 
nhưng nói ngõ cho có nói, chớ lòng chẳng cảm biết đến 
chút nào. Tôi đã có ở nhà hắn trộm xem cách ăn ở đã 
nhiều, hoặc lúc hắn ở với gia-dình, hoặc lúc đối cùng xã- 
hội, nên tôi biết rằng lời tôi phân lại cho ngô-huynh tường 
đó là quả thật: nhà thì chẳng có chút đạo-đức, lạt khác 
nào nước 6c, không hề mở long nhàn-đức kinh-tho Chúa, 
dem lời cầu-nguyện, (6 chút héi-cai, ăn-năn ; thật cách thói 
của con thú đồ-dại kia tho-phung Chúa còn hon hắn đây. 
Hắn thật là mầm tội-lỗi và gương sỉ-hồ cho đạo Chúa ma 
làm cho đạo-đức phải chịu tiếng ong ve; vì thiên-hạ thường 
lấy gương xấu của một kẻ giữ dao như hắn mà cho các 
người thành-tâm tin-giáo cũng như vậy. Trong dân-chúng 
đã biết hắn, bèn kết-thành một câu tục-ngữ rằng : Ở nhà thì 
ma-qui, ra đường thì thánh-đồ. Cai gia-dinh khốn-đốn của 
han cũng bị biết tinh khó của hắn rồi. Quả thật một hạng 
người cửng đầu cứng cỗ, đáng thảm đáng buồn; lời nói ra 
thì chua cay đau-đớn, vô phép cùng trong nhà qua đỗi, 
.chẳng biết thé nào giữ cho kham được. Han hằng kiếm 
thế nâng mình cao hơn thiên-hạ, rồi lường gạt mọi người ; 
tệ hơn nữa là tap-tanh con cái mình nương theo một lối. 

_ Phàm khi nào thấy con tỏ một vài dấu lương-tâm chiều tin 
theo đạo Chúa, thì lại cho là đồ ngu-muội dién-cudng, biếm- 
nhề lương-tàm yếu-ót của chúng nó. Toi đã in tri cách ăn 
thói ở xấu xa của hắn gây mầm tàn hại và cục đá vấp phạm 
cho nhiều người. Nếu Đức Chúa Trời không ban ân cho 

+1 Cô-rinh-tô 4: 20; Ma-thi-ơ 13: 3. 
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hắn ăn-năn hối-eäi, tôi e còn sẽ xui cho nhiều người phải 
sa vào chốn trầm-luân hơn nữa. 

'TẬN-TRUNG. — Thế thì, buộc tôi phải đem lòng tin đó, 
tin chẳng những vì cố-giao noi rằng quen biết hắn, nhưng 
tin vì cố-giao lấy lòng vô-vị vô-tư mà bày lô nỗi nầy, dam 
chắc cố-giao đầy dây lòng nhơn-từ cho hắn; nói như vậy 
chẳng qua sự chơn-thật buộc mình phải nói đỏ thôi. 

Cơ-bốc-pồ.— Nếu tôi không thấu rõ hẳn hơn tôn-huynh, 
có lẽ budi đầu tôi cüng khen người như tön-huynh đã khen 
vay. Lai nữa, nếu tôi chỉ nghe theo phe phan-nghich đạo- 
đức làm chứng nỗi hắn, thì chắc tôi cầm các đều nầy như 
một món nói-hành của bọn đỏ, thường thường có tanh làm 
6-danh cho,nhà lương-thiện ; nhưng bây giờ tan mắt tôi đã 
thấy cách ăn ở của hắn và có chứng-cớ quả-quyết đề bắt 
phục hắn, không phan đối lại được. Va lại, các nhà lương- 
thiện không hề thich-hiép cùng hắn, lấy làm then mà gọi 
là bạn than nó, đến đối khi nghe xưởng danh THẦx-Đồ đủ 
làm cho chúng đồ mặt mắc cỡ rồi. 

'TẬN-TRUNG. — Năng thyét với năng hành khác xa nhau 
lắm, như núi với sông, như đen với trắng. Từ rày về sau, 
tôi nguyện không quên phan-biét hai cảnh nầy. ˆ 

Cơ-pốc-pồ.— Quả thật hai đều rất phan-biét khác nào 
như xác với hồn; vì nếu xác không có hồn thành ra một 
tử-thi; con năng thuyết lại bấtI-năng hành, thì cũng đồng 
một thế, tất hỏa ra vô-ich, chẳng khác tử-thi. Sự thờ-kỉnh 
Đức Chúa Trời chẳng do nơi giỏi tài luận-biện về đạo-đức, 
bèn do nơi cách làm-lụng; Sách-Thánh có câu rằng: «Di 
thăm giúp người góa-bua, và kẻ mồ-côi trong khi chúng bị 
gian-nan, và giữ lấy mình khỏi các đều ô-uế của thế-gian, 
ấy là sự giữ đạo cách tinh-khiết và không điếm-ố trước 
mặt Đức Chúa Trời, là Cha của chúng ta.» Đó chẳng phải 
cách giữ dao của THẦN-Đồ đâu: Ôi! han tự gạt lấy mình 
cách gớm ghê quá, tưởng rằng giỏi tài biện-luận về đạo- 


a 
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đức va sẵn lòng nói chuyện về việc Thiên-Quốc ma gọi đủ 
tư-cách của người giữ đạo. Nào có phải dàu! Ky-thực, 
Đức Chúa Trời muốn sự năng hành hơn là đều năng thuyết. 
Va, sự nghe đạo chỉ là thọ đạo dường như đất tiếp lấy hột 
giống; và lời nói về đạo chẳng qua là hoa xinh sắc đẹp 
chưa kết trái chín. Đến ngày cuối-cùng Quan-Tòa của thế- 
gian nầy sẽ chiếu theo cách ăn ở ta mà xét-đoán, chở Ngài 
nao sẽ hỏi ta có tri-thức và giỏi luận-biện về chánh-đạo, 
nhưng thật hỏi ta có tin và làm theo chăng. Ky tận-thế 
sánh như một mùa gặt hái chỉ chọn lấy quả tốt trái tươi, 
còn hoa cỏ thì lại hat bỏ ra ngoài. Bởi cö đó, các lời xảo- 
huyệt của THẦx-Đồ êm như du, ngọt như mật, thật sẽ là 
yo-ich trong ngày đó biết bao. 

TÂN-ThUNG. — Luận qua việc nầy, tôi sre nhở đến lời 
của Mỏi-se trong Sách-Thánh nói về sự phan-biét thú-vật 
khiết và bất-khiết. Theo gương của Chúa Jésus, các thánh 
tông-đồ và những tin-đồ trướởc-thuật, tôi hằng tìm cách đề 
phan rõ nghĩa-lý thiéng-liéng trong nghia-ly sơ-nguyên, và 
nghĩa thiệt của các truyện, các luật-lệ và các lễ-tế bày tô 
trong Cựu-Ước. Thí-dụ như đây, tôi tìm cách tiện lấy 
những lời của Môi-se ngày xưa nói về loài-vật bất khiết 
dem dùng vào việc người nầy. Ông Môi-se nói rằng: 
«Những con thú nào không có móng, rẽ ra, chon chia hai 
và không nhơi, đều phải cầm là bất-khiết.t Ta phải chủ 
ý rằng phàm thủ nào không có trọn hai đều nầy, thi chẳng 
cho là khiết được, hoặc có móng rẽ mà không nhơi, hoặc 
co nhoi mà không móng rẽ: kìa, như con thỏ rừng, nó 
nhơi lắm, nhưng móng không rẽ ra, cho nên bị kề là bất- 
khiết. Ay đó là ảnh-tượng của THẦN-Đồ. Hin ham muốn 
sự tri-thức, nhơi nuốt lời của đạo, nhưng chẳng khứng 
chia rẽ con đường tội-nhơn, phân cách thé-gian và tội-lôi. 


1 Lè-vi Ky 11: 3 
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Cơ-bốc-nồ. — Đệ thiết trông tôn-huynh thấy rõ chánh 
nghĩa của thi-dy đó. Xưa thánh Phao-lô cũng có luận về 
khoắn nầy, cho những kế có tài nói giỏi khác nào như THẦN- 
Đồ ta là hai cai chập-chỏa kiêu vang, cái đồng-la kêu ren, 
vật có tiếng inh-öi mà không tâm-hồn, nghĩa là thiếu dire- 
tin về đạo Tin-Lanh và không thọ ân-điển của Đức Thánh- 
Linh cim-héa nơi lòng. Ay vậy, những kể dường mầy, đầu 
có tài lưu-hoạt như các thiên-sứ, cũng không bao giờ vào 
Thién-Thanh, đồng-hội cùng thánh-đồ được. 

TậN-ThuNG. — Ban đầu tôi không góm kết-bạn với hắn, 
nhưng bây giờ cẩm biết thật nặng nề cho tôi thay. Thôi, 
biết gỡ sao đây ? 

Cơ-bốc-bồ. — Nếu ngô-huynh khirng nghe, oe sẽ tổ ý- 
kiến cửa tôi. 

'TẬN~TRUNG. — Ý-kiến nao? 

Cơ-bốc-pồ.— Hãy hiệp cùng hin lại, rồi nói chuyện một 
cách kỹ-cang về quyền-năng của nhan-dirc. HÊ khi hắn 
chịu lãnh luận về vấn-đề nầy, (chắc có lẽ sẵn lòng làm đó) 
thì ngô-huynh phải hỏi thử nếu lòng hắn có đầy dây nhân- 
đức, có cảm-động moi lời mình noi và có cần-thận giữ-gìn 
làm theo các lời nói đỏ ching? Tỏi đảm quyết rằng nến 
Đức Chira Trời không ban ân cho hẳn hối-cải, chắc hắn sẽ 
từ bỏ chúng ta mà đi, 


CHƯƠNG THỨ MƯỜI TẮM 
Tiếp luận chương trước.— Các đấu tả ra đăng nhìn biết viée 
y Đức Thánh-Linh cẳm-hóa noi lông. 


Nói xong, TẬN-TRuNG đến gần THẦN-Đồ lại mà rằng: 
—Sao, nhà-ngươi thé nao? binh-an ching? 
TRẦN-Đồ dap rang: 
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— Tôi vẫn kha, chẳng mệt nhọc chi; nhưng thiết-tưởng 
chúng ta sẽ cùng nhau bàn-luận một lúc lâu đó, phải chăng? 

'TẬN-TRuNG.— Nếu nhà-ngươi sẵn lòng, tôi day muốn 
lắm. Va, vì nhà-ngươi đề tôi chọn đề giang-luan, vậy xin 
ta hãy luận về câu nầy: Bằng-cớ sự cảm-hóa của Đức 
Thanh-Linh nơi lòng người ta là làm sao? 

THẦN-Ðồ.— Tôi hiéu rằng bài luận của ta đây bây giờ 
phải bò lần lần đến nơi yếu-điềm của sự Đức Thánh-Linh 
cåm-hóa lòng người. Đó là một vấn-đề rất dang, toi xin 
vui lòng nhận làm đề của bài luận ta. 

Thé thì, tôi xin lấy it lời mà tả đều nầy ra. 

Điều thứ nhứt, khi lòng một người nào được Đức 
Thanh-Linh cảm-hóa, thì khiến cho người đó kêu la lên 
cách đữ-dội cùng các tội-lỗi mình. Ấy là bằng-cở thir 
nhứt. Điều thứ nhì : 

TẬN-TRUNG.—- Hãy ngừng lại đó một chit, ngõ chúng ta 
cạn xét điều thứ nhứt. Tôi thiết-tưởng nhà-ngươi phải 
nói rằng bằng-cớ của lòng nào được Đức Thánh-Linh cảm- 
hóa, ấy là ghét tòi-lôi mình, thì tring hon. 

"THẦN-ÐĐồ. — Oi! nói sao vậy? kêu la cùng tội-lỗi với 
gớm-ghét tội-lôi, hai nghĩa nào có khác xa bao! 

TAN-TRUNG. — Ö phải ! khác xa lắm. Thién-ha theo thói 
thường dé làm bộ kêu la cùng tội-lỗi, cho rõ thật chwa ghét 
nó được. - Ghét tội-lỗi, tức là trái nghịch với nó, hiềm nó, 
gom-ghiét và sợ hãi nó vé-ngin. Tôi đã gặp gương lắm 
người giả bộ kêu la nhiếc mắng tội-lỗi khác nào minh that 
sợ và ghét nó, nhưng van chứa nó nơi lòng chẳng chút chi 
bối-rối và giữ nó trong gia-đình, không tỏ dấu chỉ bất-hòa. 
Kia, ‘nhu thud xưa có bà chủ nhà của Gid-xép hô trách vì 
tội ta-dam khác nào bà là một người cwe-thanh dưới đòi, 
song thật chẳng qua tìm cách nầy thế kia đề cùng chàng 
âm-thầm tình dâm mình. Những bon wa chứa các tội-lôi 
trong lòng mà ngoài mặt giả bộ nhiếc mắng đó thì khác nào 
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lắm người làm me la ray con, vừa xong kế bồng 4m no . 
trong lòng cho ăn cho bú; thường khi lại nhiếc con là 
hung-hoang đẳng-tử, xấu lạ xấu lùng, trong khi ôm ấp vào 
lòng nang-niu như ngọc như ngà, hôn tro hôn trất. 

THẦN-Đồ.— Toi thấy rõ ong có ý bat-bé cho tôi rối 
lòng đó. 

TAn-Trunc. — Nào có ý đó dau; chỉ muốn xướng cho | 
nhà-ngươi một đề rất dang đề luận cho sác-nghĩa đó thôi. 
Mà bằng-cớ thứ nhì của sự Đức Thánh-Linh cảm-hỏa nơi 
lòng người là làm sao ? 

'THẦxn-Đồ. — Ay là tham-hiéu về sự kin-nhiệm của đạo 
Tin-Lành. : 

TẬN-TRUNG.— Đều nầy ở trước mới phải; nhưng ở 
trước hay ở sau, cũng chẳng chút nao sai chạy; vì một 
người có thế được tri-thức đến đỗi tri-thức rộng rãi về đạo 
Tin-Lành, nhưng đầu vậy, chắng được ân của Đức Thánh- 
Linh cảm-hóa nơi lòng. Vì dầu một người nào được 
thông kim hiều cð, vẹn vẻ mọi bề mà thiếu tình yêu-mến, 1 
thì người đó chẳng qua là nô-lệ của ma-qui do thôi. Có 
lần kia Đức Chúa Jésus phán hỏi môn-đồ có biết mọi việc 
nầy chăng, thì môn-đồ đáp rằng: «Có biết»; Ngai tiếp: 
«Nếu các ngươi hiều mọi việc nầy, đem ra làm theo đi, tất 
được hạnh-phước biết bao! »? Ngài chẳng buộc sự cứu-rỗi 
vào tri-thức hay là vào sự thông biết các đều bi-mật của 
đạo-lý, nhưng buộc sự cứu-rỗi và sự tin và sự làm theo 
dao-ly dé; vi thật có nhiều người thông biết dao-ly và ý 
muốn của Chúa, nhưng không hề khứng làm theo, và 
không bao giờ được Đức Thanh-Linh cảm-hóa lòng. Béi 
vậy, cái dấu-hiệu nầy chẳng đủ bằng-cớ chi hết. Những 
người kiéu-hanh lấy tri-thức mình đề khoe khoang, nhưng 
nào có phải ; đều làm cho đẹp lòng Đức Chúa Trời, tức là 
vâng lời chiu lụy : mà lại ta cũng biết rằng, lòng không tri- 

11 Cô-rinh-tô 13:2. 2 Giang 13:17. 
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thức thi chẳng tét-lanh; vi Sách-Thánh có câu: «Lòng 
nào không khôn-ngoan, thì chẳng tốt,» * nhưng có một 
thứ tri-thứe chỉ khiến lòng ham muốn sâu xa những việc 
bi-mật của đạo, và một thứ tri-thức khác lại khiến cho lòng 
có an-hué, đức-tin và tinh yêu-mến ; ; tri-thire ấy tập-tành 
người ta làm theo ý-muốn của Đức Chúa Trời. ‘Pham tin- 
đồ chon-that chẳng hề thiếu tri-thức nầy; lòng họ hing 
nguyện rằng: «Cầu xin Chúa ban cho tôi sự thông-minh, 
thì tôi sẽ hết lòng giữ theo luật-pháp Ngài. » ® 

'THẦN-Đồ.— Càng ngày tôi càng thấy ông tìm cách bắt- 
bể tôi ; đều đó không tốt mà. 

TAn-Trone. — Vậy, tùy ý thích, nhà-ngươi hãy xướng 
một bằng-cớ khác tô tường sự cảm-hóa của Đức Thánh- 
Linh nơi lòng đi. 

'THẦN-Đồ. — Không, vì tôi thấy rõ đôi ta chẳng sẽ thuận 
chỉ hơn trước. 

"TẬN-TRUNG — Nếu không muốn, nhà-ngươi bằng lòng 
đề cho ta xưởng đề chăng? 

THẦN-Đồ. — Tùy ý ong. 

Tan-Truna. — Người nào thọ sự Đức Thanh-Linh cảm- 
hóa nơi löng thì chảnh mình tự biết; còn ai thường giao- 
thiệp với người cũng có thế biết được. Về phần ai được 
thọ sự cảm-hóa của Đức Thánh-Linh sẽ nhìn biết bởi cớ 
nao? Trước hết, Đức Thanh-Linh lam cho người cam biết 
tội-lỗi mình, nào sự vong-bai của bồn-tánh,® nào tội vô- 
tín lia bỏ Đức Chúa Trời và chánh-lộ mà theo tà-thần và 
tà-đạo ; đều ấy khiến cho mình nghe biết quả quyết rằng 
nếu không được ơn của Đức ChúaJẻsus cứu khỏi các toi-ac 
nầy, thì mình chỉ phải bị xét-đoán, xử án sa xuống địa-ngục 
đỏ thôi.* Ay vậy, người đã tỉnh thức rồi, sự cắm biết tội- 
lỗi khiến lòng mình não-nồng xốn-xang, nhuốc-nhơ hồ- 

1 Châm-ngôn 19:2. 2 Thi-Thiên 119:34. 3 Giảng 16: 8; Hô-ma 
7:24. + Mác 16:16. : 
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then. Doan, Đức Thanh-Linh bay cho người biết Chúa 
Cứu-Thế, dạy rõ ràng rất cần-yếu cho minh cậy nhờ Chúa 
Cứu-Thế đó ngõ được cứu rỗi và xá tội. RốLlại, sự cảm- 
hóa nầy sanh ra nơi lòng đều khát-khao ao-ước vô ngằn 
về sự cứu-rỗi và ơn xá tội đó, đường như người họng khô 
da đói mong-m6i nước uống vật ăn ;! người bèn một lòng 
trở về Chúa, lấy đức-tin nhờ công-lao và huyết bau của 
Ngài cho ding cứu-rỗi linh-hồn và xá hết các tội-lỗi của 
mình. Vay, hưởng sự ctru-réi, thọ ân xá tội, ấy khiến cho 
lòng được đầy-dẫy đều vui mừng, bình-an, thương yêu sự 
thanh-khiết, mong-mỏi phục-sự Đức Chúa Trời, vâng lời 
đồn đạo thánh tràn ra khắp nơi, càng ngày càng muốn 
khắn-khít cùng Đức Chúa Jésus, ước-ao càng thâm biết 
con đường tri-thire của Ngài. 

Va, tôi cũng nói rằng sự cam-héa của Đức Thánh-Linh 
noi lòng người thưởng hay tô ra rõ ràng cho kê khác biết; 
1° hoặc nhờ thấy người có lòng thành nhan-tiép Đức Chúa 
Jésus, xưng Ngài là Cứu-Chúa mình; 2° hoặc nhờ thấy 
cách ăn thói ở thanh-khiết của người ; nào việc làm, nào 
lời nói, nào bề cư-xử nơi gia-dinh hay là ngoài xã-hội, đều 
hiệp cùng đạo thánh; chẳng hë làm bộ kêu la cùng tội-lỗi 
mà vẫn ưa chứa nó trong lòng ; nhưng thật thường ghét nó, 
và lại cũng ghét luôn mình nữa vì cớ nó. Đối cùng gia- 
đình người rắn sức tập-tành cho người nhà về sự nhân-từ 
và thanh-khiết; đối cùng xã-hội người dạy đạo-thánh 
cho họ, khuyên họ ăn nan tdi, tin theo Chúa và giữ 
đạo của Ngài; tóm lại một lời, hằng khi hết sức giúp cho 
việc nhân-đức càng ngày càng tấn-tới trong thiên-hạ. 
Nhờ vậy, một tín-đồ của Đức Chúa Trời bày ra cho chúng 
biết mình tho được ơn của Đức Thánh-Linh cåm-hóa nơi 
long, chớ chẳng chỉ nhờ tài biện-luận hư-không y như các 
cậu thần-đồ, đầu môi chót lưỡi và may kẻ giả-hình thường 

1 Ma-thi-ơ 5: 6. 
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lam do đâu. Nếu trong các đều nầy nhà-ngươi có nỗi nào 
cãi lại nói thêm, thì hãy nói di; bằng không, xin cho tôi 
xướng qua đề thứ hai. i 

THẦn-Đồ. — Không, bay giờ tôi chẳng muốn cãi lại chi 
về lời của ông đã bàn, hãy cứ nói qua đề khác. 

"TẬN-TRUNG. — Đề thứ hai của tôi là : nhà-ngươi có cảm 
biết đều thương-mến sốt-sắng về sự thanh-khiét, là dấu chi 
cho mọi tín-đồ chon-thật, ching? Có phải cách ăn thỏi ở 
của nhà-ngươi đều là hiệp cùng đạo thánh chăng? Nhà- 
ngươi phục-sự Đức Chúa Trời chỉ trong tài năng-thuyế! hay 
thật trong sự năng-hành w? Các bằng-cớ nói trước tỏ rổ 
cho người nào được Đức Thánh-Linh cam-héa đó, nhà- 
ngươi có hay chăng? Nhà-ngươi phải đặt tay lên lương-tâm 
mình mà đáp mấy câu hỏi của tôi, tự xét địa-vị minh; xét 
chẳng phải do tưởng-tượng hư-không, hay là lấy mông- 
tượng noi lòng mà xét đâu, nhưng phải lấy theo sự xét-doan 
của Đức Chúa Trời sẽ dùng một mai. Vì Sách-Thánh có cầu 
rẵng: «Chẳng phải kể nào tự khen mình, nhưng kê nào được 
Đức Chúa Trời công-nhận, mới xưng là công-bình.» Nên 
chi, lấy làm tội-lỗi lắm mà nói rằng: «Tôi là thiện thé nầy, 
tôi là nghĩa thé kia,» khi nào cách cư-xử ta trước mặt công- 
chúng với đạo thánh khác xa nhau lắm. 


THẦN-Đồ nghe bài luận nầy, ban đầu tự-thẹn; nhưng 
sau lần lần tam-tri định lại, bèn đáp ring: 

— Bây giờ ông đã luận đến sự cảm-giác, chỉ nài chứng 
hrong-tam và Đức Chúa Troi; tôi chẳng ngờ nghe đến đều 
nghị-luận nầy và cũng chẳng có ÿ cãi chi về vấn-đề như 
vậy, vì tưởng không có chỉ buộc tôi phải trả lời, miễn là 
ông đối cùng tôi chớ tự-tăng mình lên làm thầy giáo đạo- 
ly; và dẫu có như vậy, tôi cũng chẳng nhân ông làm quan 
xét-đoán địa-vị tôi đâu. Cớ sao ông cật vấn tôi những câu 
như vậy ? 
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“TẬN-TRUNG. — Bởi vì tôi đã ngờ và cỏ nghe họ nói rằng 
việc nhà-ngươi phuc‘sy và tin theo Đức Chúa Trời chỉ 
bằng lời nói của đầu môi chót lưỡi, giỏi tài giảng về đạo 
thánh; chở cách giao-tiếp và bề củ-chỉ nhà-ngươi chẳng 
thích-hiệp cùng lời nói mình. Thiên-hạ đồng cáo rằng nhà- 
ngươi là một vit nho-bon trong hội tin-đồ, và cũng vì nhà- 
ngươi mà danh Chùa bị mang tiếng mang tai; rằng tanh- 
hành nhà-ngươi đã gây cho nhiều người phải vấp phạm bỏ 
đường chánh-đáng, và có lẽ muôn ngàn người cüng vì gương 
xấu nhà-ngươi phải bị trầm-luân nữa. Thiên-hạ cũng nói 
rằng « Nhà-ngươi kết-hiệp việc phục-sự và tin theo Chúa 
với sự tham-lam, dâm-hạnh, hư-thệ, đối-gạt, sây-sưa và 
giao-tế các ác-hội. » 

THẦN-Đồ chẳng thề chịu các đều trách-thiện nầy nồi, 
bèn nói cùng TẬN-TRUNG rằng : 

-— Ông thật hay tin và ưa xem xét đều thiên-hạ qua; quả 
tôi chẳng còn lời chi xét ông khác hơn là người quao-quo 
chấp nhứt, không có ai biết nghị-luận cùng ông cho hiệp- 
lý được. Chic ông đi đường được bình-an, tôi xin kiến! 

Cơ-pốc-pồ bèn đến gần bạn mình mà ring: 

— Toi đã nói với tôn-huynh đều nầy xảy đến như vậy, 
có trúng không? Các lời giảng-luận của tôn-huynh chẳng 
thich-hiép cùng đều hắn ưa đi tìm đó. Than ôi! hắn ưa 
sự ác-hạnh mình hơn là ưa kết-bạn cùng ton-huynh! Kia, 
giờ THẦN-Đồ đã lui, thôi đề mặc hắn chạy, ta không cần lo 
chi phương-thế nào ngõ chia rẽ được hin. Nếu hắn cử ở 
như vậy, quả thật một trong các bợm mà thánh Phao-lô 
đã dặn ta phải lo trốn tranh.* Vi bằng hắn bị mất linh- 
hồn, ấy cũng tại hắn đó thôi. 

“TẬN-TRUNG.— Toi lấy làm mừng rở về đều cbig ta có 
dip-tién giắng-luận cùng hin; có lẽ hẳn sẽ còn xét suy cân 


1+II Cô-rinh-tô 6: 17. 
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nhắc các lời khuyén-bao tỏi và ăn-năn hối-cải. Song dau 
thế nào, tôi đã hết lòng nói rõ mọi nỗi, nếu han bị mất 
linh-hồn, thật tôi không liên-can về huyết của hắn đó. 


Co-bốc-pồ. — Tôn-huynh nghị-luận cùng hắn như vậy, 
thật rất dang. Đời bây giờ ít người có thành-tâm dường 
nầy đề đối ở cùng nhau; ấy vì ngày nay đạo thánh và sự 
nhân-đức lấy làm gớm-ghiếc thay cho thiên-hạ. Mấy cậu 
giữ đạo bằng đầu môi chót lưỡi đó chỉ phục-sự Chúa cách 
đối-giả, đề lường-gạt chúng trong câu giảng-luận, vốn 6- 
xử, biến-eäi trong việc ăn ở mình, thường khi chui vào hội 
người nhân-thiện, gây đều phiền-phức vô-ngẫn cho xã- 
hội, xui đạo Chúa ta nho-bon, rõ ràng trao thẩm đưa phiền 
cho các con-cái chánh của Đức Chúa Trời. Toi nguyện 
mỗi người tín-đồ ta khi gặp hạng người như THẦN-Ðồ nầy, 
nên bắt chước dùng sự tận-trung của ton-huynh mà đối- 
đãi cùng họ. Vi bằng bọn họ không ăn-năn hối-cải, í ra 
sẽ cầm hội thanh-d6 khác nào một áng lửa thiêu gan đốt 
ruột mình, lấy làm khó chiu thay. 


Rốt lại sự giảng-luận nầy, ky-gia thính nghe hai người 
cất tiếng hát rằng : 


Tay dối dao 
Tai giảo-đường 
Cha Đức Thanh-Linh, không bề được hoc-thire, 
Tự khoe, nghe ra càng tai long óc nhức ; 
Kiến-thức họ thành ra pho-tượng phật-dường. 
Giọng phé-truong, 
Lời chuét-ngot, 
Hắn chỉ dùng giao đạo khống cho ai! 
Vốn thật một tai-dịch cho nhan-loai, 
Lấy thói hằng ngày phá hại 
Nhiều hơn dung-đắp bang lời phô-trương. 
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Môn hoc khoa, 

Che vô-ich 7 
Các ngón tà mình, không quyền-năng nhân-đức : 
Hắn tự-thẹn, bai-vong, trốn đi lập-Lức, 
Khi vừa thấy hé ánh mặt nhựt công ra. 

Nếu thẹn à, 

Nếu hồ à 
Trước mặt người chi tro-tro bui-bui, 

“Thế, ngã lòng ngẵn nào nữa 

Trước Đấng xét-doan tại Si-ón ta? 


CHƯƠNG THU MƯỜI CHIN 


Luận vë tin-d6 gần phải giao-chién kich-liét cùng thé-gian, 
nhờ các bài học va gương tốt cha dao Tin-Lanh ngõ 
trước làm cho vitng lòng bền-chí. 


Khi trồi giọng hát xong, hai hành-khách ta cứ vừa đi 
tới vừa đàm-luận nhau các đều đã xảy đến dọc đường. Ay 
là cách giúp hay cho được vui trong lúc nầy ; bằng chẳng, 
thật là buồn tanh buồn ngắt, vì hai người đương trải qua 
miền sa-mac,* bốn phương cát trắng một màu, trông vời 
'THIÊN-Quốc biết đâu mà nhìn. 

Cơ-bốc-bồ và TAn-Trone trải qua miền sa-mạc gần xong, 
chợt thấy sau lưng mình có ai đi theo gần kịp. Co-péc-pd 
nhìn biết trước, bèn nói rằng : 

— Ủa kìa ! ấy là TnuyỀn-Đạo, thiết-sư của đệ dé! 


1 Ý-nghĩa là tín-đồ cũng co khi gặp chuyện khó trải qua khác 
nào như trải qua sa-maé, tức là khi khô-khan tấm lòng, nghe như 
mình bị Đức Chúa Trời bỏ, khi ngã long rin chi, khi bị ghét-ghen 
và cũng có khi gặp phải đều hiềm-trở gắc gây. 
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TAN-TRUNG nói : 

— Cũng của tôi nữa; nhờ qui-sư chỉ đường cho tôi di 
đến cửa hẹp. 

Hai dang còn nói, TRUYỀN-ĐạẠo đã đến khít bên, chào 
mà rang: «Cầu cho hai thân-hữu được binh-an!» 

Co-bốc-bồ nói : 

— Hạnh thay! hạnh thay! Thấy mặt đức-ông, trong lòng 
tôi bèn gây dựng lại các đều kỷ-niệm êm-đềm của chúng 
tôi ngày xưa, tình thân-ái, nghĩa thâm-giao, sự chăm cần 
không nan, và săn-sóe chẳng phiền của đức-ông, đề dwa tôi 
vào đường dẫn đến chốn vĩnh-sanh. 

TAn-TRUNG noi: 

— Hạnh thay! rất là hạnh thay! Có đức-ông di chung 
cùng ké hành-trình hén mon như chúng tôi đây, thật là may 
mắng cho chúng tôi dường bao ! 

“TRUYỀN-ĐẠO nói: 

— Từ khi chúng ta phân cách, hai thân-hữu được mạnh 
giỏi thé nao? đường sả ra sao? nhờ người chỉ bảo dường 
nào? 

Cơ-bốc-pồ và TẬN-TRUNG bèn thuật lại hết ngọn nguồn 
các cảnh hiém-nghéo mình trải muôn vàn cay-ding mới 

' đến được day, thi TRUYỀN-Đạo dap rằng: 

— Thậm hoan-hi thay! hoan-hi chẳng phải vì biết lắm 
khi hai thân-hữu đã thấm rao giọt mồ-hôi, muôn vàn phen 
cố hết sức; nhưng vì hai thân-hữu trồi lên và thắng được 
các đều nguy-hiềm ; mặc dầu sức yếu tài hèn, hai thân-hữu 
vẫn bền lòng gắng sức đến ngày nay. Ta nói thal, lấy làm 
mừng cho ta, và cho hai thân-hữu nữa. Ta đã gieo, anh 
em đã gặt; rồi đến ky hạn, kẻ nầy gieo, người khác gặt, 
cũng sẽ đồng hưởng vui vê; nếu anh em bền đỗ đến chung- 
cuộc, không hề nhát gan nhẹ trí, thì anh em sẽ gặt hải được 
trọn mùa. Phàm ai đua tranh cach tin-thanh nơi chánh- 

1+Ga-la-ti 6: 9. 
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lộ thì Chua sẽ dành sẵn cho ai đó một mao triều-thiên 
không hề hu-nit.t Vậy, phải đua tranh cách nào, ngō 
mình được lãnh phần thưởng. Lam người thấy mão triều- 
thiên nầy làm bộ bươn-chải dua tranh, nhưng được it lâu 
lại có kẻ khác bước đến giành ngay phần thưởng mình. 
Chúa có khuyên rằng: «Đều chỉ ngươi đã có hãy nắm giữ 
cho vững bền, ngõ không ai đến giành mão triều-thiên 
ngươi được.» Anh em chưa bị thế-lực của qui Sa-tan åp- 
chế; chưa phải chống-eự đến hạn huyết lưu trong khi 
chiến-trận cùng tội-lôi;® nhưng kha lưu-lâm nhớ rang 
mình buộc phải trải nhiều việc bắt bó gian-nan mới vào 
THIÊN-Quốc được.* Anh em hằng phải đề THiÈN-Quốc ở 
trước mặt minh, kha tin hẳn có đều chi hiện bây giờ mắt 
chưa thấy, tai chưa nghe; đừng cho một việc trần-gian 
hiện thấy trước mắt, nghe bên tai choán ở nơi lòng, mà nhứt 
là phải cần-thận giữ tanh thién-nhién mình vì nó vốn là 
một cơ-quan rất giả-dối, rất qui-quyét, dé xui cho mình vấp- 
phạm. Khá rán sức bình-sanh, khá chắc gan vững dạ, 
ngõ mình được trơ như đá, vững như đồng; thế-lực của 
Chua trời và đất đều dành dùng cho anh em đó. 

Co-bốc-bồ cảm-tạ mấy lời khuyên-nhủ, rồi cầu xin 
người vui bước cho có bạn đề đàm-luận giúp mình qua 
khỏi trót đường. Lai cũng biết rằng người có tài nói trước 
mọi đều chi phải xảy đến cho mình về buồi tương-lai, chỉ 
bảo luôn cho biết cách nào cần-yếu ngõ thắng được trong 
mọi bề. TẬN-TRuNG cũng nai xin như Cơ-pốc-pồ, thi 
“TRUYỀN-Đạo tiếp rằng: 

— Hõi tin-đồ, anh em cỏ biết chăng lời nầy của đạo Tin- 
Lành: «Các ngươi phải trải nhiều gian-nguy mỏi vào 
TuiêwQuốc duoc?» Và, «Từ thành nầy chi thành kia, 


11 Cé-rinh-t 9: 2425. 2Khai-Huyén 33: 11. 3Hé-bo-ro 12: 4. 
* Sử-Đồ 14: 22. 
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day trói buộc, sự gian-nguy đều sẵn dành cho anh em?» 
Vậy, chớ tưởng rằng mình trải bước hành-trình được xa 
mà không bị các gian-nguy, hoặc cách nầy hoặc thế kbác. 
Kìa, anh em đã trải biết một vài gian-nguy trong miÊn sa- 
mạc ghé-gom nầy ; kế rồi ra, sẽ đi đến một nơi đô-hội kia, 
chẳng bao lâu sẽ thấy rành trước mắt. 

Tại thành đó, anh em sẽ bị nhiều người thiisnghich vay 
phủ dé hành hung, rắn làm cho mình phải bỏ than nữa. 
Phải tin quyết rằng một người trong hai tín-hữu sẽ lấy lưu- 
` huyết mình mà ấn-dấu sự chứng-cớ của minh đã làm về 
đạo Chúa. Song phải tận-trung đến chết, rồi Chúa sẽ ban 
mio triều-thiên sanh-mạng cho.‘ Ai sẽ bô mình trong 
cảnh-ngộ nầy, dẫu một cách dữ-tợn, thì it ra cũng được 
hạnh-phước hơn bạn minh; phước chẳng những vì được 
đến thiên-đàng sớm hơn mà thôi, lại cũng phước vì khỏi 
nhiều tai-nạn mà bạn mình sẽ trải qua trong lúc còn đi 
đường nữa. Khi hai tín-hữu vừa vào địa-phận của thành 
nầy rồi, và cảm biết sự ứng-nghiệm của lời nói trước ta dây, 
thì khả thương-tưởng bạn mình, hết lòng can-đảm, phó 
linh-hồn minh cho Đấng Tạo-Hóa chí-thánh và cứ làm 
dëu lành. 


CHƯƠNG THU HAI MƯƠI 


Luận tả cách thé-gian đối-đãi cùng con-cdi của Đức Chúa Trời.— 
Sự vu-oan, sự bắt 6 bắt tì, sự chê bai nhạo-báng và sự lên án 
gian mà thé-gian thường làm cho các tin-d6 hết long 
hết ý yéu-mén phục-sự Đức Chúa Trời. 


Bay giò, ky-gia chăm chỉ xem vừa khi nhị-đồ ta đi hết 
khoảng sa-mạc nầy rồi, chợt thấy một cai thành ở tan trước 


1Khai-Huyén 2: 10. 21 Phi-e-rơ 4: 19. 
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mặt, tên là Hu-Hoa-Thanh,* trong có nhóm hội chợ phiên 
từ đầu năm chí cuối, tên là chợ Hư-Hoa; vì chánh thành 
người ta đặt hội chợ nầy cỏ giá-trị ít hơn sự hư-hoa. 
Muôn vật ngàn món của bạn hang, con buôn đem bán chi 
những hư-hoa, y như lời nhà hiền-triết có nói rằng: «Muôn 
vật đều hu-hoa.»? Chẳng phải mới lập hội chợ đây đâu; 
đã có làu năm chày kiếp rồi, nên chi nói thêm qua một vài 
lời đặng phân-biệt rõ hơn, ký-giả thiết-tưởng không có lạc 
ý sai đề. 

Cách vài ngàn năm trước có nhiều người đi đến Thién- 
Thành cũng như ngày nay hai khách hành-trình ta, tức là 
Cơ-bốc-bồ và TẬN-TnuNG. Nhưng trong lúc Sa-tan và các 
quân qui nó nhập bọn cùng chúng mà trải bước hành-trình, 
thấy rõ tin-d6 phải đi ngang qua thành Hw-Hoa; nên lấy 
làm tiện và hay, sáng-lập ngay tại thành một chợ phiên, đề 
bày các thức phù-vân đặng sanh ý. Tai đó, có đủ mọi bề, 
nào nhà cửa ruộng nương, nào vườn ao thế khóa, nào 
quốc-bang vương-vị, nào quan chức céng-danh, trò chơi 
anh yến, đủ ngón đủ ngắn, muôn hình vạn trạng; nào thói 
say mê gió gác trăng sân, nào ngón mưu mô xão kế ; đờn- 
ông diéu-dirng, đờn-bà tà-dâm, gái nghịch cha, trai phan 
mẹ, chủ vô nghĩa, tớ bất-trung, nhơn mạng nhơn huyết, 
tửu-sắc hóa-tài, bạc vàng châu báu, xe ngựa áo quần, 
muôn vàn máu chảy ruột mềm, nói bao nhiêu cũng có 
hoài bay nhiêu. 

Hằng ngày, thường xảy ra trước mắt thói gian-giảo đảo- 
lừa, trẻ lanh-lợi phỉnh già quê-kịch, cậu ởôn-đồ đánh lận 
khách con đen; cảnh nầy tuồng nọ, trò ấy chuyện kia, 
muta men hat-ly; tiếng trống điềm, hơi kèn thoi. Hưởng 
thú thị-thành, nào công-tử thẳng điên, nào chú cuồng cậu 


1 Hư-Hoa-Thành, cái thành và hội chợ đây có nghĩa bóng chỉ 
qua thé-gian và các món hư-hoa thế-gian phô bày trước mặt thiên-hạ. 
2 Truyền-Đạo 1: 2. 
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bột; mặt khi mày trâu, hồn lang dạ thú, tram ngàn ngón 
ghê! Lại cũng cỏ kể ăn cắp ăn bung, trộm tiền trộm của, 
cướp cửa cướp nhà, giết người hai chủng, dâm-đẳng ngoai- 
tình, chưởi rủa mắng thề đủ cách ; rõ thật mấy ngón « hay » 
nầy người ta thấy mà không tốn tiền mất của chi! 

Va, phàm trong hội-chợ nhổ, ít danh tiếng đi nữa, 
thường cũng phải có đủ các phố phường; mỗi phố, mỗi 
phường, có một tên riêng, trong đó bày các thức hang thy 
theo mỗi phố ; thế thì, cũng có đủ phố phường, cũng có đủ 


Cal-Loi, phố Pháp-Lan-Tâu, kìa là phường Y-Dai-Loi, day 
Y-Pha-Nho ; xich qua một chút, hang Ðức-Ý-Chí; con mấy 
day ta thấy ở cuối cùng kia là phố Nhựi-Bồn, Mông-Cồ, 
Trung-Hoa, Cao-Ly, Nam- Việt, Xiêm-La, day dai day ngắn, 
cai thấp cải cao, ngược xuôi đủ lối. Một phần ta chưa kề 
đến kia vì mắc day Đức-Ý-Chí án, nay sang khỏi đây, ta sẽ 
còn thấy nhiều nữa; đây là phố Hué-Ky, phường Thoai-Si, 
phố Bồ-Đào-Nha ; kế ba day khác liên-tiếp là: Hàng Thiên- 
Trúc, Thoại-Điễn, Nga-La, Ai-Cặp, Uc-Dai-Loi, van, van, 
thật không kề tên cho xiết. Mỗi nơi đều có mỗi hóa-vật 
phù-vân đặc-biệt bày ban. VA lại, con đường đi về Thiên- 
Thành, — như lời ký-giả đã nói rồi — phải trải ngang Hư- 
Hoa-Thành, tức thành đương nhóm hội-chợ phiên nầy. 
Hễ ai muốn đi về nơi cố-quốc thiên-thai mà chẳng chịu đi 
ngang qua thành nầy, tất phải lia khỏi chốn trần-gian. + 
“Chánh Vua của muôn vua, khi tạm ngụ thé-ha, rồi về cố- 
quốc, cüng phải buộc mình đi ngang qua thành, trải xem 
các thức hàng phù-vân tạp-hóa. Đoạn, có một người — 
in Sa-ian thì phải — vẫn tay buôn bán cường-bạo hơn hết 
: noi hội-chợ, nai Ngai mua giùm it thức hàng phù-vân 
mình ; nhượng Ngai cai-trị hội-chợ, miễn Ngai dành long 
hầu nó thì đủ. Nề vì quyền cao tước cả, Sa-fan bèn đưa 
1 I Cô-rinh-tô 5: 10. : 
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Ngài di xem phố nầy hàng nọ, chi cho biết các nước cha 
hoàn-cầu trong một giây phút, có ý, nếu được, buộc Đấng 
Cwu-Thé ân-từ nầy mua vài thức tạp-hóa phù-vân.! 
Nhưng các thức hàng nầy chẳng cam-giue lòng chút nào, 
Ngài bèn bỏ di ra, đầu mắc ré giá nào không thèm bỏ ra 
một đồng kẽm mua những phù-hóa đó. — Các độc-giả thấy 
. ré ràng chăng, chỉ nhờ mấy đều nầy biết rằng hội-chợ đã - 
từ lâu đời, có lẽ đâu trước lúc tam-hoàng ngủ-dế mà lại 
hội-chợ thật là rộng lớn minh-mong. 

Vay, buộc nhị-đồ ta phải đi ngang qua chợ nầy. Kia 
vừa mới đặt chon vào đầu chợ, nghe tiếng thiên-hạ ồn-ào, 
cả thành tự đầu nầy chí đầu kia, kể buôn ngưởi bán đều 
tràn đến nhộn-nhàng. Thién-ha nhỏn-nhàng như vậy là 
vì nhiều cớ: 


1° Hai khách lit-hanh nầy mặc áo-xống khác hẳn cùng 
thiên-hạ trong cho,? bởi cở đó, ai ai cũng đòm xem nhìn 
ngó. Kẻ nầy thi đề rằng: « Ay là mấy người điên, kê mắt 
dui tai tiếc;» người khác nói: «Ấy là khách ngoại quốc 
đến. » 3 k 

2° Nếu thién-ha lấy làm lạ lùng về cách ăn mặc khác 
thường, hồ dé giọng thồ-âm của bai người lại chăng cho là 
kỳ-quái, rất it người hiéu, vì vốn giọng xứ Ca-na-an;* còn 
giọng dân chợ thì nói theo tiếng hoàn-cầu : thoảng lại, tứ 
dan của chợ phiên nầy, cầm hai lữ-khách đây là kë man ri 
mol ro. 


1Lu-ca 4:5. ®Áo-xống của nhị-đồ mặc day chi về tánh-hạnh của 
tin-đồ, bọn nào người giao-tế, thói nët và đều thich-m6 của người. 
aNghia là thế-gian nói: « Hai người nầy chẳng có một điềm nao 
mudng-tirong với chúng ta, nguyên-dân của một xứ khác. » Ấy, 
lời nói có ly, vì một người tin theo Chúa là một dân ngoại-quốc và - 
người khách nơi thé-gian nầy. 4 Tức là giọng nói thy theo đạo ly 
của Chúa, ” ` 
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3° Nhưng có xui cho ai nấy trong hội-chợ phiên nầy 
đều phải xôn-xao nhộn-nhực là hai lữ-khách ta khinh-dề 
các hàng hư-hoa đó đến đỗi không thèm ngó mắt vào. Vả, 
chủ buôn mời mua hàng thì hai người bịt lỗ tai la lên rằng: ` 
«Xin hãy xây mắt tôi đi, kéo e ngó vào hu-hoa chăng; » 
hay là nói: «Nếu các ngươi đã được phục-sanh cùng 
Đấng Christ, hãy cố-nhìn các vật nơi thiên-thượng, chớ 
thèm ngó vật chi tại thế-gian.»+ Cũng có khi nhị-đồ 
ngước mắt lên trời, có ý bày cho thiẻn-hạ biết lòng mình 
mong-mỏi các phước lành của Thiên-Quốc. 

Trong bọn hội-chợ co một tên kia, khi ngắm xem nhị- 
đồ mãn mắt rồi, bèn xây lại cất tiếng hỏi cách kiêu-căng 
rằng: «Hai tên kia, muốn mua chỉ?» Nhưng hai người 
cứ nhìn tên đó một sắc trang-nghiêm mà đáp cách dan-di 
rằng: «Ta muốn mua chon-ly.» (Cham-Ngon 23: 23.) 
Ấy càng thêm một dip-tién cho thién-ha khinh-bi nữa. 

Một hai người nhao-bang; vài kế khảc mắng chi, 
nhiều kẻ khác lại noi chuyện một cách rất ché-bai. Lim 
người lại xui giục kê khác danh đấm nhị-đồ; rétlai, buồi 
chợ đương bình-tịnh, ban buôn có thứ-tự, bỗng nồi xốn- 
xao, đến đôi bốn hướng đều lộn-xộn loạn-lạc. Chúng liền 
đến bao cho chủ chợ hay;? ban đầu chủ chợ nồi giận 
phừng phừng, bèn phải vài tên đầy-tở mình đến tại nơi tra 
hạch hai người nầy, cho biết rõ nguyên-cở của đều loạn- 
lạc bởi đâu ra. Hai người bị dẫn đến trưởc mặt kẻ «ăn- 
kết, » hỏi ở xứ nào đến, tinh đi đâu, khéo vào chốn phiền- 
ba thị-tứ nầy ăn mặc cách quái-gở dường ấy. Nhị-đồ dap 
rằng mình là khách viễn-phương, đương đi đến nơi cõ-thồ, 
tức là thành Gié-ru-sa-lem thiên-thượng; chẳng có gây sự 
chi, nào cùng người bồn-thành, nào các tay thương-mãi, 
ma chúng lại trở bac-dai mình cách tàn-nhẫn dường nầy, 


+ Cô-lô-se 3: 1. 2 Chủ chợ nầy, ấy là vua-chúa của thế-gian, tức 
là ma-qui. 
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đón đường chan nẻo khong cho di, vì cở chẳng thèm 
mua món mời mọc, lại đáp rằng: « Ching tôi muốn mua 
chon-ly.» Vå, nếu chẳng cầm bằng nhị-đồ là kể dién-cudng 
hay là kê có ý đến day lên đều loạn-lạc, thì các tay « ăn- 
kết » kia thật chẳng biết xét lẽ nào khác hơn nữa. Bởi cớ 
đó, bèn truyền trỏi lại, dẫn cho thiên-hạ trong chợ xem, 
beo giữa chợ it lau, ngõ chịu lấy sự sỉ-nhục, lời nhạo-bảng, 
ngón tan-nhan của thế-gian. "Doan, thiên-hạ bôi bùn lên 
mặt, chủ chợ có mặt tại đó thấy vậy chỉ hả họng cười rân. 
Con TẬN-TRUNG và Cơ-bốc-øồ hết lòng nhịn-nhục chịu lấy; 
chớ chẳng hề lấy ác trả ác, lấy sỉ-nhục đối với si-nhuc, 
nhưng chỉ cầu phước cho họ mà thôi;! lấy lời hiền-đức 
dap cùng cau rủa-sả, tỏ tình thân-ái cùng kể làm quấy mình... 

Trong bọn nơi chợ, có vài người it in trí hơn kê khác, 
xem xét việc lại kỹ-càng, bèn ra binh-vực, chéng-ew cùng 
ké có lòng ác và qué-trach họ. Chúng chịu chẳng kham 
mấy lời qué-trach đó, bèn nồi xung-thiên, nắm tay nhận 
cd người binh-vực, tra ngón tan-nhan, nói rằng các cậu 
nầy cũng dữ dẫn như hai hẳn bị xiềng kia, xem bộ bạn- 
bầu hay là than-thich chi cùng hai hắn thì phai,? có lẽ rồi 
ra chắc phải đồng số-phận vậy. Những kẻ binh-vực đó 
dap rằng: Phần mình biết được rõ hai người nầy vốn là 
người rất nhân-từ, rất bình-tịnh, chẳng làm hại cho ai; 
còn trong chợ thiếu chi kê dang mang gong đeo xiềng hơn, 
sao chẳng làm, lại bạc đãi một cách vô-tâm những trang 
nhân-từ như vậy. » 

Sau khi đầu nầy đầu nọ cãi-lộn ran lên nhiều lời, hai 
hành-khách ta cứ mực thìn lòng, ôn hòa và chế-độ, thì xảy 
đến phiên chúng khởi đảnh lộn nhàu. 

Bấy giờ, nhị-đồ ta bị dân đến trước mặt quan thanh-tra, 
thiên-hạ phao tội rằng đã gây đều rối loạn đó. Sau khi 
đánh đòn một cách không tiếc không thương, thì chúng 

11 Phi-e-ro 3:9. 2 Giang 7: 46-47; 52 và 9: 28. 
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cho mang xiềng lại, buộc hai người kéo lết di doc dài theo 
cho, làm gương cho khách thị thành thử soi; ngõ ngăn 
ngừa không ai dám cả gan xin giùm hay đem lòng tin theo 
cùng phe nhị-đồ. Nhung Co-bốc-bồ và TẠN-TRUNG củ-xử 
rất khôn-ngoan, hết lòng lành và bền-đỗ chịu các lời bạc 
đãi, phần nhiều người, — nói nhiều, song sảnh cùng số dân 
bồn-thành thi it,— đem lòng yêu chuộng hai người, nên 
nhập phe cing. Như vậy, xui cho ké cừu-nghịch càng 
thêm đem lòng ghen-ghét, đến đổi quyết giết hai người 
nầy mới lợi gan cho. Nông-nỗi nầy có người ta thuật lại 
cho nhị-đồ ta biết hết. 


CHƯƠNG THỨ HAI MƯỜI MỐT 


Tiêp luận vë chương trước — Thé-gian lên án xử-tử 
cho môn-đồ của Đức Chúa Jésus-Christ. 


Đương cơn đau-đớn đường kia, nhị-đồ sực nhớ đến lời 
của tín-hữu TnUyỀN-Ðạo nói trước cho mình biết, bèn càng 
thêm bền lòng chắc da trong lúc tai-nan bất-kỳ, vì nhị-đồ 
cho tai-nan đỏ đã phan trước cùng mình rồi. Hai người an- 
ủy lần nhau, tin chắc rằng hé ai được thác trước rất hanh- 
phước hơn, nên mỗi người đều ước ao trong lòng cải hạnh- 
phước đó. Song hai người đều phú thắc xác hồn mình cho 
sự lọc lừa cao xa của Đức Chúa Trời, là Đấng quan-truong 
muôn vật, cử một mực bình-an, bằng long trot ở trong 
tham-trang mình cho đến chừng Chúa dep lòng ra tay sửa 
sang lại. It lau, lại bị dần đến tòa xử-đoán, nào kẻ thù- 
nghịch, nào người tién-cao döng đến hầu trước mặt quan 
án tên là NÑGHỊCH-THIỆN.1 Các đơn trạng, lá khai, nói dong 


1 Ngich-Thién, là một người bối-nghịch và ghét sự lãnh. 
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đài rồi két-cue cũng đồng một thé; lời cáo trong hơn hết 
cho hai người nầy là: họ vốn kẻ cách-mạng của chánh- 
phủ, vì vậy nên phẳn-nghịch va day loạn cho thị-thành; 
đã chiéu-du được một phe đông đông rồi, xui-giue nhiều 
kể vào đường dư-luận kha-6 của họ. Ì 

Theo lời đó, TậN-TRUNG đối nại rằng minh chẳng phải 
là cách-mạng, cũng không phải là phan-nghich ai, chi chống- 
trả những đều chỉ trái ýmuốn Chúa của muôn chúa do thôi. 

Người tiếp: _- 

— Còn việc loan-lac mà các ông phao phản cho chúng 
tôi, nào phải do đây mà ra, vì đây vẫn là trang bình-tịnh. 
Va lại, những người giúp nói cho chúng tôi là tại họ chịu 
bằng-cở của chơn-lý và lòng vô-tội chúng tôi thúc-giụe 
mà nói, chớ nào phải đây đã dụ được một phe đông-đông; 
bởi cớ ấy, các người đó bỏ con đường ta-mi đề sang qua 
con đường đi đến chốn vĩnh-sanh. Còn ai là vương-đế 


mà các ông đã nỏi—ấy là Bé-en-xé-bu — thật là một kẻ 
cừu-nghịch của Chia chúng tôi ; qua that vua-chúa của thế- 
gian nầy mà tôi lấy làm ghét nó vô cùng và ghét luôn cá: 


qui-sw nó nữa. 

Bấy giờ, người ta ban-hành lời nầy ra khắp tứ phía, ai 
có cáo nại nhị-đồ đều chi hãy vào, ngõ cho quả tang chánh 
án; bèn có ba người chứng, tên là Tậr-Đố,! DỊị-ĐoAN® và 
SIỀM-NINH3 xin vào cáo nại. Quan tòa liền hỏi có biết hai 
tên phạm ở trước chốn công-lý đỏ chăng và có đều nào 
phẳn-đối cho họ đề binh-vực chủ mình chăng. 

Tậr-Đố* được phiên nói trước, bèn thưa rằng: — Bầm 
quan lớn, tôi biết tên TẬN-TnuNG nầy lau rồi, dám xin làm 


1 Tật-Đố, sự ganh-gỗ. 2 Di-Doan là các đạo lạ, khong phai là 
đạo chánh. 3Siém-Ninh, ấy là môt người có tank hay dua-ninh 
người ta. 4Ay sự tật-đố (sự ganh-gỗ) là một trong mấy duyén-c& 
đầu hết mà xui thé-gian đem lòng ghen-ghét hiềm-thù các con cái 
của Đức Chúa Trời. 
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chứng về cong-viée hån; và ngõ chứng-cở chẳng sanh 
nghĩ, thi tôi sẵn lòng khai ra giữa đám danh-giá nầy, vẫn 
nhớ lại sự thề buộc tôi phải nói thẳng luôn. 

Khi thề xong, người tiếp khai rằng: — Cậu nầy dẫu tánh- 
danh là TAN-Trune, rõ thật một kẻ rất hung-bao trong xứ 
chúng tôi. Chang sa chi vương-đế, kë đến lé-dan, không 
sợ gi luật-pháp, cần chỉ mỹ-tục thuần-phong ;1* nhưng hắn 
làm chi được thì làm ngỡ in vào trí mọi người cai y-kién 
sai-ngé mình, mà đặt cho là luật-lè cần-yếu về chánh-đạo 
và về việc phục-sự Đức Chúa Trời. Ngoại-dã, mot lần kia 
tôi trộm nghe hẳn nói rằng lấy đạo của Đức Chita Troi do 
sánh với việc thuần-phong mĩ-tục của thành Hu-Hoa ta, 
thật là nghịch ¥ quá lẽ, không hề tuong-hiep được. Ấy 
vậy, hắn chẳng những lên án đường thương-mãi của ta mà 
thôi, lại lên an luôn cho chúng ta nữa, là người lấy thương- 
mãi làm thực-nghiệp. 

Quan tòa bèn hỏi Tậr-pố có cáo đều chỉ khác nữa 
chăng, thì dap rằng: «Bam quan lớn, còn nhiều việc lắm, 
nhưng tôi chẳng dam nói sợ nhọc lòng quan lớn. Song 
khi hai đàng chứng rất đáng tin kia sẽ khai xong, rồi sau 
tôi lại xin sẵn lòng cáo thêm cho rõ hơn nữa, chớ không 
chịu dau lòng đề thiếu mot vài déu trọng-yếu trong con 
kiện-cáo dau.» 

Kế đó, đòi tên chứng Di-Doan ; quan ida biéu có đều chi 
cao nại thì hãy nói. Được lòi day, tên chứng nầy cũng giơ 
tay lên trước mặt tòa thề theo luật buộc, rồi khai rằng: 

—=Bầm quan lớn, tôi từ lúc trước không hề biết người 
nầy và cüng chẳng thèm giao-tế cùng hắn.* Nhung nhờ 


4 Vua-Chúa của thế-gian, tất là ma-quÏ ; dan-sw thé-gian, ấy là kẻ 
không tin Chúa; luật-pháp và phong-tục của thế-gian, ấy là sự tội-lỗi. 
#Sự tin di-doan chẳng có một đều chi tương-hiệp cùng đạo Chúa; sự 
di-doan ấy là tin đều nghịch lý ; đạo Chúa ấy là sự chon-ly ; cho nên 
ai tin Chúa kha bő các sự dị-đoan, chẳng hề nên tin đến chút nào. 
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vai câu chuyện tôi đã nói với hẳn ngày kia, biết rõ là một 
tai-dich của xã-hội, vì hắn thôi rằng việc kinh-bai quỉ-thần, 
phục-sự tiên-phật, cúng ông nầy lay ba kia, cầu thánh nầy 
khan tà nọ mà chúng ta thường làm theo, vốn chẳng hiệp ` 
chanh-ly và dao-thanh của Đức Chúa Trời. Các thỏi đị- 
đoan cùng những lễ bề ngoài từ cd chi kim chúng ta quen 
noi dấu, hắn cho là đều vô-ích, chẳng hề tiến-dẫn chúng ta 
đến cùng Đức Chúa Trời ngõ được ân xá tội; và lại, nếu 
chúng ta không ăn-năn cải quá, thì một mai vì tội mình sẽ 
sa xuống địa-ngục. Ôi! nếu quả vậy, đáng thương cho 
chúng ta thay, vì vốn còn trong vòng tội-lôi mình, việc ta 
thờ-phượng thật uồng công, vì tùy lời hắn các thói thường 
rất chanh-dang kia, chẳng cải tử cho ta được. Két-cuc lời 
hắn phan giãi, đó rõ là mối xui cho đạo nước nhà ta phải 
cùng nát hư-không. Ấy, các lời tôi cáo nại cùng hắn là vậy. 

Quan tòa bèn truyền đòi SiềM-NịNH nhập; khi giơ ta: 
lên thề rồi, được linh cho khai các đều chi mình biết d 
phẩn-đối giùm chủ mình và cáo nại hai tên tội phạm. 
Người bèn khai rằng: 

— Bam lay quan lớn, thưa cùng các ngài, tôi biết người 
khốn nầy đã lâu rồi và cũng có nghe hắn thuyết-giáo nhiều - 
lời chẳng dang và lộng-quyền, vi hắn khi thì khinh-bạc - 
chúa-tề ta là Bê-x-xÈ-pu, khi thi nói mich lòng đến các 
kim-bằng qui-hữu ngài, như: Cực-NHơN,! Dam-Lac,? 
PHÓNG-TÚNG,3 Dực-VINH,* THAM-LẦN;® nói tóm một lời, 
là các bực danh-vi cao-nhơn ma chúng ta kinh-trong hơn 
hết. Càng rối nữa là hắn quyết rằng nếu thiên-hạ có lòng 
tin theo và đồng-ý đồng-tình cùng hắn, thì chắc các bực 
cao-nhơn danh-vi nầy chẳng ở lâu được nơi bồn-thành. 


1 Cựu-Nhơn, xin coi chú-dẫn 1, trang thir 86. 2 Dâm-Lạc,ấy là sự 
vui-sưởng của tư-dục xác-thịt. 3 Phóng-Tủng, nghĩa là người nào 
ăn-ở cách luòng-tuồng. + Dục-Vinh, nghĩa là người ham muốn sự 
vinh-hién hư-không. 5 Tham-Lẫn, là tham-lam ha-tién, 
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Mà lại người nầy cũng dám nói nghịch quan lớn, hiện 
đương ngự ngôi quan tòa đề xử doán hắn, dem thoi khinh- 
bi xấc-xược tột-hạn, nói quan lớn là kể a-hành ác-nghiệp 
mạn-đạo vô-nghì, dit thêm lắm tên xấu-xa hồ-thẹn khác 
nữa, kề không xiết. Tom lại, hè TAN-Trune có thế làm chỉ 
được thi làm đề xui cho phần nhiều bực quyén-qui tràm- 
anh của thành ta phải 6-danh mất tiếng. 

SiỀM-NỊNH chưa khai hết lời, quan tòa nghe đến day, 
phừng phừng nồi giận, xây qua hỏi nhị-đồ và mắng rằng: 
«Quân hoang-đàng, phan chúa, lạc đạo, vỏ-nghì, có nghe 
các lời của trang dang kính vừa khai đó ching? Bay có 
lời chi đề chữa mình bay chăng?» 

“TẬN-TRUNG dap: 

—Néu cho phép, tôi xin chữa mình một vài đều, 

Quan tòa liền gạt lời rằng : 

— Nin, nin cam di! bay không dang sống lâu, vỏ-ích 
Va, đề cho mọi người đều thấy lòng khoan-dung ta đối-đãi 
cùng bay, chúng ta hãy nghe lời thẳng a-hành ác-nghiệp 
nầy còn rán gan cô phẳn-đối nữa. — Đoạn, TANn-Trune khai 
. rằng: 

— Đây là đều tôi xin chữa mình. Trước hết, về phần 

Tậr-Đố dã khai, tôi không cần phẳn-đối chi khác hơn là 
-nếu phong-tụe, pháp-độ, luật-lệ và dan-su nào phan- 
nghịch cùng luật-pháp của Đức Chúa Trời, thì quả thật 
trái hẳn cùng dao thật của Chúa. Ví bằng lời noi nầy 
không chanh-dang, dam xin ra chỉ giùm chỗ lầm-lạc, tỏi 
thật sin lòng từ bỏ. — Phần chứng của Di-Doan khai, tôi 
xin bày rd: Tôi chỉ có nói: Người ta đáng thò-phượng 
một mình Đức Chúa Trời mà thôi, chẳng nên phục-bái, nào 
thần-phật, nào hình-lượng, nào ông bà, nào thánh tà. 
Pham ai muốn phục-sự Đức Chia Trời, cần phải tuân theo 
mạng-lịnh của Ngài, chớ nên theo thế-tục hay là ý riêng 
của người ta mà phục-sự Đức Chúa Trời. Như vậy, 
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không đẹp lòng Chúa và cũng chẳng trong-hiép cùng đạo 
chánh. Ấy vậy, việc thỏ-phượng Chúa mà chẳng thich- 
hiệp cùng ý Ngài tô ra trong Sach-Thanh, thì chẳng ich chi, 
không hề din mình đến chốn vĩnh-sanh. — Theo lời khai 
của SIỀM-NrxH, — nếu không kề qua mấy lời mắc mỏ, cáo 
oan rằng tôi Ÿ-tận, khinh-bi và chưởi-mắng, — tôi xin nói 
rằng: Chúa của thành nầy và bao nhiêu kë cận-thần, 
khanh-twong đã kề đó thật đều đáng,.... dang thé nao? 
dang xuống ở noi địa-ngụe hơn là ở tại thành hoặc xứ nầy; 
nói ngay ra như vậy, tôi cầu xin Đức Chúa Trời thi ân cho 
tôi nhờ. 

Nghe hết lời nầy, quan toa cất tiếng nói cùng các quan 
thị-sự đã dự-thính từ đầu chi cuối rằng: 

— Hỡi các ngài, có thấy rõ trước mắt một ké gây đều 
rối-loạn cho thành ta chăng? Các ngài cũng có nghe mấy 
lời của bực đanh-giá khai rõ ràng về kê đỏ và lời phẳn-đối 
của nó. Vay, bây giờ muốn tha cho sống hay là muốn đề 
xử-tử, ấy do nơi ý các ngài. Nhưng khoan lo kết án vội, 
thiết-tưởng là dip-tién cho ta nên dọc vài khoản luật của 
bồn-thành trước mặt công-chúng. ‘i 

Về đời PHA-RA-ôn là thần-bộc rất cao-trong của chúa ta, 
trong tòa ndi-cac có ra chỉ về sự sanh-san nhiều thêm dü- 
đội của những kẻ thờ theo một dao khác hơn là đạo của xứ, 
đặng ngăn dan đó chớ thang hơn dan bồn-quốc; chỉ nầy 
truyền rằng: «Phàm ai sanh con trai, phải đem nhận 
nước.» (Hãy coi Xuất Ê-dip-tô Ky đoạn 1.) 

Qua đến đời vua NA-pu-cA-NẾT-sA, cũng là thần-bộc có 
tiếng của chúa ta, có ra chỉ-dụ rằng: «Nếu ai không quì- 
lạy trước mặt pho-tượng bằng vàng mà người đã dựng lên, 
tất sẽ bị quăng vào lò lửa hỏa-hào.» (Ba-ni-en đoạn 3.) 

Chi đến đòi vua ĐA-ni-ứT, lại có ra sic-chi rằng: « Nếu 
một lúc nào ai sùng-bái chúa đâu khác hơn là vua, thì ai 
dó sẽ bị ném vào hầm sư-tử ». (Da-ni-en, đoạn 6.) 


THIEN LO LICH TRINH 125 


Thé mà, tên phẩn-chúa nầy phạm đều gốc của luật-pháp 
ta, chẳng những phạm về tu-tưởng mà thôi, là một việc 
chúng ta chịu không được, nhưng lại phạm về lòj nói và 
việc làm, tất hai đều không hề bỏ qua được. Vậy, chiếu 
theo luật nầy, tên TAN-TRene dang bị phạt muôn phần 
nhiều bon các người đã bị những sắc-chỉ nầy định tội khi 
trước. R6t lại, ta xin kết án tên phạm nầy phải dang tội 
xử-tử. 

Các quan tri- -sự đầu đứngdậy, tên của họ là: MôNe-MANH,* 
BXr-Truna,? Sắc-Dục,® Tan-Ac, * TẺ-LINH,5 CườNG-HẠNG,® 
Kiêu-NeAo, OAN-D6,7 THuyẾr-VọNG, ® TAN-NuAn,® NGHỊCH- 
QUANG, 19 và Hine-OAn.* Sau khi các quan thị-sự nầy, môi 
người từng phiên, lên án cho TẬN-TRUNG rồi, bèn rặp một 
ý cáo trước mặt quan tòa rằng: « TẬN-TnuNG hẳn có tội. » 

MôNG-MANH dự quyền chưởng-Ìý nói như vầy: « Tôi 
thấy rõ ràng ké nầy là lạc-đạo. » — B&t-Trune tiếp: «Thôi, 
biều chúng diệt no khỏi thế-gian đi!» — TÀN-Ác la lên 
rằng: «Phải, diét nó khổi mắt di, tôi không thế chịu nồi 
nó.» — Te-Linu tiếp: « Tôi cũng vậy, vì nó gan nghịch các 
việc làm tôi luôn luôn.» — CườxG- HẠNG pha rằng: « Thôi, 
đem xử treo nó cho xong! »— Kiêu-Neạo tiếp: « Ấy, quả 
thật một đứa kiéu-ngao quá chừng. » — OAn-D6 đưa theo 
nữa rằng: «That, hé thấy mặt nó, lòng tôi đã nồi giận. » 
— THUYẾT-VỌNG la lên rằng: «Thôi! hãy biều` chúng làm 
tan tanh thịt xương của thăng bom nầy di! » — TAN-NuAn 
xướng rằng: « Xử treo thật là một hình-phạt rất ém-dém 


4 Mông-Manh, nghĩa là sự dui mù thiêng-liêng. 2 Bất-Trung, 
nghĩa là khong trung-thanh cùng Chúa. 3 Sắc-Dục, nghĩa là ham- 
muốn sắc đẹp. + Tàn-ắc, nghĩa là hung-dữ. s Tir-Linh, nghĩa là 
một người chết về phần linh-hồn. ® Cường-Hạng, nghĩa là một 
người cứng cò. 7 Oún-Đố, nghĩa là sự oán ghét. 8 Thuyét-Vong, 
sự đối-trả. ® Tan-Nhin, sự hung-dữ. 19 Nghịch-Quang, nghịch sự 
sáng của chơn-thật. 11 Hằng-Oán, chẳng khi nào quên oan thù. 
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cho nó.» — NeHtcH-QuanG cáo rằng: «Thôi di, hãy dem 
giết nó cho rồi, thật là chậm trễ quá!» — Hinn-Oan nói: 
«Nếu bao giờ được thâu quyền thién-ha di nữa, tôi cũng 
chẳng hề hòa-hiệp cùng nó. » 

Thế thì, bao nhiêu lời của mấy quan thị-sự nầy đều 
đua nhau một ý rằng Tan-Trune đáng tội xử-tử, kết 
ån mau mau, đưa đến pháp-trường. Tai đó, hê tim được 
cách thác nào cho oan-nghiệt, cho ghê-gớm, cho tàn-nhẫn 
hơn hết, thì họ lấy đem ra xử-tử người. Sau khi đòn, 
cây ap vào minh, roi da net vào thịt, máu chay thịt 
mềm, xương lòi da cuốn, lại lấy đao xế rạch ngàn đường, 
máu tuôn càng linh-láng; chất đá ngất mình, cột vào 
chày giả, rồi đốt cho tan-tành tro bụi. Ay, TẬN-TRUNG 
chết cách gom-ghé dường thé! Nhưng ký-giả thấy phía 
sau lung bá-tánh của Hư-Hoa-Thành nầy có một cô xe 
ngựa đương chực rước TAn-Truna, bèn rước người tức-thì, 


đem thẳng về thiên-đàng, bay ngang qua các từng mây, 
bốn phương có tiếng kèn thôi vang ran. P 

Va, Co-péc-vi ở lại bi din cầm ngục một it lâu, nhưng 
Đấng quan-tri cả và thé-gian, cầm quyền sanh tử, lo sắp 
đặt cách thức cho người được thoát ngoài vòng lao-ly. 
Vậy, người dời gót lèn đường, vừa đi vừa hát rằng: 


Pham trót tiếng thánh-đồ, gặp con bình-địa ba đào, 
Phải tận-tin tận-trung cho đến khi đã thác, 
Cùng Đấng Quan-Vuong chúng ta, cậy lấy sự lao-dao, 
Cat tiếng chiêu gọi chúng ta vào bò-giác. 

Kia thập-tự rất khồ-sở, 

Hãy chịu lấy, chớ than-thở : 

Ấy quả con đường thiệt 

Mà Ngài khai dẫn ta 

Ðën phúc-dẳng ha-sa, 

Đến phúc-tường bất-tuyệt. 
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CHUONG THỨ HAI MƯƠI HAI 

Ludn tå cảnh gớm-ghê của những người tim cách thé đặng 

hiệp chuyện thé-gian oởi vic phục-sự Đức Chia Trời. 

Va, Cơ-pốc-pồ vừa thoát khỏi lao-lý nơi #ư-Hoa- 
Thành, đương cất bước lên đường, may gặp một bạn, tên 
là Hi-VỌNG,1 cùng người kết mối than-tinh, trải bước hành- 
trinh đến cuối. Hi-VọNG vẫn một người có được nghe lời 
giảng của TẬN-TRUNG và Cơ-bốc-bồ và lại có xem thấy nông- 
nỗi não-nồng của hai người tại thành /r-Hoa. Bởi cớ đó, 
người bèn kết bạn cùng Cơ-bốc-5ö liền, tỏ lòng quyết muốn 
theo người trong đường dẫn đến Thién-Thanh. Ấy vậy, do 
nấm xương tàn của TẬN-TnuNG đã thác về chứng chon-ly, 
mà nay ra một tin-dd khác dé Cơ-bốc-pồ kết bạn vui bước 
hành-trình cho đến cuối. Hi-VọNG lại nói thật rằng còn 
nhiều người trong hdi-cho Hu-Hoa chỉ chờ có dịp-tiện doi 
bước theo mình. 

Hai tín-đồ vừa ra khỏi chợ phiên, bỗng gặp một người 
tên là Lợi-Ðồ,* bèn hỏi người ở dau dến và tinh di dâu, 
Lợi-Đồ đáp, nhưng không xưng tên, rẳng : 

_=— Tôi ở Xdo-Ngén-Thanh* đến, tinh di Thién-Thanh. 

Co-Đốc-bồ nói : 

— Ua! tiên-sanh vốn Xảo-Ngôn- Thành đến day sao? 
Ô đó cũng có vài tay lương-thiện chớ ?* 

Lợi-Đồ.— Phải ! tôi tưởng khi cñng có một vài người đỏ. 

Cơ-pốc-bồ — Nầy, xin vui lòng cho tôi biết danh-tánh 
tiên-sanh. 


1 Hi-Vọng nghĩa là một người hay trông-cậy. 2 Lợi-Đồ, là một 
người theo Chúa ding ăn ích-lợi về đời nầy. 3 Xảo-Ngôn-Thành, 
ấy là bọn của những kẻ hay lấy lời luận thuyết khôn-ngoan của đời 
đề biều-bạch về đạo Chúa; tại vòng đó ta thường gặp phần nhiều 
kể loi đồ như vậy. 41 Giang 4:5, 4; I Cò-rinh-tô 1: 18-21; 2: 4. 
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Lợi-Đồ — Qui-ong không biết tôi, tôi cũng chẳng rõ 
qui-6ng, nếu bằng lòng cho di chung vui chon nhau với, 
tôi lấy làm mừng rỡ, bằng không, xin đi riêng một mình. 

Co-bốc-bồ.— Tôi vốn có nghe nói về Xáo-Ngón-Thành ; 
nếu tôi không lầm, thiên-hạ đồn rang ở dó đân-sự hưởng 
đều hạnh-phước và thạnh-thới lắm, phải ching? 

Lợt-Đồ. — Phải, có hẳn vay; ở đó tôi con nhiều anh em 
ban eự-phú lắm. : 

Coơ-bốc-bồ. — Vậy, xin hãy kề các anh em bạn mình cho .. 
tôi biết, nếu tién-sanh không cố-chấp tôi là kẻ dan gan. 

Lợi-Đồ. — Gần nội thành đều kim-bằng qui-hữu tôi hết; 
nhứt là các anh bạn: Co-BIẾN,! Xu-Tnì,* XAo-Neon (lúc 
trước 16-phu người nầy đặt tên cho cải thành d6,) CHIếu- 
LÈ® LƯỠNG-HƯớNG,* TẤr-KHẢ5 và quan thầy thuốc nơi 
bồn-quận, là người trong than tôi, tên là LưỡNG-Tmiệt.® Noi 
thật mà nghe, dau rằng tôi day là người danh-giá, nghiêm- 
phụ ở nhà vẫn một lái-đò, tay nắm guốc chèo, thuyền lướt 
tới hướng dòng, mặt ngó về hướng tây; thuyền xuôi về 
hướng nam, mặt xem qua hướng bắc. Nhờ nghề đó, tôi 
đây cũng được gia-tài nhiều thay ! 

Co-péc-pb. — Tién-sanh đã có nơi nào chưa ? 

Lo1-D6. — Phải, tôi có một người vợ rất hiền-lành nhân- 
đức, con gái của bà DươNG-NeHmi,? vốn nền phú-quí, bực 
lai-danh. Nó biết nói chuyện cùng các hạng người, bất- 


1 Cơ-Biến, ấy là hang người không nhứt định, vẫn dời đồi luôn. 
2 Xu-Thi, ấy là hạng người thừa thì giờ tiện, không can hệ đến đều 
hai, ma làm việc bồn phận mình. ®#Chiếu-Lệ, ấy nghĩa bóng là một 
người hay cứ theo những sự giữ luật bề ngoài và các eông-việc làm 
nhân lam đức của thé-gian. * Lương-Hướng, ấy kë ăn ở hai lòng, 
khác nào đứng núi nầy, lại trông núi nọ. 5 Tất-Khả, là kẻ chẳng 
chủ-nghĩa đặt-biệt chi hết, gặp hạng người nào cũng kết bạn được 
cả, gặp đạo nào cũng theo được hết. 6 Lưỡng-Thiệt, ấy là hang 
người miệng nói một cách, lòng tưởng một cách. 7 Duong-Nghi, 
ấy là một người làm bộ ăn ở theo lé-nghi. š 
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luận người đa văn quang-kién, bất-luận kẻ thiếu-trí vô-tài, 
bất-luận người nhân-dức hay gian-ác. Còn về những 
người vào cửa hẹp, giữ gìn đạo Chúa và chúng tôi đây, 
thật có hai đều khác xa, nhưng chỉ hai đều không quan- 
trọng chỉ lắm. 

Đều thứ nhứt, trong việc giữ đạo, chúng tôi không bao 
giờ muốn đi nước ngược và giỏ ngược. 

Đều thứ hai, chúng tôi vẫn có lòng thương mến sốt- 
sắng hơn hết khi nào đạo của Đức Chúa Trời được thiên- 
ha phú-hậu và khen ngợi. 

Nghe đến đây, Co-bốc-bồ kéo bạn Hi-Vone mình dan 
ra xa một chút mà nói rằng: 

— Tôi sure nhớ trong trí có lë người nầy tên là Lợi-Đồ, 
ở tại Xảo-Ngôn-Thành thì phải ; nếu quả vậy, chúng ta sẽ 
mắc một bạn rất là khốn-kiếp ở nơi miền Xảo-Ngón đó. 

Hi-Vone — Vậy, nhân-huynh hồi gan danh-tanh hắn lại 
niột lần nữa thử coi có lẽ hin không hồ-thẹn đề bày tő 
cho nhan-huynh đâu. 

Coơ-bốc-bồ bèn đến gần Lợi-Ðồ, nói rằng : 

— Tiên-sanh nói chuyện với tôi khác nào một tay hiën- 
triết hơn hết nơi thế-gian nầy, cỏ lẽ tôi đã biết tiên-sanh 
từ lúc trước rồi đó. Có phải tên là LợiĐồ, ở tại thành 
Xảo-Ngôn chăng? 

Lợi-Đồ. — Phải dau; ấy là một tên riêng bày đặt của vài 
người chịu tôi không nồi, tìm cách nhao-bang tôi dó cho! 
Bây giờ, tôi phải an-ủy lấy mình, noi theo gương các bực 
tiền-bối nhân-từ đau lòng chịu nhận lãnh nó nhu một đều 
ô-nhục. 

Co-pốc-pồ — Chúng đặt tên như vậy, dé nào lại chẳng 
tại tiên-sanh xui cho chúng đặt dow? $ 

Lợt-Đồ.— Chẳng hề bao giò có. Đều lỗi hơn hết mà tôi 
đã làm và chúng thừa dip đặt lấy tên nầy, ấy là tôi có tài-liệu 
phục các mối tình mình và điều-độ tánh nết mình theo thế- 
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thường thién-ha, gió bề nào theo bề nấy, mặc dầu cách thé 
của vật lý đời nầy giong-rudi làm sao; cũng nhờ cách hay 
đó, tôi được hưng-vượng trong nghề-nghiệp, và tránh được 
nhiều cảnh-ngộ hiềm-nghèo tột-hạn. Nhung dầu thế nầy, 
chúng nào có cớ đề khinh-bi tôi vay? 

Cơ-bốc-pồ.— Tôi đã nghe thiên-hạ nói nhàm tai, nên 
thiết trởng chánh tiên-sanh đó chớ chẳng ai; nếu cho phép 
tôi tưởng sao nói vậy, dám chắc rằng biét-danh mà thién- 
hạ đặt cho tiên-sanh đó thật là thich-hiép tanh nét mình 
mười phần, chẳng sai. : i 

Lợr-Đồ. — Vi ông có tu-tuéng khác lạ nầy tôi nào dam 
phẩn-đối ; nhưng nếu sẵn lòng cho nhập bọn đề vui bước 
đi đường, tôi day thật một bạn-hữu rất thích-hiệp cing 
ông đường bao! 

Cơ-bốc-bồ.— Nhược bằng muốn chung cùng với chúng 
tôi, tất phải vui lòng chịu trải gió ngược, đi nude ngược; 
và nếu lời tôi không tưởng sai, đỏ quả thật chẳng phải là ý 
muốn của tiên-sanh đâu. Song, chúng tôi phải giữ đạo. 
chánh luôn luôn, không bao giờ xao-xiến, mặc đầu nghèo 
khó hay giàu sang, bị nơi lao-lý hay ngự chốn ngai vàng, 
thién-hangoikhen hay khinh-bi; dinh-ninh một lòng một đạ. 

Lợi-Đồ.— Ong chớ khả ép lương-tâm tôi quá, bắt giữ đạo 
theo cách riêng ông; hãy dé tôi tự-do và đau lòng cho tôi 
đi chung tùy theo ý-kiến tôi. 

Co-péc-p6.— Nhược-bẵng tiên-sanh chẳng đành theo lời 
tôi vừa nói đó, thôi di! đừng đi tới thêm một bước nao! 

Lợi-bồ.— Tôi chẳng hề bô các câu cách-ngôn mình đâu, 
vì nó vẫn giẳn-tiện và có ich-loi. Nếu tôi chẳng được may 
két-ban cùng ông, tôi xin ctr làm theo đều mình đã làm từ 
trước đến nay: tức một mình thủng-thỉnh đi chậm chậm 
cho đến chừng nào gặp được bạn đồng-tình hiệp-ý. 
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CHUONG THỨ HAI MƯƠI BA 
Tiếp luận chương trước. — Lú-luận sai lầm của thé-gian vé viée 
phục-sự Đức Chia Trời, và đều gom-ghé trong sự toán bậ nầy, 

Tai đây, ký-giả thấy Co-pốc-pồ và Hi-VọNG bỏ hắn, di 
được một đỗi xa xa. Song khi một trong hai tíin-đồ ngỏ lại 
sau, thấy có ba người ở đâu đến đi chung với Lợi-Đồ. Khi 
chúng đến gần, Lợi-Đồ cúi đầu chao cách rất khiêm- 
nhượng; chúng cüng cúi đầu đáp lễ lại. Tên ba người đó 
là: Ái-TnẾ,t TmỊ-Kiu® và KIÊN-LẪN;® cả ba đều than- 
thuộc với Lợt-Đồ, vì buồi thơ-ấu vẫn bạn đồng-môn tại 
nơi phủ 7ham-7ám,* học trò của thầy Nev-Lor.® Thầy 
chỉ day học trò các tài hay ngón khéo đề chiém-doat của 
chúng, hoặc dùng năng-lựe hay dua-ninh, hoặc dùng mưu- 
mô hay dối-gạt, hoặc giả-bộ nhân-đức giữ dối-đạo, tùy 
theo người theo buồi. Bốn bạn đồng-thân nhờ đó làm ăn 
tấn phat, vì thầy dạy bao ân cần, mỗi người đều có tài day 
lại thién-ha cüng bằng tài thầy mình. 

Sau khi hai bên đáp lễ nhau rồi, Tm-Kım hoi các ban 
mình rằng: 

—Hai người đi trước ta đó là ai? (Vì Cơ-pốc-pồ và 
fi-Vone di chữa xa chúng mấy, nên vẫn còn thấy. ) 

Lợi-Ðồ dap: 

— Ấy là hai cậu đồng-hương, giữ theo đạo cách riêng 
của họ. y 

Tut-Kim. — Ua! sao không nan đợi ta, ngõ ta nhờ lấy 
bọn tốt lành của họ kia! Thiết-tưởng bọn họ kia, ba tôi 
đây và qui-hữu đó đồng có một mục-đích, chớ nào xa. 


+ Ái-Thế, nghĩa là kể yêu chuông chuyên thế-gian. 2 Thị-Kim, 
nghĩa là một người tham muốn tiền-bạc. # Kiên-Lẫn, ấy là kể hà- 
tiện. + Tham-Tam, ấy là bọn những kê có lòng tham-lam. 8 Ngu- 
Lợi, nghĩa là người kiếm ta-phuong dang ăn lợi hoài. 
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Lor-Bd. — Qua that; nhưng hai người di trước ta, thật 
là gắt-gao nghiêm-nhặt về việc giit đạo qua, chỉ yêu-mến 
cai ý-kiến minh, đem lòng khinh-bi ai có y khác biết bao. 
Nhược một người nào ta cho là nhân-từ đạo-đức di mấy 
ma không thich-hiép các chii-nghia họ, thì họ liền làm rời 
rã mối giao-tế cùng người đó đi. 

Kıèn-LÂn nói : i 

— Hë chi. Ay là hạng người muốn cho tôt bực công- 
chánh. Long nghiém-nhat của ho khiến cho xét-đoán và 
lên ản mọi người nào không giữ đạo theo như ý-riêng của 
họ.. Nhưng xin quí-hữu noi cho tỏi biết minh dan ra bởi 
tại đâu và có mấy điều? 

Lợi-Đồ dap: 

—Cứ theo tanh eố-chấp họ buộc bồn-phận ta,phải di 
luôn luôn, bất kề thì tiết nào, mưa nắng lúc nào; còn tôi 
lại muốn đợi luôn luôn cho có thì tiết điều-hòa, nước xuôi 
gió thuận. Hē có đều chi, họ vì việc phục-sự Đức Chúa 
Trời bèn liều luôn hết một lần, bất-luận sanh-mạng hay 
tài-vật mình ; còn tôi trong việc phục-sự Dire Chúa Tròi lại 
đề ý lo lợi riêng, giữ gìn cần-thận tài-vật và sanh-mạng 
mình lâu bao nhiêu được hay cho bấy nhiêu.* Ho vẫn 
chắc lòng trong cách sùng-phượng Đức Chúa Trời, mặc 
dầu hết thay thiên-hạ đem lòng dé-nghich; còn tói lại 
giong-rudi theo đạo tùy buồi, tày thời, tùy cận-lợi nó ràng 
buộc. Ho chăm-chú về đường nhân-đức, dau chánh minh 
phải bi trải đều 6-danh khinh-bi; còn tôi theo đó chỉ khi 
nào sự nhân-đức vẫn có danh-vọng. 

ÁI-THẾ nói: i 

— Hỡi Lọr-Ðö thiết-hữu, khá chắc lòng về các chủ- 
nghĩa đỏ đi; tôi dam cho ai là người như hai tén kia, có 


1 Chủ-nghĩa nầy nghịch cùng ý Chúa, vi Ngài có phan rằng: 
Phàm ai muốn cứu sanh-mạng mình thi sẽ bị mất; còn ai vi long 
yêu mến ta phải mất, thì sẽ được lại. (Ma-thi-ơ 10: 39.) 


THIEN LỘ LICH TRÌNH 133 


quyền tự-do dự-bị tai-san và sự lién-loi mình, ma lại vi có 
vài ý-kiến quái-gỡ về cách giữ đạo phải chịu thiệt thoi, bd 
lợi riêng di, thật là điên-enồng, vô-trí vô-giác. Ta phải noi 
theo câu cách-ngôn hay nầy: «Kha khôn-ngoan qui-quyét 
như loại rắn;» nhưng đều hay hơn hết là ta phải giống như 
__ đoàn ong lo luyện mật trong mùa hè, trời khỏ mưa tạnh, 
rồi ra đến ky thu mắn đỏng sang, khí trời lạnh lẽo, chỉ 
bình-tịnh ở lại trong 6; vài khi gặp hé nang có thé bay ra 
luyện thêm mat đỏ thôi. Cac cậu đó điên quá, đến đỗi cử 
chịu đầm chải di trong cơn mưa gió bảy bùn, thôi đề mặc 
ho di; chúng ta hay nan đợi ngày nào trời khô nắng ráo. 
Khi nào người ta có thể hiệp đạo của Chúa với sự gìn giữ 
các san-vat mà Đức Chúa Trời lấy lòng an-hué ban cho ta; 
như vậy đạo Chúa thật là tùy thì hiệp thế hơn hết, ta nhút 
định đều nầy như thế là phải, vì khi Đức Chúa Trời phân- 
phát cho chúng ta các sản-vật của thé-gian nầy, ý Ngai cững 
muốn ta lấy lòng kinh-ai Ngài mà dự-bị các món đó, ngõ 
được vui sướng riêng cho mình. Giốp có nói rằng: 
Những bực nhân-từ thay vì đất cho vàng, (nới tring hon 
nữa là hốt vàng như bụi cát)... Vậy, chớ khả giống theo 
hai ké đi trước ta kia, nếu quả thật như cố-hữu đã chỉ vẽ đó. 

KIÊN-LẤN noi: 

— Thiết-tưởng chúng ta đều đồng-ý hiép tình về việc đó, 
chẳng cần nói chi nhiều vô-ich. 

Tut-Kim noi: 

— Qui-hữu nói có ly đó ; vì phàm ai về phần nầy không 
khứng theo nào Sach-Thanh, nào chanh-ly (là hai đều ta 
thấy toàn-hiệp cùng ý-kiến mình), thì dầu chỉ nghe lời ai 
đỏ nói cũng chẳng dang. 

Lợi-Đồ tiếp rang: 

—Nầy các tôn-huynh, chúng ta hiện đương dòng đủ, 
xin cho tôi xưởng cau nầy ngõ giúp ich lần nhau : 
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Nhược có một người truyền-đạo nào gặp dip-tién sanh- 
lợi, hầu kết-quả miễn mình từ chối một vài chủ-nghĩa của 
đạo chánh ngõ thuận-hiệp cùng ý chúng, hay là một người 
tầm-tường vốn chẳng hết lòng về đạo, gặp buồi thuận 
muốn sanh-phương dic-loi hơn, nhưng chỉ được miễn 
minh làm bộ có lòng thành theo đạo, giả-hình sốt-sắng về 
Chua nhiều hơn lúc bình-thường, thì tôi xin hồi hai người 
đó há chẳng có phép dùng phương-pháp nầy đề đạt được 
muc-dich mình w? và dẫu vậy, ha chẳng con cho là người 
nhan-dire w? 

Tnị-Km dap: 

— Tòi hiểu câu nầy cặn kê; nếu được tôn-huynh cho 
phép, đệ xin giãi ré-rang. Khoản thứ nhứt xin luận sảnh 
về người truyền-đạo. 

Giả như một người truyền-đạo tôn-trưởng kia, it huê- 
lợi, may gặp một chức nào hay một huê-lợi nào khá hơn, 
có thế đạt được, miễn mình phải lo học-vấn cho sâu xa 
việc tri-thức của thế-gian hon sự tri-thức của dao, đặng 
giảng-dạy thich-hiép với sự mê ưa của chúng hon, dau đến 
đổi buộc phai từ chối một vài chủ-nghĩa của đạo chánh 
_ nữa, ngõ toại chi phi lòng của chúng, thì tôi chẳng thấy 
môi lý nào được ngăn cấm minh nhận cải chức đã kề đến 
tận nơi kia; mà dau có nhận rồi đi nữa, chẳng đều chỉ là 
không biép cùng y Chúa và cüng không hư-hại may may 
chi cho lương-tâm mình, vì, 

1° Làm cho dia-thé mình trở nên tốt hon, ấy là việc ty- 
nhiên phải lắm, Đức Chúa Trời nào cấm đâu ; cho nên rõ 
ly, thầy truyền-đạo được phép nhận lãnh chức mới mẽ 
không cần chi đò hôi lương-tâm. 

2° Sự ước ao đến được địa-thế tốt-đẹp hơn, buộc mình 
phải học-vấn cho sâu xa và cần mån, ngõ giảng cho hay 
hơn, mở rộng tài năng mình ra, càng ngày càng trở nên 
người hién-tri. Ấy cũng là dep lòng Đức Chúa Trời. 
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3° Con việc từ chối, hoặc bién-cai vài đều về chủ-nghĩa 
của đạo chánh đề thích-hiệp ý-chỉ của bá-tánh, thì tỏ ra 
ba đều: 1° tổ rõ người biết từ bỏ lấy mình và các ý riêng 
mình ; 2° tổ rõ người biết trở tài mình đặng giúp vài người 
vào đạo thêm, lấy mình trở nên mọi đều cho mọi người y 
như Sách-Thánh có day; 3° tô ra một người như vậy, quả 
dang làm chire-phan minh hơn hết mà truyền thánh-giáo. 
Vậy, tôi xin két-cuc lại là: chẳng nên lên an một người 
truyền-đạo nào vì cớ từ bô tư-lợi it oi đề được tư-lợi khác 
nhiều hơn; ciing chẳng nên lấy đó noi rằng người là ha- 
tiện, tham-lam hay là dục-lợi, v.v.. Nhưng khi người có 
dip-tién làm đều hay tài khéo, tri-thức thông-minh mình 
bao nhiêu, thì ta khá cho người biết dùng tài-trí mình, 
thừa cách không-ngoan, cái dịp-tiện mà Đức Chúa Trời 
phú trong tay người bấy nhiêu. 

Do nói về người truyén-dao, đây luận qua nhơn-công. 
Giả-như cỏ một nhơn-công vốn chẳng có lòng thành tin 
đạo, song biết nếu mình giả bộ có lòng thành giữ đạo 
chánh, nhập cùng giáo-hội chịu phép bap-tem, thi có thé 
làm cho canh-trang mình được vui vẻ hơn; hoặc có thế 
kết-hôn cùng một cô vợ giàu có, miễn mình làm bộ hết 
lòng theo Chúa, hay là chiêu mối hàng vào tiệm cho dòng 
ding đắc-lợi cho nhiều, thì tôi không thấy nghia-ly cho 
buộc đều đó chẳng được làm theo chánh lẽ, vì 

1° Ăn ở nhan-dire, giữ đạo Đức Chúa Trời cách thành- 
tâm, ấy là một đều lành, mặc dầu lẽ thế nào xui cho mình 
phải theo như vậy ; 

2° Cũng chẳng cấm làm giàu; thí-dụ, kết-hôn cùng một 
cô gái giàu có, hay là chiên tap mối hàng cho đông; 

3° Ai nhờ sự tín theo đạo Chúa mà được các đều đó, tất- 
nhiên nhờ sự phước-lành nầy mà kéo được sự phước- 
lành kia. Vay, như khoản đã dùng thi-du, có sự giàu-sang, 
bạn-hàng tử-tế, có vợ phủ-gia, thật là những đều phước, 
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. nhờ việc tin theo dao Chúa ma được, tất cũng là sự rất 
có phước nữa. - Bởi vậy, tôi quyết rằng người ta được phép 
tín theo đạo Chúa đề hưởng các lợi nầy. 

Vë vấn-đề của Lor-Bé đã xướng, Tur-Km đáp được toàn- 
hiệp, ai nấy nghe cũng đều khen ngợi ; nên bốn người đông 
kết luận rằng khá ưng theo đó. Va, vì chúng nghĩ rằng 
không ai chống trả các câu kết cục đó được và thấy Co-péc- 
bồcùngHi-VọnNG đi trước mình cách chẳng bao xa dé theo kịp 
được, nên đồng chịu lấy câu đề vừa nói đó đề vã-nạn nhị- 
đồ, cũng như nhị đồ đã vấn-nạn bing ray Lợi-Đồ vậy. Boi 
cớ đỏ, chúng cất tiếng kêu nhị-đồ dừng bước lại giây phút 
đặng đợi. Chúng tỉnh không cho Lợi-Đồ xướng hoi, nhưng 
đề cho Át-THẾ cật-vấn, nói đỡ rằng câu đáp chẳng gắt-gao 
chi bằng câu đáp của nhị-đồ đã ra cho Lợi-Đồ lúc nay. 

Đến gần nhau, đáp lễ rồi, Ái-THẾ bèn ra đề dó cho Co- 
Đốc-bồ và bạn người, xin có thế được hãy đáp nghe. 

Cơ-bốc-pồ dap: 

— Quả thật được ; một đứa trẻ mới sơ-học về đạo Chúa, 
có thế đáp câu nầy được để như uống nước, và đáp luôn 
đến ngàn câu như vậy nữa, vì } 

1° Trong Sach Tin-Lành theo thánh Giang, đoạn 6, cau 
26 co nói rằng người ta chở vì bánh ăn ma theo Chúa 
Christ. Vậy, theo Ngài ngõ được thạnh lợi trong con đường. 
thế-tục, ha chẳng phải một đều gom-ghé muôn phần nữa w? 

2°Tim hết trong Sách-Thánh, chẳng thấy một ai là 
người giữ theo những chủ-nghĩa các ngươi đây, nếu ai đó 
chẳng phải là người theo dao-ta, kê giả-hình, thầy ta-thuat 
và ma-qui. 

a) Người theo đạo-tà : ấy cũng vì nông-nỗi mà thuở xưa 
xåy ra chuyện Hê-mô và Si-chem lập mưu chiếm đoạt con 
gái Gia-cốp cùng súc-vật người ; thấy rõ ràng chẳng phương 
chi khác hay ding làm xong công-việc cho bằng, it nữa 
bề ngoài phải giả bộ theo đạo dan Hé-bo-ro, nên truyền cho 
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người đồng-thành minh ring; «Néu anh em chju phép căt- 
bì thi sản-vật; lục-súe và moi món chi đã thuộc về dan do 
sẽ thuợc về La.» Vay, con gái và tai-san Gia-cõp tất là đều 
chúng đã thấy muốn, eòn việc vào đạo chẳng qua là một 
muu-m6 đề đoạt các phần dé thôi. Hãy đọc hết chuyện 
nầy trong Sang-Thé Kỷ, đoạn 34; từ câu 20 đến 23, thì rõ. 

b) Kè giả-hình: Kia hãy xem Sách-Thánh chuyện may 
người Pha-ré-si; ho chi miron lấy đền cầu-nguyện cho dai 


-_. đăng ăn cho xiêu cho nát cửa nhà của người quả-phụ, ấy 


là một đều khiến cho tội họ càng tăng càng trọng trước 
mặt Đức Chúa Trời hơn.' . 

c) Thầy tà-thuật Si-môn cũng có tanh xấu nầy; vì ước- 
ao nhận tiếp được Đức Thanh-Linh ngõ ăn tiền ăn bạc 
người ta. Nhưng ån mà người đã nghe từ nơi miệng thánh 
Phi-e-rơ là lời näy: « Tiền và bạc ngươi phải tiéu-diét với 
ngươi L»® 

Tôi có nói về khoắn thứ tư, một con ma-qui; vì Giu-da 
là một trong lũ ma-qui có theo những chủ-nghĩa nầy. Hắn 
điện-mạo xem ra nhân: đức, theo hầu-việc ức Chita Jésus, 
tô lòng từ-thiện cùng kế nghèo khó; nhưng tai hắn giữ cải 
túi bạc và ham muốn được vật dựng tong túi đó, mà bề trong 
hắn vẫn là lên dang sa địa-ngục, một con trắc nết hir thân. 

_ Lấy lam dé thay, ai vì mê mến sự giàu sang ton-trong 
của thé-tuc, sanh lòng muốn theo Chúa, thi thường thường 

- cüng sẵn lòng từ chối Chúa chảnh vì một duyên-cớ' do; 
quyết chắc rằng hê Gin-da theo Chúa, ding ăn lợi thế-gian 
bao nhiêu, thì cüng quyết chắc rằng, hắn vì mê muốn dắc- 
lợi đó, nèn từ chối dao-chanh bấy nhiêu, đến đôi đem ban 
nộp luôn Chúa mình nữa. Chi-nghia của kết-cục về vín- 


—- đề các ngươi ra dò quả thật một ý-kiến theo dao-ta, bọn 


Pha-ré-si và do ma-qui đó thôi. Ma dau vậy, oi! tôi thấy 


1Lu-ca 20: 46-47. 2Sú-Ðồ 8: 19-22, 
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rõ các ngươi đã buộc mình vào đó rồi. Nhung không sao, 
cỏng-giá một mai sẽ tùy việc của các ngươi đỏ. 

Nghe lời nầy, bốn người đứng đưa mắt nhìn trơ nhau, 
chẳng một lời đáp lại, vì chúng bị thua chánh-lý của các 
lời Cơ-pốc-bồ mới nói đó. Vậy, Lợi-Đồ va nội bon dừng 
bước ở lại sau đề Cơ-bốc-bồ và Hi-Vone đi trước. Đi cách 
xa xa, Cø-bốc-bồ bèn nói cùng ban mình rang: 

—Néu bon họ không thế chịu nồi lời xét-đoán của 
phàm-nhơn, hồ dễ chịu nồi đều xét-đoán trước mặt Đức 
Chúa Trời, hy? Chỉ có việc cùng kẻ tro bụi, còn cứng họng 
dường nầy thay, huống chi họ sẽ rối lòng loạn trí cho đến 
ngần nào nữa khi thấy mình phải bị Đức Chúa Trời qué- 
phat, hành-hạ trước mặt các thánh và các thiên-sử l 


CHƯƠNG THỨ HAI MƯƠI BỐN 
Luận vë sự yéu-mén thế-gian va thương của-cäi van làm cho 
tình-hồn bị bai-vong. — Sự khodi-lac thiéng-liéng của 
một người con cái Đức Chúa Trời. 


Cơ-bốc-bồ và Hi-Vọng đã đi xa xa khuất mắt chúng rồi, 
đến một nơi thắng-cảnh, tên là An-Dåt,* trải xem cảnh 
vật, lòng hứng-khởi lắm thay; nhưng chỉ một khoảng đất 
nhỏ, vui hứng không bao lâu đã hết. Ở phía bèn kia đồng 
có hòn nui nhỏ tèn là Téi-Son,? tức nơi được nhiều md 
bạc, vì sự rù-quyến của nó mà ngày xưa đã gat gam nhiều 
khách lũ-hành phải bỏ đường chanh-ly. Va, vì chúng di 
gần mỏ quá,® đất dưới chon 16 sụp (vì đất đây thật là dối 
gạt lắm) nên phải bô minh một cách khốn-khồ thay! Tai- 


1An-Dật, là nơi ăn ở An-tịnh. *# Tài-Sơn, ấy là chỗ người thë- 
gian bị sự mê-hoặc về của-cäi, tiền bạc cám-dỗ phỉnh- gạt. 3 Ay là 
cé-y đến gần sự chước cam-dé, không có lo tránh khỏi. 
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nạn nầy mdi ngày một thêm, có lắm người phải bại xuội 
tại dé,‘ trọn đời chẳng vùng vây chỉ được. 

Bên hữu thân trên mỏ bạc một chút, ký-giả bèn thấy 
một người, tên là Đè-MẢ,* đứng kêu hành-khách khá di 
qua chơi chốn nầy một giây lát. Người kêu Cơ-pốc-pồ và 
Hi-VọNG rằng: Ai dó! Ai d6! lại day; ta sẽ chỉ cho các quí- 
khách xem những cẳnh-vật vui mat sướng tai! 

€ơ-bốc-bồ hỏi : 

— Vật do là chi, đáng cho chúng tôi quày trở lại vay? 

DE-Mi. — Ay là mô vàng mô bạc ; nếu sẵn lòng dời gót 
qua đây, qui-khach sẽ được giàu có bội-phần, không mệt 
nhọc bao nhiêu. 

Hi-Vona. — Nay hiền-huynh, chúng ta hãy lai dó xem 
một chút đi. 

Co-péc-pd. — Tôi không đi đâu hết; tôi đã nghe nói đầy 
tai về các việc của chốn đó rồi. Người ta nói rằng nơi đó đã 
bỏ mình biết bao nhiêu người. Ôi sợ thay! Ba vinh-hoa 
phu-qui nầy vốn những bay gai ai là người đeo đuôi theo; 
quả thật một cách ngăn đường cẩn nẻo trong cuộc hành- 
trình. 

Co-p6c-p6 bèn la cùng Đè-MẢ rằng: 

— Chốn nầy, há chẳng phải một nơi hiém-thé w? Ha 
chẳng phải nơi trở bước nhiều khách phải bỏ chảnh-lộ 
trong khi hành-trình w? 

Đê-MÁ.— Có gì dau, chỉ vài kể khờ đại rủi tay say bước, 
không được toàn tánh-mạng đó thôi chớ! (Miệng thi noi, 
mặt thì ra dang then.) 


1 Phàm tín-đồ nào trổ lòng mê-hoặc ba giàu sang của thé-gian, thi 
xui cho sự sống của linh-hồn đều bị nguội lạnh dường như bại xuội 
vậy. 2Dé-Ma, ấy là một môn-đồ của thánh Phao-lô, vì ham-mê sự 
giàu sang tạm của thé-gian, nên bỏ Phao-lô mà trở lại thế-gian như 
trước ; vì đó người ấy trở nên một gương chỉ về người nào bỏ 
Chúa ding đeo đuồi theo sự giàu-sang của đời. (II Ti-mô-thẻ 4: 10.) 
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Coơ-pốc-pồ. — Nầy qui-hữu kha tin lời tôi, đừng trở lại 
một bước nào, phải di thẳng theo con đường ta đương đi 
đây. 

Hi-Vone. — Tôi đám nói chắc, nếu Lợi-Đồ đi ngang qua 
đây, được Đề-MÃ mời mọc như vậy, mR nào pR di dën 
dó xem cho bičt. 

Cơ-bốc-pồ. — Déu nầy không lấy an làm lạ, như vay 
hẳn chỉ cứ làm theo chủ-nghĩa hắn; nhưng đều quả-quyết 
-hơn là nơi đó hắn vấp ngã chết mất đi. 

BR-MA. — Nầy nói cho một län nữa; hai qui-khach vế 
muốn đi đến xem sao? 

Cơ-bốc-pồ. — Nói rõ ràng cho biết, ngươi quả thật tay 
phan-nghich cùng chảnh-lộ của Chúa ta; ngươi đã bi một 
quan-toa của Chua ta xét-đoán về việc đấy loạn mình rồi. 
Sao còn ran gån cò › gọi chúng ta vào đề chịu một hình-phạt 
với nữa w? Ôi! nếu bỏ đường của Chúa ta, tự-nhiên Ngài . 
biết tức-thì, rồi Ngài sẽ làm bi mặt ta trong một lúc cüng - 
dủ. Đây chỉ muốn dâng tấc lòng ty-do và bén-d6 minh 
cho Ngai mãi mãi. 

DE-MA. — Ta day cũng đồng hội đồng thuyền cùng qui- 
khách; nếu muốn đợi một chút dé ta nhặt vài vật trong 
mô nầy, rồi sẽ đi voi! } 

Cơ-pốc-pồ. — Tên người là chi? Ha quảng phải như tên 
tôi vừa nói dé w? 

Đè-MẢ. — Phải, tên là DE-MA, còn trai của Áp-ra>ham. 

Cơ-bốc-bồ.-- Ngươi nào phải là con Ap-ra-ham đâu; quả 
thật con của chú Giu-đa, noi dấu của cha minh. Cha ngươi 
vì phan Chúa nên phải bi xủ-treo; vậy bây giờ, lên an 
ngươi nhẹ hơn, thật không dang. Hãy tin quyết rằng khi 
ta ra hầu Đức Chúa, thi sẽ tau mọi đều ta thay day lại càng 
Ngài, chẳng sai. 

Nhị-đồ đáp cùng ĐÈ-MÁ như vậy, rồi bo di; nhưng 
phía sau lại thấy Lọi-Đồ và nội bọn đi đến. DE-MA chỉ 
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liče một cai đủ du cho nội-bọn đó đi tới nơi liền. Ký-giả 
chẳng biết thề nào nói cho đúng, hoặc bọn đó đã vấp chơn 
té xuống hầm rồi, hoặc xuống mồ vàng đề phuc-dich rồi, 
hay là thé näy nữa, đã bị chết ngột trong đảm khói, hơi 
nước bay lên ngui ngút dó rồi. Nhưng đều quả quyết hon 
hét, là từ đây về sau không thấy bọn đỏ ló mặt trên đường 
chanh-dang nữa. 

Cae đều nầy xui cho Co-péc-pd và Hi-VọNG cất tiếng 


hát rằng: 


Một ngày nọ, 
Ké bất lương 
Xắm-xăm đến trước 
Người it trung-lương : 
Vừa khi người dé đến 
Ngón phinh-chiing thường thường, 
Thi kê vô-ý nầy chạy đến chỗ Đê-MÃ kêu. 
Dụ người vì ánh sảng 
Của tài-sản huynh-lwong ; 
Đèn dành lia Chúa vi-hinh-twgng mo-mang; 
Kia hồn ai lâm chốn 
Ran-rat rất khốn-nàn 
i Của qui độc thủ 
Đem xích mình mang 
Ai không phục Thánh-Chúa, 
Chủ nhu-hién lạ thường; 
Chi theo quyền chi-hai ma-vương, 
That gương cực khốn ! 
Giận ai muôn đường! 
Phính chủng vô-lương; 
Chó chẳng phải cho minh ai đó 
Chi cất làm guong! ! 


Va, hai người vừa đi, vừa hat, không hề xây mắt lại 
sau, chợt đến một nơi có tượng chi chi-cé, ở khít bên 
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đường, xui cho mình kinh-ngac; tượng đó giống như một 
người nữ bị hóa-thành cây trụ. Hai người bèn dừng bước 
lại, có ý xem bốn bề cho biết tượng nầy ra sao. Đoạn, Hr- 
VọNG thấy dưới chon tượng có đề mấy dòng chù cd, đã 
lu-lit, đường như mòn lẫn, không đề chử chỉ hết. Người 
bèn gọi Cơ-pốc-pồ, thông thao hơn, đặng xem mấy hang 
chử đó, may hiều được nghĩa chi chăng. Khi đánh vần 
từ chử rồi, Cơ-pốc-pồ bèn đọc lên rằng: «Hãy nhớ sy- 
tích vợ Lót.» Hai người liền biết là tượng của vợ Lót bị 
hóa-thành tượng muối, khi nàng xây mặt ngó lại thành 
S6-D6-Ma, là nơi nàng tham lam yêu mến hon hết.!t Cai 
cảnh hãi-hùng nầy khiến nhị-đồ nói chuyện nhau như 
sau nầy : 

Co-p6c-pd.— Oi! qui-hiru, cảnh hãi-hùng nầy bày tỏ 
rất thich-hiép cho ta đường nao! Khi bị Đè-MÃ mời ta 
đến xem-xét cảnh 7di-Sơn kia, nếu đi đến đó y như 
khuynh-hướng của qui-hiru, trách nào lại khỏi treo gương 
cho thiên-hạ muôn đời soi chung nhir người nữ nầy. 

Hi-VọNG.— Lấy làm tiếc sao đệ khờ dại qua; thiệt may 
cho đệ không đồng số-phận cùng người nữ nầy ; nàng cùng 
tôi có cảnh-trạng khác bao? Nàng thì có xây mặt ngó lại 
sau, còn tôi lại ngước mắt cao muốn đi tới. Ôi! sau khi 
cả gan có tư-tưởng xấu như vậy trong lòng, tôi lấy làm hô- 
thẹn dường bao. Nhưng may mắn cho đệ được nhờ ân 
Chúa xá tdi. 

1 Lu-cä 17:32. Chuyện nầy ở trong Sáng-Thế Kỷ, đoạn 19; thud: 
xưa có hai thành tên là Sô-đô-ma và Gô-mô-ra, vì dân thành gian- 
ác dâm-bạo bi tội rất trọng, nên Đức Chúa Trời dùug lứa diêm- 
sanh hủy-điệt hai thành đó và cA bồn-dân. Nhưng Đức Chúa Trời 
nhìn thấy Lót là công-bình, bèn sai thiên-sứ cửu người và toan-gia 
khối tai-nan, biều người và người nhà ngỏ ngay trước mặt, chạy 
thẳng vào núi mà ằn-núp mình, kéo e lây phạt. Song, giữa lúc 
đương chạy ngang qua đồng, vợ của Lót, vì cớ tiếc của cải bỏ nơi 
thành, xây mặt ngó lại sau, bèn bị hóa-thành trụ muối. 
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Co-pdc-p6.— Các cảnh ta vừa thấy đó, kha khắc cốt 
ghi xương, ngõ dành dùng cho ta về budi tương-lai. 
Người đàn bà nầy thoát được tai-nạn lớn, lại xui bị tai- 
_ họa khác. Nàng chẳng phai đồng hình-phạt của dân 
thành Sô-Ðô-Ma mà bị bỏ mình đâu, nhưng nàng thiệt 
thân, tại vì lòng tham-lam thương tiếc tài-sản và sự vinh- 
hoa phú-qui buộc mình phải bỏ lại. 

Hi-VọNG.— Thật vậy ; nàng dùng cho ta làm lời bao-dan 
cùng gương soi minh: lời bảo-dẫn ngõ ta tránh khỏi phạm 
đồng một tội; gương soi mình ngõ biết sự xử phạt một 
mai ra sao, nếu ta không thừa lấy việc vợ Lót làm gương. 
Thí-dụ, Cô-rê, Đa-than, A-bi-ram và hai trim nim mươi 
quân, vì cớ thuở xưa vi mạng Chúa và dấy loạn cùng Môi-se, 
đều bị bô mạng chung, tất cũng là một lời bảo-dẫn và gương 
soi mình đó.!t Nhung đệ lấy làm lạ một đều, là chẳng biết 
sao Đê-MÃ và nội bọn dám dạn gan đeo đuồi miếng cao- 
lương, mùi phi-qui của thế-tục, mà vẫn trước mặt có cai 
gương hãi-hùng của người nữ nầy,— không sao trảnh khỏi 
thấy được—chỉ xây lại sau liếc về:chốn của-cải mình mà 
phải nên nông-nỗi? Chúng ta có đọc Sách-Thánh biết rõ 
rang nàng chẳng lui. một bước nào dang đi chữa lấy tài-sản 
mình; nhưng chỉ liếc lại sau thôi, mà phải bị hình-phạt 
nặng nề đường ấy thay, huống chi là ! 

Coơ-bốc-bpồ. — Ấy là một việc rất lạ-lùng xui cho thiên- 
hạ muôn đời được thấy rõ những kẻ đó thật là gian-ác dî- 
dẫn không trông sửa lại được. Thật đệ chẳng biết ai đăng 
đem sánh cùng mấy cậu bom của Đẻ-MÃ kia, nếu không 
đem sánh cùng quân trộm cướp ở trước mặt quan án, dám 
nâng túi khoét day của thiên-hạ, đến đổi hiện-diện dẫn tới 
pháp-trường chúng nó cũng chẳng hề nao ning, vần có ý 
muốn tré tài củ lại. Thế thường đồn rằng dân thành Sô- 
Đô-Ma vốn là dân phạm tội trọng cùng Giê-hô-va, bởi vì có 

1 Chuyện nầy ở trong Đân-Số Ký, đoạn 16. 
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phạm tội trước mặt Chia và bất kë các ân-huệ của Ngài 
nhuần-gội cho ; (vì xứ S6-D6-Ma khác nào một cảnh vườn 
rất xinh-lich.) Tôi bit-nghia nầy chọc cho Ngài ghét, dem 
lửa thạnh-nộ áp vào chúng vậy. Cứ lấy đó mà suy cho . 
chin chắn, kết-cụe quả quyết, ai đã được xem các gương 
nầy hằng đề trước mặt ngõ dùng bao-dan, mà lại dem lòng 
khinh- bỉ, thì ai đó không sớm cüng muộn sé bi” Wome pBất 
rất gom-ghé thay ! 

Hi-VỌNG. — Ngô-huynh luận các đều thật là quả quyết, 
không còn chút chỉ nghị-hoặc. Ñgô-huynh và tôi khô) ai 
đạp theo dấu của những kẻ dó, thật là ân-điễn thay! ky 
dang buộc ta ca-lụng Chúa luôn luôn, “kinh-sọ' Ngài m 
mãi, hé khi nao ta trộm nhớ đến gương vợ Lot vay. | hit 

Va, cùng nhau giảng-luận, nhị-đồ ta chợt đến gần bên 
ngọn khe xinh đẹp kia, vua Đa-vit ngày xưa co khe 
nước Đức Chúa Tểời, còn thánh Giăng gọi là suối sanh- 
mang.* Con đường nhị-đồ đương di bò dọc thẳng theo mẻ ˆ 
khe nầy, nên chỉ đưa bước cách nhẹ nhàng, nhìn xem cảnh- 
vật, tấc lòng hứng khởi biết bao! Hai người cũng có uống 
nước khe, hồi sức lại lạ-thường, thân mình bị mệtk-mỗi 
được hồi trang-kién lại. ' Kë mẻ nước phia bên kia khe, 
chòm cây khóm cô xanh xanh, dường chào mừng ai là 
khách bị khô nhiều khi, trai dùng lam vật-thực và bồ mat, 
lá hay cho chữa bịnh khi-đi đường xa trong mình nghe 
mệt. Gần khe, mẻ bên kia, có một vùng nội cố tối tươi, 
nhuộm sắc xanh ròn như làn nước biên, rãi rác đỏ đây 
mấy khỏm hoa lan bông huệ, mau xanh sắc đẹp lạ thưởng; 
quanh năm đồng xanh cổ biếc hoa nö hương bay. Nhị đồ 


1'Thi-Thiên 65:10 và Khãi-Huyền 7:17. Cải khe nầy và toàn 
thắng-cảnh đã ban cho hai khách bành-trình ta đề di qua, må tả 
một vai hic rất vui mừng mà Đức Chúa Trời dẫn đến từng lúc từng 
hồi cho những tín-đồ cỏ lòng thành theo Chúa, hưởng lấy giữa vòng 
khốn khó nhọc nhẫn bị gặp dọc đường. 
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bèn näm đó nghỉ và an-giấc, vì chốn nầy nghỉ được binh- 
yên, không ai trêu hại. Khi thức đậy, lượm vài trái cây 
ăn, uống it hop nước suối, nghỉ ngơi, ăn uống tai đỏ trong 
đôi hôm, thật là một nơi an-nhàn cực-lạc. Cùng nhan 
cất tiếng hát rằng :. 
Miền tam ngụ, phước-hạnh thay, 
Mé gam, nước trong, xuối chảy, 
Ram cây sai trai; 
2 - Trái có chất hay 
Bd khoẻ cho tâm-hồn mệt nhọc ; 
Trai thật thần-hiệu, 
Phục sức cho tir chi bai-hoai. 
Nay chốn mến-yêu, 
i Ai đâu vë được 
Các thắng-cảnh ngươi, tín-đồ ngắm bao nhiéu? 
Phước thay cho ai 
Hưởng dược thủ của Chúa-yêu, 
Phước thay cho ai, 
Đã tránh khỏi các đều ô-nhiễu, 
Được đến nơi cực khoái-lạc nầy, 
Vui long uống thẳng hap nước, tiéu-diéu ! 
Khi sửa soạn lên đường, (vi chưa đến nơi) thì nhị-đồ 
ăn diễm-lâm dã; dau dó xong xuôi, bèn an lòng từ-biệt 
chốn rất vui thủ nầy. 


CHƯƠNG THỨ HAI MƯƠI LĂM 
Luận bề một người tin-đồ đi lạc mất con đường chúnh-đẳng 
cửn-rôi, bị sa nào chốn nghỉ-hoặc ; rồi nghi-hoặc 
dẫn mình đến sự thất-ọng. 
+ a . 3 + `» Ps * a + a ` 
Ay, ký-giả nói rằng nhị-đồ vui long dòi gót lên đường, 
nhưng đi chưa khỏi xa nơi suối trong trai bồ bao nhiêu, 
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thi con đường bò theo mé khe bién-cai, té riêng ra một lõi 
khiến cho nhị-đồ ngó thấy sanh lòng bối rối. Dau đất 
khúc nầy cứng như sỏi, chông lên như gai và phần hai bàn 
chon đi lâu ngày ê hết, nhị-đồ cũng không dám bỏ con 
đường đó sang qua đi con đường khác. Song tâm-hồn 
budn-tham vì khúc đường, khác nào dân Y-so-ra-en ngày 
xưa ở nơi sa-mạe,* nên ước-ao sao được lối nào tốt hơn. 
Bông chợt thấy phía bên tå một cánh đồng mọc xanh ri, 
tên là Bang-Kinh,? có một tm van bắt ngang qua đó. 

Thấy đoạn, Cơ-pốc-pồ bèn nói cùng bạn mình rang: 

—Néu cánh đồng nầy chẳng trở ngại cho ta phải lạc 
đưởng, ta khá sang qua đó di. 

Vừa đứt lời, người đi ngang qua tấm ván ngõ nhìn cho 
biết, chợt thấy con amas mòn bò doc theo con đường cai. 
La lớn rằng: « Ủa nầy! quả thật như lời tôi ao-ước; mình 
di theo đường nầy thật rất tiện. Qui-hữu, hè! ta nên vào 
con đường nầy di! » 

Hi-Vone. — Mà, ngộ con đường nầy trở ngại, ngô-huynh 
tính làm sao? 

Cơ-pốc-bồ.— Không lẽ; kia thử xem, há đường mòn 
nầy chẳng chạy cặp theo đường cái w? 

Vậy, Hi-VọNG ứng theo y bạn, đi ngang qua tấm ván. Ôi! 
vì một lỗi nầy, gây biết bao điều khốn khó! Ban đầu, khi 
qua tấm ván xong, thấy con đường mềm êm cẳng, mừng 
dạ xiết bao. Kế thấy ai đi đẳng trước mình xa xa, tên là 
Ty-Tin,? bèn kêu hỏi con đường nầy đi về đâu, thì người 
đỏ đáp rằng : 

— Bi về Thién-mén. 

Co-bốc-bồ nói: 


+ Dân-Số Ký 21:5. 2 Bang-Kinh, ấy là xây bổ con đường chánh- 
dang, di qua đường khác. 2 Tư-Tin, ấy nghĩa bóng là một người 
tin-cdy nơi minh tưởng chắc khéng hề lần-lạc. 4 
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—Qui-hitu có phải tôi chẳng lầm chăng? Con đường 
nầy tốt thật. 

Vừa nói xong, nhị-đồ theo chơn nối gót người nầy, lần 
lần đưa mình vào một nơi kia, đường ngang đường dọc đủ 
bề, ngõ ngược ngõ xuôi đủ lối, trí phải lộn, dạ phải nao, 
ngàn cay trăm khồ gỡ mình mới ra; vì trời đã chụp tối 
mù, mây kéo diy đen kit đến đổi người sau không còn thấy 

` người trước nữa. 

Va, chánh Tự~Tm† cũng chẳng thấy rõ lối đi dưới chon, 
bèn sụp xuống hầm sâu mà vua bồn-xử có ý đào, đề gài kẻ 
tự-thị và kiéu-ngao nhào xuống đó loi cd gay xương. 

Khi nhị-đồ nghe tiếng chi té xuống hầm, lấy làm vỏ-hồi 
kinh-ngạc ; nhưng càng kinh-ngac hơn nữa là khi hỏi việc 
dó là chi, thì nghe lặng trang, quanh mình một vùng èm 
như tờ giấy trải, không tiếng trả lời, chỉ nghe tiếng thở dài 
của một người gần thác. Lúc nầy gió dậy mưa sa, sấm 
vang chớp nhang, bốn phương chuyền-động dùng dùng. 
cảnh đã san gom-ghé, xui càng thèm gớm-ghê nữa. 

Hi-VọNG hỏi : 

— Tôn-huynh ôi! ta bay giờ ở đâu day? 

Vi đã bị sa vào đường lầm-lạc thäm-não nầy, Co-péc- 
pd muôn vạn đdau-đớn, ban đầu không đáp lời chỉ hết, chi 
lấy đều thổ vån than dai, đau từ chặn, khô từ hồi mà tỏ ra 
các đều thẳm-tưởng da đầy day trong tâm-hồn mình. 

Người nói : 

— Tiếc thay! sao tôi không theo con đường cai! Ai 
dam ngờ rằng néo nầy tách con đường cai tốt kia w? 

Hi-VỌNG. — Ấy là đều tôi đã e trước rồi. Chánh phần 
tôi đáng phải nói cách rõ ràng cho tôn-huynh can-than, 
nhưng ngặt phải nề tuồi tác, vì tôn-huynh vẫn anh cả tôi. 

Co-péc-p6. — Nay qui-hữu, xin chớ chấp. Tôi lấy làm 
hồ-thẹn, thú thật cùng qui-hữu rằng tôi day là cai mầm ác- 
độc gây đều nguy-hiềm đến ta. Néi đau lòng thâm nhập 
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vào tôi, đều ăn năn tội mình xui cho qui-hữu phải bi tai- 
nạn lớn nầy khôn biết sao bày tö cho cùng. Xin qui-hữu 
tha thir tôi, tôi vốn khong có ác-tưởng gay nén nông-nỗi 
nầy đầu. ; 

Hi-Vone. — Tôn-huynh nói chỉ dó? tôi xin het lòng bu 
qua mọi việc, miền tôn-huynh vững lòng bën tri là hơn. 
Tôi móng đều nầy giúp ich cho chúng ta. 

Cơ-bốc-bồ. — Trong cơn hoan-nan, được người ban- 
hữu hiền-lành thế nầy, từ-đức thế nầy, đề an-ủy minh, 
thật phước biết dường bao! Nhưng nói thì nói, ta chớ ở lại 
chốn nầy, hãy trở về đường cái lập-Lức. ott 

Hi-Vona. — Đề tôi di trước tôn-huynh di. 

Cơ-bốc-bồ. — Không dan, tôi phải đi trước, ngõ có gặp 
tai-nan chỉ tôi sẽ hiến thân vào đó trước cho, vì vốn tô' 
làm cho qui-hữu lầm-lạc nên phải chịu. 

Hi-VọnG. — Khong, không nên vay; tôi phải di Pe 
tri tôn-huynh đã rối-loạn có lẽ còn lạc nữa chăng. 

Liền trong lúc nầy, bỗng nghe có tiếng khuyên-bảo 
rằng: « Phải coi chừng con đường dẫn các người đến day, - 
và hãy trổ lại đường cũ. »1 Vậy, nhĩ ö tinh trở lại; nhưng 
phần trời tối quá, phần mưa chảy đầm-dề, nước tràn linh- 
lang, nhiều khi tưởng đã bỏ mình. Tron đêm trường, hết 
lòng cần man, chẳng tìm dược tấm van ban chiều ở dau, 
nên buộc mình phải vào đụt mưa trong một hang đá nhỏ 
kia, ngồi đợi cho đến rung sảng. Va, vì mệt nhọc quả, nên 
bồng ngủ quên. Hai hành-khách khốn-cùng ta cảm biết 
rằng lấy làm cực dé ra khỏi con đường chảnh-đáng hon là 
vào lại khi đã ra rồi. 

Mà, cách xa xa hang đá, có một cải dich-dai, tên là 
Nghi-Trai ;® chù tên là Tuyệr-VọNG,® hình-dung to-tát, 


1 Giê-rê-mi 31:21. #Nghi-Trại, là nơi môn-đồ của Chúa bi con 
nghỉ-ngờ xông vào hữnr-áp mình. 8 Tuyệt-Vọng, là mất hết sự 
trông-cậy. 
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điện-mạo hung-hăng, thức som dao chơi miền cảnh nội, 
gặp Co-pốc-pồ và Hi-VonG nằm trên đất mình ngủ ngây 
pho pho.! Người la lớn lên cách dit-dan, hšm-he cho thức 
đậy; đoạn hỏi nhị-đồ là người chi, có ý gì vào ranh đất 
mình nằm ngủ. 

Dap rằng: 

— Chúng tôi là hành-khách lỡ đường. 
© Nhưng hắn vụt gạt lời mà rằng: «Cac ngươi ở dau 
đến, dim ci gan näm ngủ trên đấttat Phải di theo day lap- 
tức, rồi sẽ biết mình gây việc cùng ai. 

Co-péc-pb và Hi-Vọng không darh cự vì, ngoài ra lời 
xui cho mình nhát gan, lại con sợ hắn nồi thêm con giận, 
bởi hắn mạnh đạn thập-pbần. Khi dân đến dài rồi, Tuyệr- 
Vone bèn bỏ nhị-đồ vào trong kham tối-tăm hôi-hảm, cầm 
từ hôm sáng thứ tư cho đến chiều thứ bẩy. Thật lấy làm 
dé mà xét rõ số-phận nhị-đồ dang thương thay. Kia nhi- 
đồ bây giờ đã bị cất hết mọi đường Iròng-cây, mất hết moi 
sự tiếp-cứu của người thể-gian, khong cha không mẹ, 
chẳng chị chẳng em, vô bầu vô bạn, thầu thúi một mình bị 
'Tuyệr-Vọnề sát-phạt ; trong vùng u-ám tham-phién, chẳng - 
có một miếng bánh mẻ an cho đỡ doi, một hop nước thừa 
uống cho đỡ khát, chi chung-quanh có những canh-trang 
gom-ghé của sự chết bày lộ-lộ (rước mặt đó thôi: Nhưng 
đều khiến cho Co-pốc-pð bị hình-khồ hơn hết là tưởng 

_ đến lời chỉ bảo hãng-hờ xui hại cho ban tận-trung minh 
phai mang tai vướng nan. Ñ 


1 Đó là cái két-qua của sự lầm-lạc; có thế dẫn mình đến sự nghi- 
hoặc về đạo Tin-Lành đến đổi phải bị thất-vọng về sự cứu-rỗi. Ai 
là tín-đồ läm-lac, bị nghi-hoặc nầy thì gần bị hư-mắt sự tròng-cậy 
mình về sự cứu-rỗi linh-hồn. 
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CHUONG THỨ HAI MƯƠI SAU 
Luận vè tín-đồ nào chẳng con biềt trông-cậu ân-điền của Đức Chúa 
Trời, bị sự thdl-vong bắt buộc ; nhưng nhờ cậy lời hira cha 
Đức Chúa Jésus giúp cho mình khỏi théit-vong, được 
tự-do, trở vào con đường chánh-đảng lại. 

Bay giờ Tuyệr-Vọng đương ở một mình cùng vo là 
PHẤr-TÌN,! bèn thuật lại cho nàng nghe hết duyên-eở mình 
gặp hai người tù đó ở trong đất mình và bắt cầm ngục; 
kế, hỏi thăm vợ phải xử hai người đều chi. Vợ bèn hỏi 
thăm hai người tù đó ra sao, hắn thuật chuyện đầu dudi, 
vợ dạy sáng ngày mai phải đánh nhầu, đừng đề chút chi 
dung-thứ. 

Người giềnh-giàng kia bèn thức dậy sớm, làm y lời vợ 
day. Bởi cớ đó, dau nhị-đồ không nói đều chỉ xúc-phạm, 
hắn cũng cứ cầm một cây gậy lớn, giận phừng phừng không 
tài nào tả được, xông vào đánh đập bất kë nơi nào, khô 
dau đến đổi nằm mep xuống đỏ, không còn sức gượng ngồi 
lên được nữa. Đánh da rồi, bỏ nằm vùi dưởi gạch là nơi 
nhị-đồ than thầm trách trộm số hoạn-nạn mình luôn luôn, 

Đương khi nhị-đồ nằm vùi trong ngục tối, than tiếe và 
thé ra luôn luôn, thì Tuyệr-VọNG chỉ toan cách gớm-ghiết 
nào đề giết chết họ mdi lợi gan. Bởi cớ đó, đêm sau hắn 
nói cho vợ hay rằng nhị-đồ chưa chết, vợ bèn xui giết chết 
đi. Sang mai, vừa rạng đông, TuyệT-VọNG đến gần hai 
người, cứ cố nai cho họ tự giết lấy mình. Nhưng đương 
khi nửa muốn nửa không theo lời nài ép, TuyệT-VỌNG tức 
giận áp đại vào, có lẽ đã giết hai người chết rồi không gớm 


1 Phất-Tin, sự chẳng tin và thất-vọng vẫn hai đều đi cặp luôn 
luôn, không hề rời ra, hoặc đời nầy hoặc đời sau; bởi có đỏ, co 
dùng sợi «xich-thang» nầy là một dây trói rất chắc hai loài người, 
đề tổ ra đều khắn-khít của sự chẳng tin với sự thất-vọng. 
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tay, nếu hắn không bị một thứ binh tram-tré nơi mình, 
thường thường nhuốm đau nhiều hơn khi thấy ánh mặt 
nhut doi vào. Lúc nầy, không còn phương-thế nào dùng 
hai tay nữa; nên đành chịu phép đề nhị-đồ như củ, vừa lui 
ra, vừa sinh e việc mình sẽ làm về sau. Con nhị-đồ lạ 
khuyên-nhủ và bàn-luận lẫn-nhau về cách nào tiện hơn đề 
cứu lấy mình khỏi. 4 
Cơ-bốc-bồ nói : 

—Quíi-hữu, ta phải làm sao bây giờ? Số-phận ta thật 
đáng tiếc, đôi ta thật khốn thay! Toi đây, quí-hữu ôi, 
chẳng biết tinh phần nào tốt hơn: hoặc chịu mang lấy cái 
đời đau phiền nầy mãi mãi hay là quyết liều quyên-sinh 
một lúc cho xong. Chịu chết một cách dữ-dẫn hon hétt 
tại chốn da-dai, còn êm thấm hon cái hố am-é nầy. Ua! 
nào chúng ta chịu kể giềnh-giàng sat-phat chúng ta w? 
Hi-vonc. — Đệ xin thú that rằng cái cảnh bây giờ của 
chúng tà đây khá tiếc thay, chết liền có lẽ ém-diu hơn sống 
lại. Nhưng bị sự thái-sầu xui nói ra như vậy, ta cũng nên 
nhớ lời Chúa của xứ mà ta đi đến, có phan rang: « Cho giết 
người. » Nếu ta không phép giết ké khác, huống chỉ ta lại 
tự giết ta ; vì ai giết người đồng-loại mình, chỉ giết thân-thề 
mà thôi, còn ai tự giết mình tất phá hại thân-thề và linh- 
hồn mình luôn nữa. Tôn-huynh nói rằng hễ chết sẽ tìm 
được sự giải-thoát đau-đớn, nhưng chớ quên rằng địa- 
ngục là nơi kể sát-nhơn phải hiến mình vào không sai, vì 
kë sát-nhơn không đáng dự phần vào nước Đức Chúa Trỏi. 
Ta cũng phải nhớ rằng TuyệrVọNG không trọn quyền đâu, 
tôi nghe nhiều người lạc vào đất nầy, bị đánh đạp rồi lại 
được giải-thoát một cách may mắn thay! Ai dám chắc 
rằng Đức Chúa Trời, Chúa của sự không-không sắc-sắc 
chẳng giết kể Tuyệr-VọNG ác-nghiệp nầy w? Hoặc xảy 


4 Giốp 7: 15, 
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đến một ngày kia bỗng quên bế cửa đài hắn w? hoặc thêm. 
binh trâm-trẻ cho hắn hết ding được tứ chị 9+: Xây ra 
lam sao, tôi xin cứ hết lòng bền vững tho đến ngày cuối, 
hay là wom thử xem có thé thoát khỏi tay hẳn ching. Đệ 
thật là vụng tính trước không wom thử sớm Mót chit. Ôi!. 
noi thi nói, xin tôn-huynh chớ ngã lòng, phải bền-đồ trong 
tai bay va gởi. Dau, ai đảm quả quyết rằng chúng ta không. 
gân dën sự giải-thoát phước-hạnh kia? Hay giữ mình, 

đừng cho ta mang tội giết lấy mình vậy. 

Các lời nầy giục lòng Cơ-pốc-pồ được hứng. lên ay 
chút, nên khi chiéu tối Tuyệr-VọNG ngồi rink nghe. hai 
người trong ngục có vâng theo lời mình ching,* lấy, làm lạ 
thay thấy được phước nhàn hơn trước. Han bèn. ngó 
ngàng hai người, mượn giọng dọa nói rằng: « bay không 
nghe lời khuyén-bao ta, lần sau bay sé tiče lỗi nầy, VÌ sau 
sẽ xảy đến nhiều sự khốn-khồ muôn phần hơn nữa. đến 
đổi bay sẽ rủa-sẩ ngày sanh mình, » 

Lời dọa nầy xui cho nhị-đồ run sợ, nhút là PP DI, : 
run so dén dỗi phải té xuống ngất hơi đi“ Nhưng lần 
lần tỉnh lại, hai người giảng luận nữa, tinh xem bèn nào 
phải theo hơn, vi lúc nầy Co-péc-pd hơi xiêu nghe lời 
'Tuyệr-VỌNG sai khiến, còn Et-VọNG lại chống-cự mà) cách 
thẳng thét. 

Người nói : 

— Tôn-huynh ôi! ha chẳng còn nhớ cái lòng gandem, 
hùng-tráng của minh từ bao giờ đến bay gid sao? _ Chẳng 
chỉ ton-huynh nên ngã long: Kia sự hung-tàn của A-pd-i- 
ÔN, gánh nặng của ton-huynh ngan-ngin triệu-triệu, kìa các 
ky-hinh di- “lượng rất hãi- -hùng thay noi triing Am-E, tiếng 
ma kêu qui khóc, rồng rắn bên dường, nói tóm một lời, 
ngàn tai muôn nạn xây đến đọc dường chẳng chỉ có thế 


tCác lời nầy đề vào miệng Hi-Vọng nỏi ra, thật là đúng hiệp 
_ đường bao. 2 Vang theo, tức là vâng theo tự-tử đỏ. 
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__ xui tôn-huynh não lòng rủn chi thay, nọ nào ngày nay đau- 
đớn mực nầy tôn-huynh lại chịu ép theo bề đó sao? Phần 
tôi, chỉ mong cho số-phận được thuận-thích hơn, đầu bây 
giờ cảnh đệ không xa chỉ tôn-huynh, đầu tôi đồng trải đau- 
đớn như tôn-huynh, và it sire lực, kém sự từng-trải hon 
tôn-huynh vậy. Thế cho nên, hãy bền lòng vững trí cùng 
nhau, nhớ đến sức mạnh thường thưởng tôn-huynh phát 
ra kia và nhứt là tấc lòng hùng-tráng vô-song mà ton-huynh 
đã một liều hai quyết tại chợ phiên Hu-Hoa, nầy dây xích, 
nầy khám tù, nầy gông cùm, nầy tử-biệt, thường thường 
‘dem đến trước mặt dọa-hăm tôn-huynh. Vay, các đều đó 
không đủ khiến lòng tôn-huynh bền-vững, thì ít ra phải suy 
xét về đều ô-danh mà đạo Chúa phải bị mang nếu ta giết 
lấy mình đặng cất khỏi sự than siết mình, suy xét như vậy 
cũng đủ xui cho chúng ta bền lòng khứng chịu hết mọi nỗi 
đẳng cay cho đến đời đời. 

Nhị-đồ giảng-luận cùng nhau như vậy đến trọn đêm 
trường. 

Nhưng vừa khi hừng sáng, Tuyệr-VọnG y như lời vợ dạy, 
kéo lết hai người ra ngoài sân, chỉ cho xem mấy cốt xương 
tàn rải rác các nơi. 

Han nói: 

—=Mấy kẻ nầy cũng tay hành-khách như bay; họ vào 
đất ta như bay, ta phạt tanh hâng-hờ họ, dem ra phân thay; 
trong hai ngày sẽ qua bay cũng sẽ biết thật mình đồng chịu 
một hinh-khé vậy. Thôi, hay trổ vào ngục di. 

Liền do, đuồi nhị-đồ đi trước mặt mình vào ngục tối 
lại, ở cho đến ngày thứ bẩy, tình cảnh nầy thật đáng 
thương thay. 

Giờ lại khắc qua, kìa hoàng-hôn nhuộm lấy vẻ hồng, 
vầng ô hầu khuất bóng; Tuyệr-Vọng cùng PHẤT-TiN đương 
bàn-luận cảnh của hai người, tay độc-thủ kia tổ cho vợ biết 
sự lạ thường là dau rằng đạp đánh hai người, dem lời xui 


154 THIEN LO LICH TRINH 


giục chúng giết lấy minh di, thì cũng chẳng thấy ho làm 
theo sở-ước minh. 

Vợ noi: 

_ — Tôi e chúng nó còn trông có người nào đến tiép-ciru, 
hay là tìm một hang ngách nao đề trốn ra chăng. ˆ 

'TuyệT-VọnG. — Hiền-thê nghĩ đến như vậy w? Âu sáng 
mai ta sẽ dem chúng nó ra thử một cách mdi nữa. 

Vả, giữa đêm thứ bảy nầy, hai tín-đồ qui xuống cầu- 
nguyện cho đến trời rang-déng. Rốt lại, trước khi mặt 
trời mọc, Cơ-bốc-bồ cất tiếng than như vậy : 

— Oi! thay vì được thich-tinh thong-tha, lại phải chịu 
nằm trong chốn hang hầm hỏi-thúi nầy, thật đồ-dại biết 
đường bao! Hồ dé lòng tôi chẳng có một chia khỏa gọi là 
ân-hứa * dùng mở được hết các cửa đài Nghi-Trai nầy w? 

Hi-VọnG. — Hiền-huynh! tin đâu may man lạ thường; 
hãy đem nó ra mở thử xem có được chăng. : 

Cơ-pốc-pồ bèn lật-đật lấy chia khóa nầy ra sửa soạn 
mở cửa ngục trước hết. Mô được dé lắm thay; vì chưa 
vặn qua hết một vòng, cửa đã mở bét cho nhị-đồ đi ra. 
Di đến cửa sắt thông qua sân dai, nó cũng mở được dé 
như chơi. Kế, lại bị một cửa sắt khác, vốn mở ra thật 
khó lắm, nhưng nhờ thứ chìa khỏa nầy, mở được cũng 
không nhọc bao lim. Sau rốt hai người lật-đật mổ cửa 
cải cho sẵn ding trốn và mau mau dời got lên đường. 
Cửa bèn mở ra, nhưng lúc mở kẹt kêu mot tiếng lớn quá 
làm cho Tuyér-Vone giựt mình thức dậy. Ban đầu, han 
nghỉ đều đỏ, muốn lật-đật ngồi dậy mau đề đuồi theo, . 
nhưng bị bịnh trầm-trệ hành hung quá đổi, không thé nào 
dùng tứ-chi được, nên nhị-đồ có đủ ngày giờ mà chạy trốn. 


1 Chia khỏa Ân-hứa là lời hira Đức Chúa Trời, lấy làm xứng 
đáng đề rút ta khỏi sự thẩm sầu của cảnh thấtvọng. Ai muốn 
dùng chìa khóa đó it nữa phải hết lòng nhờ cậy đến; nó đề dành 
cho mọi người phạm tội buồn rau, 
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Bởi cö ấy, nhị-đồ lật-đật sang qua đường cái của Thánh- 
Chúa không ở trong bờ cdi Tuyệr-VọnG nữa, lấy làm trăm 
phần vững vàng hơn. i 
Khi trở qua tấm ván rồi nhị-đồ tim cách nao ding lam 
dấu chỉ cho xứng ngõ ngăn ngừa những hành-khách hậu- 
lai khỏi sa vào quyền-năng của Tuyệr-VọNG to-tát, bèn 
trồng một cây trụ có đề rằng: «Qua khỏi ván nầy là eon 
đường dẫn vào đài Nghi-Trai, chủ là người giềnh-giàng 
tên Tuyệr-VọNG, tanh khi-ihi Chúa, tìm thế giết hành- 
khách thánh.» Lời bảo-cáo nầy từ đó về sau thật là rất có 
ich cho nhiều người hành-khách, nhờ lấy do tránh khỏi 
được tai-nan. Dựng trụ xong rồi, nhị-đồ cất tiếng hát rang: 


Oi! an-dat phinh-pho, 
Oi! an-dat phinh-pho, 
Ngươi xui cho ta xiết nỗi vò to! 
Phàm linh-hồn nào cay ngươi an-nghi, 
— Nào được phước đâu mo! 
Ngươi hứa cho khoai-lac, 
Nào thấy bao giờ ; 
Mọi đều giao-hứa 
Két-cuc chẳng qua những nỗi gia-hinh 
Thién-nién bất tuyệt, 
Thién-nién bất diệt. 
Trên con đường nào bằng thẳng, 
Ngươi biết rai mồi hang-ho, 
Đề phỉnh-gạt bước chon ta 
Ra ngoài con đường chánh-lý, 
Muon lầm-tưởng, 
Ngươi giục ta 
Đều.kiêu-hảnh ; 
Làm cho mắt ta hoang-manh : 
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Nay gian-truân khốn-khô, 

Nay 6-hanh hư-danh, 

Nay tư-dục tình-ái ; 

Mượn đều ngọt mật 
Toan kế chết ruồi, xui vui lòng khôn xiểU 
Cũng tại lòng muốn được an-nhàn cực-lạc, 
Nên khiến cầu-nguyện giảm bớt lần lần. 

Lại dẫn dắc ta 

— Không thề biết được, — 

Vào một nẻo, ta phải trở nên cái mầm 
Của sự Tuyél-vong và nghi-nan. 


Oi! an-dat phỉnh-phờ, 
Oi! an-dat phinh-pho, 
Ngươi xui cho ta xiết nỗi vò to! 
Phàm linh-hồn nào cậy ngươi an-nghi 
Nao được phước đâu mo! 
Tha linh-hồn sổ-vọng 
San-vat vô-hư 
Nơi Thiên-thượng vậy. 
Hãy đào-tầu con đường phỉnh-phờ kia, 
Trõn an-dat nay, 
Tranh an-dat nay. 
Aiôi! kia đường thập-tự,  ˆ 
Chó nên bô lang làm ngơ. 
Thật chỉ có một đường nầy 
Đưa ta đến Thiên-Thành vậy. 
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CHUONG THỨ HAI MƯƠI BAY 


Luận vë an-nghi phước-hạnh của linh-hồn. — Các cách làm cho bi 
suy đức-tin, và số-phận thẳm-não của người nào phải bị nông- 
nỗi khốn nàn đó. — Luận vë sự nếm trước mùi 
hạnh-phước của thién-dang. 


Hát xong, nhị-đồ đi đến nơi Lạc-Sơn! thuộc về Chúa của 
My-Cung mà ky-gia đã thuật từ lúc trước. Bèn leo lên 
dang ngoạn cản hoa tươi tốt, vườn nho tú-mậu và suối 
nước trong xanh như lọc; uống lấy nước trong tấm mình 
suối mát, ăn tự-do hoa trái vườn nho. 

Trên chót núi, chợt thấy mấy người súc-mục rai-rac 
chăn chiên ở hai bên đường, nhị-đồ bèn đi đến ngõ hầu- 
chuyện cùng các súc-mục đó, hai tay vừa chống trên gậy. 
Ấy là thế thường của hành-khách đi lâu ngày chồn chơn 
mỏi gối, mệt nhọc thân hình, dừng bước dọc đường đề 

_ehuyện-trò cùng ai dó. Nhị-đồ hỏi súc-mục ngọn Lac-Son 
nầy và các bầy chiên đương ăn cỏ nhỏn-nhơ kia thuộc về 
ai, thì súc-mục đáp rằng: 

—Ấy là xử E-ma-nu-en, còn các ngọn núi nầy ở cách 
đạn xa xa thành của Ngài. Chiên cũng thuộc về Ngài nữa, 
bởi Ngài đã liều sanh-mang minh vì chúng nó. ? 

Co-pốc-pồ.— Đây có phải chảnh-lộ đi về thành Ngài 
chăng? 

Stc-muc. — Phải, ấy là chánh-lộ do. 

Cơ-pốc-pồ.— Thành còn ở xa chăng ? 

Súc-wục.— Còn xa lắm; nhưng ai không trở bên nầy 
xây bên kia, thì chẳng xa bao. 

Co-bốc-pồ. — Đường hiém-trd hay là vững-vàng? 


1 Lac-Son, nghĩa là núi vui-vé. 2 Giăng 10: 15. 
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Stc-muc. — Vững-vàng cho ai là người tan-trung cùng 
Chúa, còn những kẻ phan-nghich phải sai chon vấp bước. + 

Cơ-bốc-bồ.— Tại day không có vật chi mát khoẻ đề 
phòng khi bành-khách bị mệt-nhọc và té xiu doc đường 
ăn giải lao, phục sức lại sao? 

Súc-MỤc.— Chúa của các ngọn núi nầy có phản biéu 
chúng tôi cho hành-khách trú-ngụ® và hậu-tiếp những người 
di-bang; vậy, các sản-vật tại chốn nầy sẵn dành cho qui- 
khách dùng. 

Khi các súc-mục vui lòng đáp lời cùng nhị-đồ rồi, bèn 
hồi thăm đều nầy qua đều nọ, thì nhị-đồ áp lại một cách 
rõ-ràng như thỏi thường mình. Ngoại đả, lại hỏi sao đi 
đến được núi nầy, dùng phwong-thé nào ding hành-trình 
đến dó; vì,— nói rằng — có ngàn-ngàn kể bước chon ra di, 
nhưng lọc lại it người đến được chốn nầy thay! 

Nhị-đồ cứ theo lời hỏi đáp lại một cách rất bằng lòng 
đến đôi các súc-mục lần lần thuận ý vừa lòng kết mối tình 
thân cùng nhị-đồ. 

Qui-danh của các súc-mục nầy la: Tri-Tatc,? LUYỆN- 
ĐẠT, * CẦN-THỦ ° và THÀNH-THỰc.® Cac ông bèn nắm tay 
nhị-đồ dẫn vào trại mời ăn những vật ngon qui, nài ở lại 
it ngày ngõ kết mối tình thân thêm sâu sắc, có thé hái hoa- 
quả bồ khoẻ nơi núi nầy đem thết đãi. Được mời như vậy, 
hai người lấy làm bằng lòng và thấy tiện lắm tính tạm ngụ 
đêm tại đó, vì bây giờ trời đã tối rồi. 

Troi vừa rang-dong, ky-gia thấy các súc-mục đảnh thức 
nhi-dd ding dẫn đi dạo chơi cảnh núi. Các người đồng 
nhau ra di một lát, nhìn xem phong-canh, bốn bề minh-mi 
xa trông, cầm tú sơn kỳ, ai tả được cảnh nầy cũng khó. 

Một người súc-mục nói cùng bạn rằng: 


1 Ô-sê 14; 9. 2Hé-bo-ro 13: 2. 3 Tri-Thức, nghĩa là sự hiểu 
biết. * Luyện-Đạt, tức là sự từng-trải. 5 Cần-Thủ, tức là người 
giữ đạo cách kỷ-cang. ® Thành-Thực,ấy người hết lòng theo Chúa. 
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— Ha chúng ta không muốn dẫn hai qui-khach đi xem 
vài nơi cảnh la uw? $ \ 

Mỗi người đều thuận-ý, dân nhị-đồ lên chót núi kia tên 
là Ta-Gido, có một phía thật là gập-gình vô-hạn, dặn hãy 
dom thử xuống dưới ; vừa khi xây mặt qua hướng gap-ginh, 
chợt thấy đưới đất xa, nhiều thay nằm sai tay quynh chon, 
tan-nát, khó nhìn hiết được. 

Co-bốc-bồ hoi: 

— Nghĩa nầy ra sao? 

Stc-muc dap: 

— Qui-hữu, hú chwa hề nghe chuyện những kể bị sa vào 
tà-giáo, như những người ngày xưa nghe lời giáo-huẩn của 
Hy-Mè-Nè và Pui-Lir luận rằng sự phuc-sinh đã qua rồi, 
về sau không hề có nữa, mà thánh Phao-lô có thuật lại đó 
sao? (II Ti-mô-thẻ 2: 17.) 

Nmị-pồ. — Phải, chúng tôi có nghe nói hơn một lần rồi. 

Các súc-mục tiếp nói rằng: 

— Những ké mà hai qui-hữu thấy nằm đó, và phải chịu 
nằm vậy cho đến ngày nay không ai an-tang, có ý đề treo 
gương cho thién-ha, ngõ đừng lên cao tột han, lân-]a gần 
quả nơi vực thầm của núi nầy, e phải bị sa vào tà-giáo. 

Xem day xong, ky-gia lại thấy các sủe-mục dẫn nhị-đồ 
lên một ngọn núi khác tên là Thán-Phỏng,1 mà dặn rằng: 
«Hé mat ngó tổ xa đến đâu hãy nhìn cho rõ đến dó; » nhi- 
đồ bèn làm y lời. Kia xa xa dường thấy có đủ hạng người 
lại qua qua lại trong nơi mộ-địa và các hạng người nầy 
chon hằng vấp ma, không thế tránh xa nơi đó được. Nhị- 
đồ bèn nghĩ rằng chắc mấy ké dui mù không sai. 

Cơ-pốc-pồ hoi: Đều đó nghĩa chỉ vay? 

Súc-MỤc.— Hai quí-hữu ha không thấy dưới chon núi 
có một tấm ván bắt qua ruộng xanh-rì ở nơi phía tả kia sao ? 


1 Than-Phong, nghĩa là phải coi chừng cách cần-thận. 
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Nhị-đồ dap: 

— Thưa có. 

Súc-Mục tiếp : 

— Có một đường mòn ở từ tấm ván chạy tuốt vào đài 
Nghi-Trai, chủ đài là Tuyệr-VọnG. Mấy người đó, (súc- 
mục lấy tay ra chỉ những người đương đi trong mộ-địa 
kia) lúc trước cũng là tín-đồ lũ-hành như hai qui-hữu. Ho 
đi đường đến tấm van nầy, gặp khúc chánh-lộ tại đó có hơi 
khó một chút, và chợt thấy con đường mòn chạy liễn theo 
bên tưởng đi được, bèn tinh di qua đồng, bỗng gặp Tuyệr- 
Vọng bắt được trong ranh-hạn hắn, đem bó vào ngục tõi; 
khi đề họ ngồi xù-xụ trong ngục được it lâu, thì khoét mắt, 
đoạn, đem ra nơi mộ-địa nầy tha đi lộn-lạo lại qua cho đến 
ngày nay. Việc đó ứng-nghiệm lời của Đấng hiền-triết có 
nói rằng: « Phàm ai sai lầm ra ngoài con đường khôn khéo, 
tất sẽ ở cùng kẻ chết. » 

` Khi nghe xong lời nầy, nhị-đồ tro mắt nhìn nhau, có ý 
mượn cặp nhan-tuyén hỏi nói nhau về các cảnh-ngộ của 
mình đã trải, song may nhờ Đấng Toàn-Năng giải-cứu, 
cảm tình giọt lệ chạy quanh tròng, không dám bày tổ nông- 
nội mình cho cåc súc-mụe biết. 

Các súc-mục lại dan hai người đến trong một cái tring 
rất sâu, có khuôn cửa ở về bên hông núi. Mở cửa ra, 
biều nhị-đồ xem, thật một nơi tối đen như mực. €o-pỐc- 
Đồ bèn hỏi, súc-mục giải rằng: 

—Ay là con đường dẫn giáp địa-ngục, tức néo các kê giả- 
hình đi: nghĩa là những kẻ bán quyền trưởng-nam mình, 
như Ê~-sau ; ké phan Chúa mình, như Giv-pa ; kể phạm 
thượng đạo Tin-Lành như À-LÊ-xAN-bE; kê dối gat Đức 
Thanh-Linh như Ä-NA-NIA và ŠA-PHI-RA. 

Hi-VọNG nói: 

— Tòi có ý xem mỗi người nầy đều có sắm sửa hành-lý 
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đề đi đường! như chúng tôi. Ha chẳng như vậy sao? ha 
chẳng mặc áo-xống như chúng tôi sao ? 

Súc-wục.— Phải, thật vay; và chúng cũng đã đi được 
xa xa. 

Hi-Vone.— Nhưng chúng đi đến dau rồi lại bị sa vào 
chốn khốn khó nầy vậy ? 

Súe-wục. — Một vài người chưa đi tới núi nầy, còn 
nhiều người lại đi khỏi xa lắm. 

Nhi-d6 đồng la một lược ring: 

—Ö! lấy làm ciin-kip cho chúng tôi phải khẳn-cầu sự 
cứu-Ltiếp của Đấng Toàn-Năng luôn luôn, ngõ Ngai bảo-hộ 
giúp đỡ chúng tôi được vững-vàng và chống-chỏi đến khi 
két-cuc! 

Stic-myc.— Phải, có lẽ vậy. Kha cầu-khần Ngai luôn 
luôn, rồi khi nào Ngai đã phú cai sức-lực cho hai quí-hữu, 
hãy dùng cái sức-lực đó. 

Nghe xong, nhị-đồ tổ ý muốn từ-giả lên đường, các súc- 
mục đều bằng lùng cho và cũng muốn tiễn đến cuối triền 
nui bên kia. Cac súc-mục bèn nói nhau rằng: «Chúng ta 
có thể cho hai người ding tại đây xem thấy Thiên-môn 
bằng ống thién-ly của ta trước da, vì hai người vẫn còn 
tổ mắt.» 

Vừa nghe qua, nhị-đồ bèn vội vàng tỏ lòng thừa dip 
hay đó,nên các súc-mục dẫn họ lên trên chót-vót núi Thanh- 
Cảnh,® đưa ống thién-ly cho xem những cảnh vật tuyệt mù 
xa xa kia. Nhưng các cảnh lạ vừa được xem rồi dé khiến 
cho tấm lòng cảm-động đến đỗi tay chơn bảy giờ còn run, 
cầm ống thién-ly xem chẳng chắc. Mặc dầu, nhị-đồ cüng 
vẫn xem được xa xa kia có vài vật chỉ giống như Thién-mén, 
ánh hào-quang ở đó. Mừng lòng, bèn cất tiếng hat rằng: 


1 Nghĩa là lúc trước mọi người đó cũng đã được vào con đường 
chững-cứu và đi theo đao-lý một it lâu. 2 Thanh-Cảnh, nghĩa là 
cẳnh-trí thanh-tao. 
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Pham một súc-mục nào! muốn dưỡng-mục 
Chiên yêu-dấu của Ê-ma-nu-en, 

Trước hết phải học cho tường trong đục 
Những chan-ly ý-thật của thượng-thiên. 
Kia qua thật một thâm-thúy diéu-ly, 

Đã biết bao trang khôn khéo thông-minnh 
Chẳng dự được phần trong việc chon-ly ; 
Bị đuôi ra, then, chỉ xiét bực mình. 


Ngõ được học-vấn y thật chon-ly, 

Tất phải làm kė yếu mon nhỏ hèn; 

Hiến lại khoa khác tìm việc t6i-bi, 

Chỉ mình trở thành eon chiên nhỏ nhen. 


Ấy, nhờ øần một trung-thành súc-mụe, 
Trong cơn hỗn-độn, một tam-hdn nào 
Cũng được lời khuyên đầy đều thúe-dục 
Ngõ thoát ngoài vòng tai-nan lao-đao. 
H6i súc-muc hạnh-hỉ ! chiên hạnh-hỉ ! 
Chẳng hề nao nạn-ách như thường tình, 
Khá dõi đường sáng đường như thu thủy 
Của Jê-sus, Thanh-Hoang súc-mục mình. 


Vả, khi nhị-đồ sửa soạn lên đường, người súc-mục nầy 
chỉ đường bảo nẻo cho, người kia khuyên-nhủ dọc đường 
hãy khả lo tránh những bọn giả-dối ; người thứ ba đặn hờ 
trước chớ nên vui tại chốn đồng Mé-khi,? mà phải ngũ 
quên nơi đó ; người thứ tư lại chúc cho bước đường được 
bình-an, muôn đều như ý-nguyện. Đoạn hai bén từ-tạ 
chia tay, nhị-đồ giả thanh-sơn thắng-cảnh, lên đường 
thẳng xông. 


1 Tiếng súc-mục trong đoạn nầy chỉ về một ngửời truyền-giẳng 
dao-ly của Chúa, dẫn đắc người vào đường chánh-đáng. 2Mé-Khi, 
nghĩa là khí làm cho mê-mån. 
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CHUONG THỨ HAI MƯƠI TÁM: 


Luận vè sự trông-cây giả-dối vë đời san của một người 
không biết theo đạo Tìn-Lành. — Thẳm-trạng của 
một linh-hồn yếu Gl vë đức-in. 


Xích xa xa bên hông núi nầy, có một xứ tên là T-Män,* 
liên-thông cùng chánh-lộ của nhị-đồ đương di đây nhờ 
một,eon đường mổn nhỏ. ` 

Một trai có ý kiéu-hanh, tên là Vô-TRi® ở xứ đó khoan- 
khoan đi ra đường cái, gặp nhi-d6 tại chốn ngã ba. Nhị-đồ 
hỏi chàng thanh-niên nầy ở đâu đến và tính đi đâu, thì 
chàng đáp rằng: 

— Tôi ở tại xứ hiện hai ngài đương thấy về bên tả 
minh kia; bay giờ tôi từ-biệt chốn làng cha quán mẹ ding 
đi đến THIÊN-Quốc. 

-___ Cơ-põc-pồ. — Ngươi ý muốn vào đó mà chi, vì sẽ gặp 
nhiều đều nguy-hiềm lắm. 

Vo-Tri. — Tôi biết rõ-ràng đường di aut bước như 
người ta, không sao! 

€ơ-pốc-bồ. — Vậy, ngươi có chi đề trình cùng người 
khán-môn làm bằng ding vào Thién-Thanh cho dé ching? 

Vo-Tri. — Tôi vẫn biết y-muén của Chúa tôi; nào tôi 
đây là kể phạm tội tà-dâm, bat-cong, bất-chánh, đoạt của 
cướp người; kia tại chốn cố-h ương ra đường gặp của rơi 
chẳng lượm, vật chỉ thuộc về ai trả lại cho ai, ăn chay nằm 
đất, miễn các thuế khỏa, bố-thí cho bần-nhơn; ngày nay 
tôi quyết từ-biệt cố-hương đi đến noi mình sé-nguyén. 

Cơ-pốc-pồ.— Nhưng ngươi không có đi ngang qua cửa 
hẹp ở đằng đầu đường nầy, lại nương đường nghiêng mà 


A Tụ-Mãn, nghĩa là tự minh lấy làm đầy-đủ. 2 Vô-Tri, ấy là một 
người ngu-dốt về đạo Chúa và về phép cứu-chuộc tội người ta. 
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vào, thi đầu có tưởng minh là tron ven dường nào, e đến 
ngày xét-đoán ngươi sẽ bị cầm như một bom lậu, một ăn 
cướp, chẳng hề vào Thién-Mén được. 

Vo-Tri. — HGi hai ngài, tôi không rõ hai ngài là ai; đối 
lại, hai ngài cũng khòng biết tôi là kể nao. Vậy, hãy giữ 
đạo của quê-quán hai ngài, đề tôi cứ theo đạo của làng tôi; 
mong rằng hai bèn, bên nào cũng hoàn-toàn hết.! Còn 
chuyện cửa hẹp của hai ngài nói, ai ai cũng rõ nó ở cách xa 
xứ tôi tuyệt mù, đảm chắc không có một ai đã biết được 
lối dẫn đi đến cửa dó. Va lại, cần chỉ cho chúng tôi rõ w? 
Kia, hai ngài cũng thấy chớ, có một con đường rất tiện đề 
ở từ xứ tôi chạy thẳng xuống vào đường nầy đây. 

Nghe mấy loi nầy, Cơ-pốc-pồ biết rõ Vô-Tni là một kẻ 
rất khôn-ngoan tri-thire tùy theo sự tự-mãn mình, bèn xây 
qua nói cùng Hi-Vone rang: 

— Có phần trông-cậy cho một kẻ điên-cuồng kia hơn là 
người nầy ; và có nhiều người điện thật trong đường mình 
đi, nhưng không đến đổi như cậu trai nầy. Chúng ta còn 
phải làm chỉ nữa? Phải theo nói hay là bô? Có lẽ ta hãy 
di tới, đề hắn ở lại sau có thi giờ suy nghĩ các lời vừa nghe 
đó. Đoạn chúng ta mới mong có thé nói thử nữa, có lẽ lần 
sau han sẽ sẵn lòng nghe chúng ta hon chăng. 

Hi-VọNG đồng theo ý nghĩ đó, liền trong lúc cất tiếng 
hat rằng: 

Đã không mắt thấy, 
Lại chẳng ai dẫn đường, 
Làm sao người mù nương theo chánh-lộ ? 
Nếu không Đức Thanh-Linh, 
Một ké ngu độn nào, 


4 Ấy là cách nói của nhiều người đốt-nát, vô-tri về đạo Chúa; 
tưởng rằng đạo nào cũng được tốt lành, miễn là được công-bình 
chánh-trực trước mặt thế-gian và trước mặt minh, 


THIEN LO LICH TRINH 


Sao có thé hiều được 

Những đều bi-nhiém của Thiên-Đường? 
Oi! nầy kẻ khốn-cùng kia, 
Ít ra nếu tri đốt ngươi, 

Phải thúc-giụe mình theo Đấng dẫn nẻo chỉ đường; 
Vậy mới cé lë đưa người vào con đường thái- 

i [hanh duge, 

Nho Ngai chiéu sw vinh-quang. 

Hai tin-đồ ta hát xong cứ di dé mặc Vô-Tmi ở lại, chợt 
đến một con đường téi-tim mù-mịt, sè bàn tay ra không 
thấy, gặp một người bị bay con qui lấy bay sợi dây thật lớn 
kéo về cửa mà nhị-đồ vẫn thấy ở nơi hông núi. 

Cơ-pốc-pồ thấy canh-trang đó phát sợ, đến đỗi phải run 
lập cập ; Hi-Vone cũng run sợ không thua chi. 

Định tỉnh rồi, Co-pốc-pồ đi đến xem thử có biết người 
cùng-khôn đó chăng. Nhưng nào thấy rõ dau, vì người sợ 
cúi mặt xuống như kể bợm kia vừa bị bắt, dẫn nộp vào 
khám, mắc-cỡ hồ-ngươi, cúi đầu giấu thiên-hạ. Lúc củi 
đầu đi ngang qua đó, Hi-Vone liếc mắt thấy trên lưng kẻ 
khốn-nàn đó có đề rằng: «Một kẻ theo Chúa không xứng- 
đáng, một kẻ chối đạo đáng rủa-sả. » 

Cơ-bốc-bồ nói cùng bạn minh rằng: 

— Đều nầy xui cho tôi suc nhớ một chuyện mà người 
ta đã thuật cho nghe lúc trước, ngày nay hãy còn nhớ 
rành rành, xin nói lại cho qui-hiru nghe : 

Xưa có một người tên là TiỀu-Tíw,+ rất hiền-lành, rất 
chơn-thật, ở tại làng Thanh-Tam.? Ding đầu đường ta 
đương đi đây có một con đường khác nằm ngang qua, do 
nơi cửa rộng bò đến, tên là Sdí-Ló;3 tên nghe gớm-ghê 
như vậy là vì có nhiều người bị sát hại tại đó. Va, xảy một 
ngày kia Tiều-TiN nhơn-từ nầy đi ngang qua đó cũng nhu 


1Tiêu-Tín, nghia là người yếu đức-tin. #Thành-Tâm, nghĩa là có 
lòng thành-thực. #Sát-Lộ, nghĩa là con đường có thé giết người ta. 
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ta ngày nay, bèn ngồi dai giữa đường rong,’ rồi ngủ ngất 
đi. Hiện bấy giờ, ba kẻ côn-đồ tên là KHiếP-NHỤ,® Neui- 
Tām? và CÁo-Tội* ở phia cửa rộng đi đến, thấy TiỀu-TíN 
ngồi giữa đưởng, đồng chạy thẳng lại đó. Nghe tiếng. 
chơn ba cường-đẳng chạy, người bèn chợt tỉnh, rán hết 
sức bình-sanh mà khởi di lại; nhưng ba tên cường-đẳng 
nầy đều ép đại vào mình, giö ngón tan-nhan, hăm-dọa, 
biểu người phải đứng dừng lại. Nghe hăm-dọa Titu-Tin 
mất-via kinh-hồn, mặt xanh như cham đồ, chết đứng tại 
nơi, không con chút sức-lực chi dang chống-eự hay là chạy 
trốn. Kmiếp-NHụ bắt nộp tiền lưng® và đương lúc không. 
lật-đật đưa ra, vì có ý muốn làm lương-lẹo, New-TAm liền 
chạy đến, thọc tay đại vào túi người, gặp món chỉ nâng hết 
sạch món nấy. TiỀu-TíN thấy mất của nóng lòng, muốn 
cất tiếng hô lên tiếp-cứu, CÁo-Tội thấy vậy, sẵn gậy trong 
tay,? bèn giơ lên đập một gậy trên đầu thật mạnh, nhào 
lăn xống đất, thiếu chút nữa huyết tuôn linh-láng. Mấy 
cường-đẳng đứng bên người một giây lát, chot thấy xa xa 
có ai đi đến, e cho Stne-An,® nên đồng kéo nhau buồm hết. 
TIỀU-TiN phục tỉnh lại rồi, gượng sức đứng dậy, rồi ran 
chậm chậm kéo đi xà-lếch dọc dai theo mé đường. Chuyện 
người ta thuật cho tôi làm sao, nầy tôi nói lại cho qui-hữu 
nghe y như vậy. j 

1 Đường rộng day chỉ về sự yêu-mến thé-gian ; ngồi tại đó, nghĩa 
là nếm hưởng mùi dòi; ngũ tại đó tức là két-qua của hai đều trước 
ấy. Đều nầy thường xảy đến khi nào minh yếu về đức-tin. 2Khiép- 
Nhu, ấy là sự kinh-khiếp. % Nghi-Tam, ấy là sự nghi-hoặc. + Cáo- 
Tội, ấy là hghe lương-tâm cáo tội mình khiến cho sợ. 8 Nghĩa là 
Tiéu-Tin nầy bị sự kinh-khiếp, nghi-hoặc về sự lương-tâm cáo tội 
mình xông áp vào linh-hồn người. ¢ Sir kinh-khiếp khiến cho linh- 
hồn mất phương-thế đề được còn sống. 7 Một tín-đồ ít đức-tin rất 
phải cần dùng cầu-nguyện Đức Chúa Trời tiếp-cửu mình, nhưng 
nhiều khi chẳng đám ciiu-nguyén, vì sự cẳm-biết tội mình; tưởng 
vì đó Đức Chúa Trời không nhậm lời. ®Sting-An, ấy là ân-điền du- 
dat của Đức Chúa Trời sẵn lòng tha tội, cửu giúp mình hoài. 
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Hi-Vọng.— Ba tên cường-đảng đoạt hết của cai Tikv- 
Tin sao? 

Co-péc-p5. — Không, chúng nó chi đoạt lấy tiền bạc, 
còn bửu-vật bọn nầy dầu kỷ-cang tìm-kiếm, thì cũng 
chẳng thấy các bửu-vật ở đâu. Vậy, người còn đề dành 
được các biru-vat.1 Song người chẳng khỏi buồn-rầu của 
mất cướp mình, vì bọn cướp đã đoạt nhiều bạc tiền cần- 
dùng vào cuộc hành-trình, và,—như lời tôi đã nói —, chỉ 
đề lại những bửu-vật cùng mặt ít tiền bạc đâu không đủ 
vào đâu ding đi đến chốn. Va, người không muốn dem 
ra bản những bửu-vật, làm cách nào cho qua ngày tháng 
được thì làm, nuôi quấy-quá lỗ miệng; lại cũng lắm khi vì 
yêu bửu-vật qua hơn thương thân trọng mang mình, bèn 
gượng di xin ăn, lần lita bước đường di cao thấp. ® 


CHUONG THỨ HAI MƯƠI CHIN 
Luận tiep vë chương trước. — Một tín-đồ yeu vë đức-tin 
Hi-VọNG.— Nhung ha chẳng lấy làm lạ thấy bọn cướp 
đường nầy không lấy được quyền Chứng-Cớ mà người sẽ 
nộp cho tay khán-môn ngõ được tiếp rước vào Thién- 
Quốc w? 


1 Bửu-vật nầy nghĩa là sự tin vững vàng và bằng-có mà Đức 
Thanh-Linh ban cho tín-đồ, ngõ biết rằng minh là con cai của Đức 
Chúa Trời. Cho nên ý của thí-dụ nầy là ba đều kia, dầu có xông 
åp vào mình người hung cho mấy đi nữa, thì chẳng có thế đoạt lấy 
được sự tin-cậy và bằng-cở nơi lòng chi rằng minh là con cái của 
Đức Chúa Trời ; ấy thật là một sự quí báu hơn hết. 2Su thố-lộ của 
Tiéu-Tin nầy chỉ về một người, dầu yêu-mến đạo chúa, có đức-tin 
thật, thì thường thường lại bị yếu đuối đến đỗi phải bị thù nghịch 
của linh-hồn đánh đập, lột lấy các phưởc-hạnh và các sự trông cậy 
mình, đến đỗi buộc phải chịu sự khốn-cùng nhiều lắm ở nơi lòng. 
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Co-p6c-p}. — Qua thật một đều phước-hạnh, vi trong 
lúc hén-loan nầy người không còn một chút sức-lực chi đề 
giữ gìn cái chứng-cở đó được. May ra lại còn, quả là nhờ: 
Chúa nên chúng nó tìm chẳng thấy. 

Hi-VọNs.— Không mất quyền Chứng-Cớ nầy có lẽ là 
một sự an-ủy rất lớn cho người đó. 

Cơ-pốc-pồ. — Quả vay; nếu biết được, tất người sẽ do 
nơi quyền Chứng-Cớ nầy mà sanh nhiều sự an-ủy nơi lòng. 
Nhưng thién-ha nói rằng dọc đường người xem quyền 
Chứng-Cớ nầy không giá-trị gì bao, vì tại sợ mấy kẻ ewong- 
đẳng kia, đến déi lắm lúc lâu quá, người cũng không kề 
đến; hê khi nào sue nhớ lại các bửu-vật mình và nhờ đó 
rắn tìm thế cho được an-ủy, thì nhớ về việc mất cướp 
mình sanh một sự cam-siu chan-chứa, nên chỉ nhớ dën đó 
luôn không thể nào an-ủy được. 

Hi-VọNG.— Oi! người khồn-trí kia! canh-ng6 ngươi dang 
thương tiếc dường bao! Phàm trong chốn quê người cảnh 
lạ như chốn người đã bị lột rồi kia, rủi có bị khốn-cùng 
đường ấy, thì sự sầu-não -biét là ngån nao! Bao nhiêu đỏ 
cũng đủ cho chết phiền rồi vậy. 

Co-bốc-pồ.— Như tôi đã nghe, dọc đường người chi 
những khi thé dai than vẫn, khi nuốt thẩm ngậm sầu, chon 
bước di, tri não nghĩ; hé gặp ai, dẫu lạ hay quen, đều đem 
thuật nỗi đau-đớn mình lại, tổ sự mất cướp mình cho thiên- 
hạ biết. 

Hi-VọNG.— Thật lạ chớ ; giữa khi cần-yếu gấp bên lưng 
kia, người không chút nào muốn dem ban các bửu-vật mình 


1 Nghĩa là Hi-Vong lấy làm lạ bởi vì Tiều-Tin không có vi cớ các 
sư Kinh-khiếp, nghi-hoặc và cảm-biết sự đau-đớn về tội-lỗi mình 
mà bồ hết việc tin theo đạo Chúa, ding đi kiếm nguồn-lợi trong thé- 
gian ngō an-ly lòng của minh. 
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Cơ-bốc-pồ.— Qui-hửu khéo nói mập-mờ ; người tiều- 
lin như vậy,— xin qui-hiru nói cho tôi biết,— sẽ đem đồi 
bửu-vật mình với chỉ? Nội vùng người đã bị ăn cướp, 
những bửu-vật như của người đây nào có giá-trị gì bao? 
Lai đó chỉ là một vốn-liếng đề an-ñy người được đôi chút, 
khuyén-giai người trongeơn khốn-cùng. Rốt lại,nếu không 
lấy bửu-vật minh đem trình nơi Thiên-món, người sẽ bị 
đuồi không được hưởng phần gia-san mình đi tim-kiém 
bấy lâu. Ấy đều người biết rằng, sự không nhận cho vào 
Thién-Dang và bị mất vinh-nghiép tại đỏ là việc dang 
thương tiếc vô-hạn hơn là bị muôn ngàn kẻ cướp xông đánh 
đọc đường. 

Hi-VọNG.— Tôn-huynh thật nghiêm-khắc qua; kia như 
~sau đã vì chút canh dé mà đem bán quyền trưởng-nam, 
đầu biết quyền trưởng-nam là qui chuộng hơn. Sao Tiồu- 
Tin chẳng bắt chước làm như vậy di? 

Cơ-bốc-bồ.— Quả thật Ê-sau đã bán quyền trưởng-nam; 
và cũng vì bán quyền trưởng-nam nên mới bị truất ra ngoài 
đân-sự mình và cất việc chúc phước lành. Cho đến ngày 
nay, có nhiều tay khốn-cùng vẫn hay còn noi theo gương 
dó; nhưng qui-hửu hãy biết phân-biệt kể khốn-cùng nầy 
với cái địa-vị của TIỀu-TIN, vì Ê-sau sùng-bải da mình, thay 
vì Đức Chúa Trời, nào có giống như người nầy đâu. Tội 
Ê-sau chỉ do nơi đều mê tham về phần xác mà ra, vì người 
nói cùng Gia-cốp rằng: « Nay anh gần thác, quyền trưởng- 
nam đề cho anh dùng làm chi?»t Con Trév-Tin, đầu có 
đức-tin ít, mà rõ thật biết đủ đề tránh được khỏi sa vào tội 
lớn dường kia. Do là cải yéu-ly khiển người biết gid-tri 
của bửu-vật mình, yêu-chuộng nó ít nhiều, nên không nõ 
lòng dem bin như E-sau đã bán quyền trưởng-nam. Qui- 
hữu há có xem nơi đoạn nào thấy nói Ề-sau có đức-tin, 
dau là đức-tin nhỏ hơn hết ching?— Chẳng có thấy chút 

1 Sang-Thé ky 26 ; 32. 
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nào. Nên chi không lấy làm lạ cho người dé tình-dục xác- 
thịt hành-quyền mình, như thói thường của một người 
không hề có đức-tin, dem bán các ân-tứ thiêng-liêng minh, 
linh-hồn và các món đã phú cho mình và đến đỗi bán mình 
cho ma-qui nữa. Cứ như lời của dấng tiên-tri nói, phàm 
người như vậy, khác nào một con lừa rừng ở trong miền 
đồng hoang nội vắng, hứng gió cho théa-thich, chạy dong 
chạy dài không ai bắt lại được. Người tánh nết như vậy, 
rủi dính vào việc vui sướng nào, dẫu giả cao đến đâu, cũng 
đeo dudi hưởng cho được phỉ-tình mới cam, chở không ai 
ngăw cấm được. TIỀu-TiN day lại khác, tấc lòng thành 
thường khuynh-hướng về việc thiéng-liéng, ước-ao về 
Thiên-Quốc và mong rỗi linh-hồn. Vì đều ao ước đó chúng 
ta biết rằng người không bao giờ muốn đem ban các bửu- 
vật đề mua lấy sự hư-không của đời. Cũng như một con 
bò-câu không có cai đặc-tánh đậu trên mình tử-thi như con 
quạ xấu kia. Dau một kẻ khờ dai nào cầm và bán hết tài- 
sản mình ngõ làm cho phỉ-tình tư-dục xác-thịt và tìm đều 
vui-sướng phước-lành trong các tư-dục đỏ, thì cũng ching 
hề sánh được một ly một thi nào cùng kể có đức-tin thật, 
dầu nhỏ cách mấy cũng vậy. Người không thế theo cách 
nầy, ấy là đều qui-hửu không hiểu đó. 

Hi-Vone.— Đệ xin thủ thật; nhưng nỗi nghiêm-khắc 
của tôn-huynh làm cho đệ trước hết có vài đều khó chịu. 

Cơ-pốc-bồ. — Sao vậy ? Tôi chỉ sánh qui-hitu như mấy 
con chim nhỏ kia mới nở, chưa mở mắt, cũng bay đó liệng 
đây, không biết mình đi đâu. Nhưng thôi, hãy bô qua; kha 
xem xét về vấn-đề ta đương cân nhắc ; rồi ra sẽ tương-hiệp. 

Hi-VọnG. — Hỡi Cơ-bốc-bồ chí-ái, đệ tưởng ba cậu bom 
nầy chỉ là cột tho sau lưng; bằng chẳng, có đâu vừa hơi 
nghe tiếng người lại bô buồm di. Ấy là một cớ có lẽ giúp 
vững lòng TIÊu-TiN, và sanh phương thế đề chống-cự chữa 
mình, chớ đề cho chúng lấn-lướt minh dé qua như vay. 
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Cơ-bốc-bồ. — Ai nấy cũng nói trúng. rằng bọn đó nhát 
gan, sau lưng cột thỏ ; nhưng đến cơn cam-dé và thử đợt: 
thi ít người thấy bọn đó quả như dường kia. Qui-hữu noi 
về sự đại-đởm, nhưng TIỀu-Tíx chẳng có vậy đâu. Vå lại, 
nếu chánh quí-hữu đứng vào địa-vị của người đó, cỏ lë ban 
đầu cüng ra sức chống-cự một chút đỉnh, rốt lại bó tay 
chịu nộp cho chúng. Qui-hữu phải nhớ rằng bọn cướp 
nầy hằng đón đường hành-khách ; chúng nó là kẻ hạ-thần 
của vua DiêM-Đài, trong khi họ cần-yếu chánh vua đó cũng 
phải đến tiếp-giúp họ, tiếng nó khác nào tiếng sư-tử rống. 
Một ngày kia, Lôi cŭng sa vào bước như Tiku-Tin, bị bọn đó 
ở nơi đầu đường nầy ; từng-trải rồi thật lấy làm gom-ghé 
thay, vì mấy tên cướp xông đại vào mình, tôi bèn chéng-cw 
lại cách xứng-đáng theo phận một tín-đồ thật. Song hê la 
lên một tiếng, chủ bọn đó liền đến tiếp giúp ; tôi đầm mạng 
tôi khác nào một đồng këm ; nhưng nhờ quyền Đức Chúa 
Troi thống-trị, tôi đã được bao phủ chiến-giáp đề ngăn-ngừa 
cách tiện-lợi ; nhưng mặc dầu vậy, tự-nhiên tôi cũng lấy làm 
khó mà chống-cự lại cách can-đởm thay! Trong con hôn 
chiến ghê-gớm nầy, thật không ai giãi được các đều xảy đến 
ra sao, chỉ một mình người đã lâm chiến biết mà thôi. 

Hr-VỌNG.— Thế mà, tôn-huynh đã thấy rõ, khi bọn nó 
mới vừa ngỡ SÙNG-ÂN đến, thì đã cong lưng sải bước. 

Cơ-pốc-pồ. — Thật vậy, khi SùNG-Âw đến, cå bon, nào 
quân nào tướng đều vỡ chạy tán-lạc, đều đó chẳng lạ, vì 
người vốn thuộc về đạo-binh của Chúa. Nhưng qui-hữu 
phải phân-biệt một người TIỀu-TíN cing một người biệt- 
hậu của Chúa. Pham ai là tôi của Chúa chẳng phải toàn 
như nhau; lấy làm đễ mà biết rằng một đứa trẻ không có 
đống-lực như của vua Đa-vír đỡ sức của người giềnh-giàng 
Gô-li-át, hay là nhè trong sức một con chim sâu muốn tim 
sức bằng một con bò đực. Có người mạnh, có người 
yếu, kẻ nầy có nhiều đức-tin, kể kia có ít dirc-tin. Tiều- 
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Tin vốn ở vào vòng kẻ yếu nên mới bị khi-bac dường kia. 
Hi-VọNG. — Vậy, vì tình thương người, tôi chúc các tay 
thù-nghịch người đều bị Stne-An đánh bại. 

Cơ-bốc-pồ. — Dầu thế đi nữa, có lẽ người vẫn cũng còn 
lắm đều khốn-eực, ví rằng SùNG-ÂN vốn cầm cung lên ngựa 
không ai bì, song khi Kmiếp-NHụ, NGHI-TÂN và vài người 
khác trong bọn được thắng tới một ít, thì người ta không 
dễ danh-bai đuồi bọn đó đâu. Va, khi ai giày ké bạn- 
nghịch mình đưới i chon, thì quí-hữu biết đều ai đó sẽ làm. 
Vi vậy, nếu xem gần mặt SÙNG-ÂN sẽ thấy đầy đường dao 
và theo, chứng-cở rõ ràng về lời tôi nói; lại tôi có nghe 
thuật chuyện một lần kia người đương hỗn chiến cùng thù- 
nghịch, thì la lên rằng: « Ta lấy làm bối-rối vô song, đến 
dôi không còn mong toàn mạng; » lại, «ta tự-thấy mình 
dường như đã thọ án xử-tử. »1 Các tay thù-nghịch nầy xui 
cho Môi-se, Da-vit, E-xé-chi-a, thd biết bao nhiêu tiếng rên- 
siết thổ-than, mặc dầu các người đó là tay hậu-thân của 
Chúa! Nầy, các ông đó kha kiên đè trong việc đường sa 
cho lắm và giữ mình khi nào bị xông đánh! Nhiều người 
không sao trảnh cho khỏi xông đánh được. Quí-hữu cũng 
biết lắm cho, ấy là đều xảy. đến cho Phi-e-rơ ngày trước. 

Cũng được nói thêm rằng đầu-đẳng của bọn cướp nầy 
vốn chẳng ở xa xắc chi nén không nghe ; vẫn sẵn-sàng đến 
ứng-tiếp, khi bọn nó ra hiệu-lịnh một chút. Về đần-đẳng 
nầy, ta có thế mượn lời ông Giốp nói về ma-qui rằng: 
«Ai sẽ cầm gwom lại gần hin? Gươm vẫn chẳng chịu 
đựng được trước mặt hắn, dẫu mãn mii giáp đồng cũng 
như không. Hắn sợ sắt như sợ rơm, ghé đồng gan như 
củi khô gô mut; lån tên mũi đạn nào dé đuồi được hắn; 
đá trành cầm bằng như cọng-rạ. Hắn xem binh-co đồ-trận 
to ngọn cỏ, khi chúng xạ lao lại đem lòng nhạo-báng.»*# 
Khi nào chẳng may gặp những kể thù-nghịch như vậy 
~ 1I Cô~rinh-tô 1:8-9. 2 Giốp 41: 17-20. 
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trước mặt mình thi biết tinh làm sao? Về hạng chiến-sĩ 
yếu hèn như chúng ta đây, chớ nên cầu gặp những cảnh 
dường ấy, và cũng chớ tự khoe rằng hơn, rằng giỏi khi 
nghe nói kẻ khác bị bại. Chó nên tự khoe tài-năng mình, 
vì kê nào bị cảnh đó xây đến thường tổ mình nước nhỏ 
trong con cảm-dỗ luôn luôn. Vay, chúng ta có một gương 
rô ràng trong thánh Phi-e-rơ mà tôi vừa nói cho qui-hiru 
nghe đỏ. Người tự-khoe rằng làm giỏi hãy hơn kẻ khác, 
và tanh tự-khoe xui cho người tưởng mình được vững 
trong sự hầu việc Chúa mình hơn kẻ khác; nhưng ai bị 
hạ xuống hon? ai té nặng hon? 

Thé-thi khi nào ta nghe nói những kể cướp dường ấy 
làm công-việc chúng nó trên con đường của Chúa, thì ta 
phải giữ hai đều. Thứ nhứt, trước khi lên đường phải nai- 
nich khi-giới cho vững vàng, nhứt là phải thủ cái thuan-d& 
làm đầu, vì tại thiếu thuẫn-đỡ nầy nên phần nhiều người 
bị thua.t Kế thù-nghịch không sợ ta chút nào, nếu ta 
thiếu thuẫn-đỡ. Kia, ông thánh Phao-lô, người rất tỉnh 
thông cách chiến-đãi trong trận nầy, có nói rằng: «Pham 
trước mọi việc, phải giữ lấy thuẫn-đỡ đức-tin ; nhờ đó, anh 
em mới dyt tắc được các mũi tên phừng lửa của kẻ hung- 
dit.» (E-phé-so6:16.) . 

- Một đều thứ nhì rất eần-yếu cho ta trong lúc hành- 
trình, ấy là cầu xin Chúa phù-hộ, khần-nguyện Ngài dich- 
than đi với ta dọc đường. Ấy là đều làm cho*Ða-vit được 
toàn-thẳng trong trũng Am-E ; và Mỏi-se thà chịu chết cho 
không chịu bước tới một bước mà không có Đức Chúa 
Troi mình đi với.* Ôi! qui-huynh! khi nào Ngài vui lòng 
đi với ta, đầu số thi-nghich trăm, ngàn đi nữa, ta hồ dễ sợ 
w?? Bằng không có Ngài, ai là người đường đường một 
đứng anh-hào cũng phải ngã lăn. 


1Cái thuẫn-đỡ nầy ấy là đức-tin. #Xuất E-dip-to ký 33: 15. #Thi- 
Thiên 3: 7. 
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Lúc trước, chánh tôi cũng bị gặp một trận như vậy ; và, 
đầu tôi vân còn thấy thiên-hạ, ấy là nhờ ân-điền Dire Chúa 
Trời, nào tôi dam khoe khoan tấm lòng can-dém mình 
đâu? Tôi sẽ được hạnh-phước nhiều nếu từ rày về sau lôi 
được cất khỏi các cảnh-ngộ như vay; nhưng lấy làm e ta 
chưa vượt qua được hết mọi tai! Va, mặc dầu đều do phải 
xảy đến, tôi sẽ tau theo như lời vua Da-vil đã nói rằng: 
«Bởi Đức Chúa Trời đã cứu tôi khỏi giấu sư chon gấu. Ngai 
cũng sẽ còn giải-cứu tôi khối hết thay bọn Phi-li-tin khong 
thọ cat-bi nầy, mà sẽ chường mặt đến nữa. » 

Tại đó, Co-bốc-pồ cất tiếng hát mấy khúc nầy rằng: 


Đức-tin ai bạc-nhược và kinh-hii 

Chẳng bao giờ khang-cw được năng-kiết 
Cua thù-nghịch hung-cường và dong-liét. 
Khi Sa-tan và nội bọn hết thay 

Chỉ giao chiến với người chút mẩy-may, 
Đà thấy người bị xiêu ngã lung-lay. 
Nhưng nhờ thuẫn-đỡ vô-phương khả-thẳng, 
Ấy quả sự kiên-cố của đức-tin? 

Dire-tin chẳng hề phục-lụy lưới hình 
Của thù-nghịch tai nguy thật hẳn. 
Sa-tan, nội bọn, lấy làm luống-công 

Giao chiến quyết cho ai phải hu-khéng. 
Về nổi rất là kinh-hoàng của ta, 

Hãy nhớ, kìa gương Y-sơ-ra-en 

Nhờ sự cầu-nguyện và giọt lệ chen, 
Được Chúa giúp thắng, gương đó đâu xa, 
Mặc dầu qui Sa-tan và đồng phe 

Quyết đánh ta ngàn tran, dé gom-ghé! 
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CHUONG THU BA MUOT 
Luận vë qu Sa-tan biến ra hình thiên-sử quang-minh đề dụ-dỗ 
tín-đồ. — Tư-tưởng của một người không tin có Chúa. — 
Sự cám-dỗ đề giục phạm giấc ngũ thiêng-liêng 

Hai người có đi như vậy, còn V6-Tri đi theo sau. Tốt 
lại, họ đến chốn có một con đường mòn ra dang cüng ngay 
thẳng như đường mình đương đi, ngay thẳng cho đến dỗi 
không biết chọn sao, bèn đừng lại giây lát đặng tính luận 
về phần nào mình phẩi nương theo. Trong lúc hai người 
đương twong-nghi, xảy có một người ở đâu đến, da đen 
như mực, nhưng ăn mặc y-phục trắng như vôi. Khách ấy 
hồi sao hai người dừng chon lại đó ;— bèn đáp rằng minh 
muốn di Thién-Thanh, nhưng chẳng rõ biết trong hai nẻo 
song song trước mắt, phải chọn nẻo nao cho an. 

Khách đáp ; 

— Hãy theo ta, con đường ta đi là chánh-lộ đó. 

Vậy, nhị-đồ theo lời khách đi sang con đường mòn ở 
bên cạnh chánh-lộ. Nhưng càng đi tới chừng nào, càng 
thấy minh xa ra khỏi chỗ mình muốn đi chừng nấy, đến 
đổi trong ít lâu không còn thấy xa xa hơi đạng thành đã 
thấy trước mặt. Va, đương cùng nhau đi theo người đó, 
thi trong khi bất-ý không ngờ, bỗng thấy mình phải bị lưới 
bao phủ chắc đến đỗi không biết sẽ ra sao. - Hiện lúc bây 
giờ, y-phục trắng của người đen rót xuống, nên bèn thấy 
rõ-ràng nó là ai và mình phải ở đâu. Nhi-d6 ở tại đó vài 
chặp không thể nào vùng vây thoát khỏi được, bèn buông 
lời than thổ rất cay dang xiết bao. 

Cơ-bốc-pồ bèn uỏi cùng bạn minh rang: 

— Ôi! thỏi; bay giờ tỏi đã biết sự lầm-lạc của tôi rồi. 
Các dang súc-mục há chẳng đặn trước ta kha giữ mình về 
kể hòa-dụ w? Hiện bay giờ chúng ta mới cẩm biết câu của 


THIÊN LO LICH TRÌNH 


dang hiền-triết nói rằng: «Người nào làm bộ giả-hình 

cùng kể đồng-chủng mình tức giương bay trước bước 
người đó. »1 

ý Hı-VọnG nói : 

— Các ding cũng có chỉ đường đi nước bước, ngõ 
chúng ta không thế hụt đường: nhưng tại chủng ta vốn là 
ké bê-trễ. Ha chẳng nên đọc cái cáo-dẫn ta và giữ mình về 
lưới của kẻ pha-bai w? Thuở xưa trong việc nầy, vua Ba- 
vit khôn nhiều hơn ching ta lắm, vì người có nói rằng: 
«Tùy theo lời Chúa, tôi đã chăm chỉ giữ mình về công-việc 
của nhon loại và đường của kẻ độc-ác. »* 

Ay, đương cơn mắc trong lưới bủa.mà hai người thd 
giọng ai-phiền như vậy. Sau chợt thấy một người ăn mặc 
trắng hết, chánh nước da cũng trắng nữa, tay cầm roi dây 
nhỏ đi đến ; tói gần bèn hỏi hai người làm chi ở đó. 

Đáp rằng: 

— Chúng tôi vẫn là hành-khách hèn mon muốn đi qua 
nui Si-On; nhưng bi một tay hòa-dụ nói rằng: «Hãy di 
theo ta, vì ta cũng đi đó nữa,» nên phải lầm đường lỡ bước 


Người cầm roi da nơi tay nói cùng nhi-d6 rằng: 

— Ay là một tay gian-tra, một tông-đồ giá thay hình đồi 
dang ramột thién-strquang-hién, y như Sách-Thánh đã nói.® 

Liền do, người xé lưới cho nhị-đồ được thong-thả, mà 
rằng: — Hãy theo ta bây giờ, ngõ ta dẫn vào đường chánh- 
đáng lại. | 

Người dẫn hai tín-đồ vào lại đường chánh-dáng, hồi tối 
hôm qua tá-Lúc nơi nào. Đáp rằng: 

— Nơi các dang stie-muc trên những ngọn Lạc-Sơn kia. 

Người lại hồi thêm thử nhị-đồ có nhớ các dang súc-mục 
báo-cáo con đường chánh-đáng chăng. Đáp rằng: «Có.» 
Hồi lại hỏi khi bị bắt đó, có nhớ dé tay vào lòng rút quyền 

_# Châm-Ngôn 25: 5. ® Thi-Thiên 17:4. 8 II Cô-rinh-tô 9:14. 
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Cdo-Thi đọc lai chăng.! Đáp rằng: «Không.» Nhơn 
đó, bèn hỏi sao chẳng làm, thì dap rằng: «Quên di.» 
Đoạn, hỏi: «Các dang sủc-mục há chẳng nói trước giữ 
mình cùng tay hòa-dụ sao? » 

Dap rằng: «Có, nhưng chúng tôi chẳng tưởng bom nầy 
dùng lời dua-ninh và tài lưu-hoạt dường kia, là một kẻ 
hòa-dụ. » 

Nghe đáp xong, người bèn lấy roi đánh phạt nhị-đồ một 
cách nghiêm-khắc đặng day họ giữ minh trong con đường 
chanh-dang luôn luôn ; đoạn, nói rang: 

—Ta qué trách và sửa phạt kể nào ta thương mến; 
vậy, khá sốt sáng và hối-cải.* 

Kế, người biéu hai tíin-đồ đời gót lên đường va day khá 
cần-thận các lời khuyên khac mà dang stic-muc đã truyền 
cho trước. Hai người tạ ơn Dang giải-thoát và luôn lời 


qué-phat của Ngài, rồi nhon-nho doi gót lên đường, vừa 
đi vừa hát rằng : 


Hỡi anh em nương lấy đường ngay 
Ngo dẫn đến Si-ôN chẳng sai, 
Khá nương gương đó. 
Kia ma-qui 
Tam bat van dung cai dang thay, 
"Thành sử-thần quang-hién ai tay, 
Đưa trang lương-thiện, 
Vào nẻo xảo-quai. 
Thật vô ân bất hạnh lắm thay ! 
"Tất ma-quÏ minh vẫn gặp hoài, 
Tai động trung do, hỏi ai! 


1 Nghĩa là trong con khốn-đốn, ta phải nhờlời day biều của Đức. 
Chúa Trời trong Sách-Thánh và việc cầu-nguyện ding khổi khốn- 
đốn đỏ. 2Khai-Huyén 3: 19. 
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Phàm tín-đồ nào ngoài chánh-lộ 

Sẽ sa vào trong lưới khốn-nàn. 

Tất thành miếng bả cho muôn ngàn 
Déu đẳng cay, khả nên cam-giac. 

Ý muốn khỏi nơi bất ngờ sa vào, 
Vay vùng, két-cuc ích đâu nao! 


Nhưng nếu Chúa S 
Cho người ta 

Vào tai ach nầy, dé mãi a? 
Ngai nào muốn đề 
Người phải tiêu-ma ; 

Đấng Chứng-Cứu tất đến tế-độ ; 

Bang có một đôi lời Đấng Chửng-Cứu qué phạt 
Nào đâu rắp hại, } (qua, 
Ay chẳng qua là Khải 

Muốn linh-hồn ai hãng-hờ đó, 
Càng thành càng tín, chớ đâu xa. 

Đi được một đôi, kia chợt thấy xa xa có ai nhén-nho 
đua bước một mình trong con đường đất nện, lần lần đến 
đụng đầu nhi-đồ. Vira khi Cơ-pốc-pồ thấy người, bèn nói 
cùng bạn mình rằng : 

— Kia, tôi ee một người xây lưng bỏ Si-6n di về kia. 

H1-Vone noi: 

—- Bay giờ, ta kha giữ chừng cho’ lắm e khi người nầy 
bất a một cậu hòa-dụ khác chăng. 

Va, người do lần lần đi tới cho đến ba người chọi mặt 
nhau; tên người là Bấr-TíN-THIÊN.! Khách hỏi nhị-đồ di 
đâu, Cơ-sốc-sỗ dap rằng: « Chúng tôi di đến thành Si-én. » 

1 Bất-Tin-Thiên, ấy là một người không tin có Chúa, không tin 
có thién-dang, tưởng mình sống chết như con thú vậy. Tiếnglang- 
sa gọi là « Athée. » 
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ĐẤT-TÍN-THIÊN bèn cất tiếng cười gần bề họng. (Nhung 
tiếng cười nghe ra đường buộc mình phải giả cười vậy.) 

Cơ-bốc-bồ hỏi : 

— Sao ông lại cười như vay? 

BẤT-TiN-THIÊN.— Tôi cười là cười vì ông đơn-sơ đến 
đỗi khéo đốc lòng tính cuộc hành-trình nầy, chỉ ban cho 
mình những đều ewe khốn không ma thôi. 

Cơ-bốc-bồ. — Sao vay? Ông tưởng chúng ta chẳng sẽ 
được hưởng phần chỉ tr? 

BẤT-TiN-THIÈN. — Hưởng phần chỉ? Khắp thế-hạ nầy 
chẳng có một nơi nào y như nơi ông mong-tưởng đó. 

Go-pỐc-pồ.— Phải, thé-ha không có bao giờ; nhưng 
tôi nói về cảnh thế tương-lai mà 

BẤT-TiN-THIÊN.— Trộm nhớ khi tôi còn nương chốn 
thảo-gïa, thường khi nghe người ta nói cảnh Thién-Thanh. 
Nghe rồi, bèn sửa-sang hành-lý, vó câu tách dặm. Kia, 
trong hai mươi năm trời trôi chảy, hết công tim-kiém cdi 
Thiên- Thành, nào đâu có thấy. That hai mươi năm trời 
cay đắng, trải gió đầm mưa, mà than 6i! kết-cục có hơn gi 
ngày chơn vừa bước ra đi. 

Co-pốc-bồ.— Còn chúng tôi da nghe rõ-ràng, hết long 
tin lấy, chốn đó hiện có thật. 

BẤT-TIN- THIÊN.— Nếu hic trước, tôi không đem lòng tin 
nghe như các ông bay giờ, có dau di xa mà tìm-kiếm như 
thé nầy. Nhung mặc đầu đã đi trước các ông xa lâu rồi, tôi 
chẳng kiếm được một thành nào như đường kia; đều đó 
làm cho tôi tưởng rằng một nơi ảo-vọng phù-vàn, phải thối 
bước dön đường; từ nay về sau quyết lòng kiếm lại đều 
vui-suéng trong các công-cuộc mình đã bỏ khi xưa ding 
đeo đuồi món ão-nghiệp nầy. 

Co-bốc-pồ lại nói cùng bạn mình rằng: 

. — Các đều khách vừa nói đó có lẽ qua thật chăng? 
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Hr-Vone. — Ay ta hay giữ minh kéo bị một bom hòa-dụ 
khác và hãy nhở lại bao nhiêu đều khô-tận sanh ra vì cớ 
long tai nghe lời phóm-phỉnh của kể dối-giả dường ấy. 
Ha chẳng hiện có ngọn núi Si-6n ư? Khi đứng nơi chót Lac- 
Son ta há chẳng thấy dạng Thién-mén w? Hiện bây giờ, ta 
ha chẳng phải cậy dire-tin mà hành-trình uw?! Vậy, khá bỏ 
qua đi, kéo đẳng cầm roi da lúc trước trở lại kia kia. Tha 
tôn-huynh phải bắt chước theo lời nầy của Sách-Thánh mà 
lúc trước tôn-huynh khuyên tôi thì hơn: «Hỡi con, phải 
tránh xa các lời nói có thế dạy-tập mình không theo bài học 
khôn-ngoan.» Ta chở nghe các đều kia vậy. 

Cø-bốc-bồ. — Tôi hỏi, chẳng phải nghi sự quả thật có 
Thiên- Thành dau, nhưng có ý trước thử do lòng qui-hữu, 
sau được rõ cái kết-quả của đức-tin quí-hữu là dường nào. 
Vì về phần BẤT-TÍN-THIÈN nầy, tôi biết rằng han bị chúa 
thế-gian làm cho mù mắt.* Nhưng, còn phần chúng ta, 
phải cứ trực chỉ đặm đường, vì ta biết rằng mình đã tin sự 
chon-ly ; chon-ly dó cò thật, chẳng phải là đối-giả dau. 

Hi-Vona. — Hiện bây gid, tôi lấy làm vui mừng trông- 
cậy sự vinh-quang của Đức Chúa Trời. 

Vậy, nhị-đồ bỏ Bấr-TiN- THIÊN ra di; hắn cüng nhạo cười 
ho, rồi bỏ di. 

Các cảnh nầy hầu qua, ký-giả thấy hai người đến một 
nơi khí-hậu độc-hung, có tanh làm cho thiên-hạ nhức đầu 
chang-vang, say mè ngây ngủ. Hi-Vone nhuốm rêm mình 
một cách dị-thường và buồn ngủ quả, bèn nói cùng Co- 
ĐỐc-bồ ring: i 

— Tôi thật buồn ngủ qua, mở mắt hết ra. Hay nim 
xuống đây một chút đặng nghỉ đi. 

Cơ-pốc-pồ.— Chẳng hề bao giờ, e khi chúng ta phải 
nồng giấc ngàn năm mà khốn † 

Hi-VọNG. — Sao vậy, ton-huynh? Giấc ngủ lấy làm èm- 


111 Cô-rinh-tô 5:7. 2 II Cô-rinh-tò 4: 4. 


Gơ-đốc-đồ bảo Hi-vọng rằng : 
tinh-thire và cf 


Fa chẳng ổn ngủ như kể khác, nhưng phải 
»—(Xem trang 181) 
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- diu cho ai mệt nhọc lắm chó! Nếu ta nghỉ nhọc giây lát, 
_ gẽ hồi lwe mới mẻ chớ. 
Coơ-bốc-bồ.— Qui-hữu ha chẳng còn nhở một đấng súc- 
mục có khuyên ta hãy giữ chừng đất Mé-Khisao? Ý-Ltưởng 
- người không có chỉ khác hơn là biều ta phải giữ chừng 
i giấc buồn ngủ đó! Vi vay, ta chẳng nên ngủ như kẻ khác, 
nhưng phải tinh thức và cần-thận. + 
$ Hi-Vona. — Xin thú that rằng tôi có tội; nếu chỉ một 
_ mình đây, chắc hẳn vì giấc buồn ngủ nầy mà phải sa vào 
- tai-nạn. Bay giờ tôi biết đều quả quyết của đấng hiën- 
_ triết nói rằng: «Hai kha hơn mot. » Từ trước đến giờ kết 
__ tình thân cùng tôn-huynh, thật rất lợi thay! 
Cơ-bốc-pồ.— Qui-hitu, ta hãy lại trò chuyện việc ich- 
lợi, đề ngăn-ngừa giấc buồn ngủ thật nguy nầy. 
i Hi-VọnG.— Đệ xin hết lòng kinh nhận. 
$ Cơ-pốc-pồ.— Muốn nói về chi? 
Í Hi-Vone. — Nói về cách nào ta cäi-tâm tin Chúa. 
i Co-p6c-p6.— Tôi chịu lắm; nhưng trước khi khởi 
truyện, xin cho phép tôi ngâm it hang: 
Một tín-đồ nhuốm nghe thúc-dụ 
Giữa gian-nguy, giấc ngủ nặng nề ; 
Muốn sao thoát khỏi mọi bề, 
Cần hiền-hữu tỉnh giấc mè dại-dồ. 
Vậy, Lập hội thánh-đồ rất ý 
Trong chiến đời nầy qui vô ngẵn. 
Nhờ câu khuyên-bảo xây vần, 
Lo bài tránh được lắm phần bi-vong. 
Nếu con cái Chúa vòng an-dật, 
Hiệp nhau mong dõi bậc của Ngai; 
Thì Hội-Thánh được phước thay 
Đề phô sắc đức, đề bay màu xinh ! 


1 1 Té-sa-lo-ni-ca 5: 6. 
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CHƯƠNG THỨ BA MƯƠI MOT 
Luận vë céng-viée của Đức Chúa Trời nơi lòng người ta dang 
dẫn họ vào đường «cdi-tém» tin theo Ngài. — Sự cam 
biết lội mình. — Ning vic thiện của mình me lam 
vé-ich đề cho dep lỏng Đức Chúa Trời. 

Ngam xong, Cơ-bốc-pồ tiếp nói cùng bạn minh rằng: 

— Bay giò, tôi xin hồi qui-hữu, tại duyên-cớ sao khéi 
đi hành-trình đây? 

Hi-Vone. — Tôi ở lâu ngày nơi Hư-Hoa-Thành đạo tìm 
những vật bay bán nơi hội-ehợ Hư-Hoa, có lë phù-hóa đỏ 
làm cho tôi sa vào trầm-luân kiếp anes nếu tôi đề long nan 
lại it lau nữa. 

Cơ-bốc-pồ.— Cae phù-hóa đó là chi? 

Hi-Vọng.— Tất-nhiên các bửu-vật và phú-qui eta thế- 
gian nầy. Dé đã ham vui, miệt-mài trong cuộc rượu chè, 
láo ăn láo uống, nói đối nói điêu, hư thân mất nết; nhưng 
nhờ có nghe và suy-xét các việc Thiên- Chúa, hoặc tôn- - 
huynh nói cũng có, hoặc cố-hữu TẬN-TRUNG (đã vì đạo 
Chúa bị tan tanh xương thịt tại chợ phiên Hu-Hoa kia) 
nói cüng có, nên đệ thấy rõ rằng cái chung-cuộc của mọi 
việc nầy là sự chét,* và vì cò việc đó nên Đức Chúa Trời 
nồi giận cùng các con cái ngỗ-nghịch. 2 

Cơ-pốc-pồ.— Nhưng các tang-chứng nầy có đủ thế-lực 
vớt qui-hữu khỏi vẹn mười phần ngoài tội-lỗi chăng? 

Hi-VọNG.— Có chút nào dau; đệ biết liền rằng trong tội- 
lỗi mình có đều độc-dữ giấu kin, rồi tai nạn kéo theo sau; 
nhưng vừa khi sự lay-động và nỗi hãi-hùng về tội-lỗi mình 
mà lời Đức Chúa Trời khởi xui cho lòng cåm-bičt, thì dé 
đã rán bit tai nhắm mắt trước ánh sáng của lời cåm- 
động đó. 


1 Rô-ma 6: 21-23. 2 E-phé-sd 5: 6. 
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Cơ-pốc-pồ.— Vì đâu qui-hữu chống-trả việc cảm-hóa 
đầu-tiên của Đức Thánh-Linh dường ấy ? 

Hi-VọNG.— Việc chống-trả của đệ do-nguyên nhiều cớ: 
1°— Tôi không hiều ấy là việc cẩm-hóa của Đức Thánh- 
Linh nơi lòng tôi. Tôi không hề tưởng rằng Đức Chúa 
Trời sẽ lấy sự cảm-biết tội mình mà khởi việc cứu-rôi cho 
một người có tội;2°— Tội-lỗi vẫn còn mát dịu cho xác- 
thịt mình, nên tôi không có ý nào mà từ bó nó đâu; 3°— 
Tôi chẳng biết làm cách nào từ bổ bạn làng chơi cố cựu. 
Cách ngôn-luận hội-đàm, bề ăn ở hành-động của chúng 
vẫn còn vài đều rù-quến đẹp lòng tôi; 4°— Lúc nào tôi 
cẩm-biết tội mình, thật lấy làm bwe minh tức giận, khó chịu 
vô ngằn đến đỗi không dam tưởng đến do được nữa: 

Co-pốc-pồ.— Tôi tưởng quí-hửu buồn-rầu và rối trí 
từng hồi từng chặp đó thôi chớ. 

Hi-VọNG.— Quả thật vậy; nhưng no cứ trở đi trở lại 
một cách kịch-liệt luôn luôn, và thường khi lại gay gic 
‘hon nữa. 

Coơ-pốc-pồ.— Nhung đều chỉ khéo be ra các tội-lỗi 
qui-hửu trước mặt dường kia. 

Hi-VọNG. — Có nhiều lẽ, nhưng tom lại: 

1° Khi ngoài đường tôi gặp một tin-đồ hết lòng hết ý 
theo Chúa ; 

2° Khi trong mình không yên một chút, nhức đầu, nóng 
lạnh, v. v., khiến cho mình tưởng chết voi; 

3° Khi nghe đọc Sách-Thánh; ` 

4° Khi người ta nói cho biết một người lân-cận đau nặng, 
địch, hạch, v. V. ; 

5° Khi nào nghe và thấy phường âm-nhạc trồi giọng bi- 
ai cho một người thác khiêng di ngoài đường; 

6° Khi nào tôi khởi nghĩ đến việc làm-chung minh; 

7° Khi tôi được tin một người quen chết gấp ; 
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8° Nhút là khi nào nghĩ đến chảnh mình chẳng bao lâu 
nữa phải ra hầu trướcmặtĐứcChúa Trời đặngchịu xét-đoán. 

Co-p6c-pb, — Một trong các dip nầy xảy đến cho qui- 
hữu, co thế nào tránh được dé cải kỷ-niệm cay-dắng của 
tội-lỗi mình chăng? - 

Hi-Vone. — Nào được dau; vì nó khăng-khắn nơi lương- 
tam đệ ; chỉ tưởng trở làm lại các tội mình ngày xưa, cũng 
đủ khiến cho mình đau-đớn, so-hai muôn phần. 

Co-péc-p6. — Vay, quí-hữu có tính làm sao? 

Hi-VọnG.— Tôi đã ngụ ý phải tim thế đồi biến cách ăn 
nết ở; bằng không chắc sẽbj ản-phạLsa vào địa-ngue do thôi. 

Cơ-pốc-pồ. — Nhưng qui-hữu có hết sức làm theo cái 
ước-aö nầy chăng? be 

Hi-Vone. — Có chớ; chẳng những đệ từ bő các tội-khiên 
mình ngày trước, lại cũng chạy tránh bọn tội-nhơn đệ vẫn 
đã chơi nhau nữa. Toi thử làm theo việc nhon-dire, như 
đọc kinh, xem Sách-Thánh, cân-nhắc ngẫm-nghĩ tội-lỗi 
mình ngõ ghen-ghét nó thêm. Toi khỏe-lóe định ăn-năn tội 
hoài, ran ăn ngay nói thật cùng đồng-chủng, bố-thí bần- 
nhon, đắp đường bồi lộ, xây cửa bắc cầu và lắm việc khác 
như vậy, lấy làm dài thuật cho tôn-huynh nghe hết. 

Cơ-bốc-bồ. — Làm như vậy qui-hữu ha chẳng tự nghĩ 
rằng mình được cải công-Ìao trọn ven sao? 

Hi-Vonc. — Có chó; nhưng chẳng được lâu đài, vì rốt 
lại bị cơn thẳm-sầu trổ lại, đến đổi các đều mình ăn-năn hối- 
cải đó dường hóa ra vô-ich, chỉ thêm sự tham-siiu mà thôi. 

Cơ-pốc-bồ. — Nếu qui-hữu quả that ăn-năn hối-cäi, làm 
sao nỗi thắm-sầu trở lại được? 

Hi-VọnG. — Nhiều cớ khiến đệ não sầu nầy, nhứt là vì 
nhiều câu Sách-Thánh, như mấy câu nầy: « Các công-bình 
ta khác nào một cai ảo rách do dáy.+ Chẳng ai nhờ công- 
việc luật-pháp mà được xưng là công-bình.? Khi nào các 

1 Ê-sai 64:6. 2 Ga-la-ti 2:16. 
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ngươi làm mọi việc truyền cho mình làm, kha nói rang: 
Chúng tôi vẫn là kê đầy-tớ luống-công, vì chỉ làm đều chi 
buộc phải làm »;* còn nhiều câu khác giống như vậy, nên 
đệ có kết đều can-hệ : nhược bằng hết thay sự công-bình 
tôi như một cái áo rách do day, nhược bằng chẳng ai nhờ 
công-việc luật-pháp mà được xưng là công-bình, nhược 
bằng ta là kẻ phục-sự luống-công, dâu ta đã làm trọn-vẹn 
mọi đều buộc ta phải làm đi nữa, thì quả thật một sự ngu- 
cuồng tưởng rằng nhờ việc giữ-gìn luật-pháp mà mình sẽ 
được ciru-réi và có vài phần tài-sản nơi Thién-Quéc. Toi 
lại còn tự nghĩ thi-dụ nầy: Nếu một người nào đã từ trước 
mắc trăm bạc của tay thương-mãi, rồi từ đây hen mua 
hàng hóa nào sẽ cứ trả dứt cho hàng hóa dó, song không nói 
đến một trăm bạc củ kia, thì người nầy há được rảnh nợ 
trước đó chăng? Tay thương-mãi há chẳng phép kiện và 
xin bỏ tù về món nợ củ hắn cho đến ngày nào trả xong w? 

Cơ-bốc-bồ.—Thí-dụ nầy, qui-hiru cho là có nghĩa chi đó? 

Hi-VọNG. — Tự-nghĩ như vầy: Tôi mắc một mối nợ tội- 
lỗi rất lớn ghi trong sð Đức Chúa Trời ; việc héi-cai, sự hứa 
đồi cách ăn thói ở trước cũng chẳng bỏ qua tờ nợ lỗi mình 
khi xưa được. Bồi vậy, tôi chỉ phải củ kiếm cách nào gỡ 
cho khỏi sự xử án mà các tội-khiên ngày trước gây cho tôi 
bị lấy. 

Coơ-bốc-pồ.— Đó, thật một thi-du hay ; qui-hữu hãy nói 
tiếp đi. 

Hi-VỌNG.— Lai con nhiều việc khác thối-thúc tôi bối-rối, 
dau sau khi đã hối-cải rồi; vì hë khi tôi xem kỷ các công- 
việc mình cho là tron-ven hơn hết, lại thấy tội-lỗi mới mẻ 
pha lẫn cùng các công-việc đó ; bởi co ấy, tôi phải thú thật 
rằng dau đương khi có giữ phận-sự mình cho tron-ven, thì 
cüng có phạm tội nhiều đến đôi xử án-phạt tram-luan dja- 
ngục đời đời. 


1 Lu-ca 17:10. 
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Co-pốc-pồ.— Kế đó, quí-hữu có làm sao? 

Hi-VọNG. — Tén-huynh ôi! nào có biết làm sao, đến déi 
tôi phải tổ sự buồn-rầu mình cho cố-hữu TẬN-TRuNG, bởi 
chúng tôi van khẳn-khit lắm; người có nói rằng nếu tôi 
chẳng lấy dùng cho mình sự công-bình của một Đấng thé 
mặt không hề phạm tội kia, thi tôi chẳng bao giờ ần-núp 
minh cho khỏi sự án-phạt về tội-lỗi được, đầu có nhờ sự 
công-bình của mình hay là nhờ sự công-bình của mọi Benes 
hiép-lai. i 

Cơ-bốc-pồ.— Qui-hữu tin rằng TậN- TRUNG nói thật 
đó chăng? 

Hi-VọnG. — Nếu người nói đều đó trong khi tôi tự khen 
lấy mình về việc cải cách ăn thói ở toàn-hảo minh, thì bất- 
tất tôi đã phải cầm người như kẻ dién-cuéng. Nhưng nào 
phải vậy dau; sau khi đã nhận biết sự yếu-đuối tôi và rõ 
các công-việc từ-thiện hơn hết của mình bị nhiều tội-lỗi 
dính vào quá, thì tôi hiều và hoan-nghinh các đều người 
nói về việc nầy. 

Cơ-bốc-pồ. — Song khi lần thứ nhứt người nói cùng qui- 
hữu, qui-hitu có tưởng trong thế-gian— cứ kéo thẳng ra 
lẽ — sẽ tim được một ai dam xưng rằng mình vô-tội chăng? 

Hi-VọNG.— Xin thú thật cùng tôn-huynh rằng đều đó 
ban đầu lấy làm lạ cho đệlắm ; nhưng càng thâm nhập câu 
chuyện cùng TẬN-TRUNG, tự-nhiên đệ chịu cim-phuc hết 
thay. 

pe tes nD Qui-hữu há không hỏi người vô-tội vô- 
khiên đó là ai và vì sao người có thế khiến đều công-bình 
minh lưu-truyền lại cho qui-hitu chăng? 

Hi-Vone.— Có; TAn-Trone nói rằng ấy là Chúa Jésus, 
hiện ngồi bên hữu Đức Chúa Trời.! “TẬN-TRUNG lại tiếp: 
Nầy làm sao người sẽ được Ngài xưng mình ra là công- 
bình : ấy là nhờ cậy Ngai,? nào nhờ sự sống của Ngài có 

1 Hẻ-bơ-rơ 1:3. 2 Rô-ma 4: 23-24. 
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công-lao, nào nhờ sự chết của Ngai trên thập-tự-giá. Tôi 
lại hỏi nữa vì sao sự công-bình của một người có thế kề cho 
người khác trở nên công-bình trước mặt Đức Chúa Trời; 
thì Tan-Trune đáp rằng: Đức Chúa Jésus và Đức Chúa 
Cha vẫn hiệp thành nên một, chí-tôn chỉ quí; cho nên 
công-việc của Đức Chúa Jésus dưới thế-gian và sự chết 
của Ngài trên thap-tu-gia đều là céng-binh trọn-vẹn vô hạn 
vô lượng, thật là công~vụ của Đức Chúa Trời làm ra trong 
ĐứcChúa Jésus đề ctru-chudc người ta khỏi sự bất công và 
tội-lỗi; vậy, Đức Chúa Trời bằng lòng lấy sự công-bình trọn- 
yen vô han vô lượng của Dire Chúa Jésus mà kề lại cho 
mọi người nào cảm biết tội-lỗi và sự bất-nghĩa của mình, 
cùng hết lòng hết ý chỉ nhờ đến Ngai và céng-lao của Ngài. 
Co-péc-p6.— Ban đầu, qui-hitu có đủ lòng trông-cậy và 
thật tình ôm lấy tin các lời chon-ly an-ủy nầy chăng? 
Hi-Vone.— Ban đầu, đệ chống lë nhiều lắm; nhưng 
TÂN-TnuNG cứ biều đệ đến cầu xin cùng Đức Chúa Jésus, 
tức Đấng Cứu-Thế nầy hay hứa quyết ban sự cửu-rỗi cho 
ai chỉ tin cậy một minh Ngài. Trước tôi vẫn không dam 
đến, nhưng TẬN-TRUNG lại an-ủy rằng Chúa sẽ tiếp rước 
cách tử-tế, vì trong một quyền Sach-Thanh người trao cho 
tôi, có nhiều lời dịu-dàng của Đức Chúa Jêsus mời tôi đến. 
TẬN-TRUuNG cũng nói chắc rằng dau trời đất phải bi phế- 
hoại, song một chấm một nét chỉ trong sách nầy không hề 
phế-hoại được.1+ Tôi lại hỏi TẬN-TRuN6 đều chi cần phải 
làm khi đi đến Ngai; thì đáp rằng: Phải qui gối xuống, hết 
lòng cầu-nguyện Đức Chúa Cha bày tỏ Con một của Ngai 
cho mình biết. Lại nói: Đức Chúa Cha thường thường 
ngự trên ngôi thi-ân,® hằng sẵn lòng giải xá tội cho những 
kể nào nhon danh Đức Chúa Jêsus đến cầu ơn khoan- 
dung của Ngài. Tôi lại bác rằng không biết phái nói làm 
sao, thì TAn-Trune day: Hãy nói: Lạy Đức Chua Trời đại- 
1 Ma-thi-ơ 5: 18. 2 Xuất E-dip-té Ky 25: 22; Hê-bơ-rơ 4: 16. 
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từ dai-bi, xin nguôi lòng giận tôi, là một kẻ tội trọng! Xin: 
cho tôi biết Con một Chua và ban ơn cho tôi lin cậy nơi - 
Ngai; vì thấy rö hê không nhờ sự công-bình của Ngài, tất 

tôi phải bị tuyét-diét không thế nào cứu-rôi. Hỡi Chia, 

tôi tin Chúa là một Đức Chúa Trời đại-ân đại-huệ, đã ban 

Con một là Đức Chúa Jésus-Christ ding làm Cứu-Chúa; 

tôi hết lòng tin Chúa đã ban Con một đó đặng cửu-ehuộc 

những kẻ có tội khốn-nàn mà tôi đây vẫn là đầu hết. Chúa 

ơi, tôi chi nhờ công-lao, sự chết và huyết của Chúa Jésus- 

Christ ngõ cho được cứu-rỗi. Xin Chúa nghe nhậm lời 

cầu-xin của tôi, vì tôi xin nhơn danh Đức Chúa Jesus- 

Christ. A-men. 

Co-p6c-p6.— Qui-hitu có làm theo như lời TẬN-TRUNG 
khuyên-bảo đó chăng? 

Hi-VọNG.— Có nhu vậy cho; chẳng những một lần, hai 
lần, năm lần, bảy lần thôi dâu, nhưng thường thường 
chẳng ngót. 

Co-pốc-bồ.— Đức Chúa Trời có nhậm liền lời qui-hữu 
cầu xin chăng ? 

- Hr-Vọng.— Không có; chẳng những lần thứ nhút, lần 
thir nhì, lần thứ năm, lần thứ bay dâu, lại cũng chẳng 
những lần thứ hai mươi nữa 

Co-bốc-bồ.— Vậy, có làm sao? 

Hi-VọNG.— Đệ chẳng biết đều chi mình phải làm nữa. 

Co-péc-pd.— Ha chẳng khi nào trí tướng giục minh bỏ 
cầu-nguyện w?» 

Hi-VọNG.— Có chớ ; đã hơn một trăm lần rồi. 

Cơ-bốc-pồ.— Vi dau qui-hữu lại chẳng bỏ ? 

Hi-VọNG.-— Vì thiết-tưởng đều Tan-Trune đã khuyên đệ 
là quả thật, nghĩa là : không có công-bình của Đấng Christ, 
tất-nhiên không hề dược cứu- -rỗi. Thế cho nên, đệ tự- 
nghĩ rằng dẫu mình thôi cầu-nguyện, tất cüng phải thác; 
nhưng xét cho lột lẽ, thà chịu thác trong lúc cầu-nguyện 
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trước ngôi thi-ân còn hon chô khác. Ngoại dả, TẬn-TRUNG 
còn nhắc cho đệ nhớ câu nầy: «Dầu Ngài có chậm, hãy 
đợi lấy Ngài, Ngài phải đến thật, chẳng chậm trễ dâu. »! 
Bởi vậy, tôi ctr bền lòng cầu-nguyện cho đến chừng Đức 
Chúa Trời nhậm lời cầu-nguyện và bày tỏ Con một Ngai 
cho tôi biết. 

Co-pốc-pồ. — Việc đó xảy ra làm sao? 

Hi-VọnG. — Mắt phàm đệ chẳng thấy được dau; nhưng 
thấy nhờ «mắt của trí-hiều » và đều đó đã xảy ra như vầy : 
Một ngày kia, đệ lấy làm thái-sầu, bình-sanh chẳng hề có 
như vậy. Nỗi thái-sầu nầy xảy đến khi thấy tội mình lớn 
như biên, nặng to non, trước mắt nào còn thấy chỉ khác 
hon là địa-ngục và hình-phạt vô-chung. Bay gid, dường 
thấy Đức Chúa Jêsus ở trên trời ngự xuống đến phán cùng 
tôi rằng: «Hãy tin Đức Chúa Jésus-Christ, thì ngươi sẽ 
được cứurỗi.»* Nhung đệ lại thưa cùng Ngài rằng: 
«Oi! Chúa, tôi là kẻ phạm tội trong!» Ngai dap: « An-hué 
của ta đủ tha tội cho ngươi réi.»* Kế, bởi tôi lại hỏi rằng: 
«Lay Chúa, đức-tin là chi?» thì Ngài đáp: «Ta là bảnh 
bằng sống, ké nào đến cùng ta chẳng hề doi, và kể nào tin 
ta chẳng hề khat;»* nên nhờ ân dap đó đệ hiều rằng sự tin 
Ngài và việc đi đến cùng, hai việc vẫn như một; phàm ai lấy 
lòngthành và ước-nguyên mà đi đến cùng Chúa Jésus-Christ, 
fy là thiệt có lòng tin Ngài và ai đó đã được cứu-rỗi rồi. 
__„ Mắt tôi dòng lệ chứa-chan, hoi Ngài nữa rằng: « Lạy Chúa, 
một kë phạm tội chi-trong như tôi day, dé thường được 
Ngài tiếp nhận chớ?» Đệ bèn nghe Chúa đáp rằng: «Ta 
“chẳng hề xô đuồi kể nào đến cùng ta.»® Tại đỏ, Ngài lại 
lấy mấy câu sau nầy đề phán cho đức-tin đệ được thêm 
vững bền: « Chúa Jêsus giáng xuống thế-gian đặng cứu kẻ 
có tội.® Ngài là chuan-dich của luật-pháp dang thành ra 


1Ha-ba-cúc 2: 3. 2Sứ-đồ 16:30-31. 311 Cô-rinh-tô 12:9. #Giăng 
6:35. 5 Giăng 6:37. ®1 Ti-mô-thê 1: 1ã. 
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sự công-bình cho mọi người tin cậy.' Ngài đã bị nộp vì 
tội-lỗi ta và đã phục-sanh ngõ ta được xưng công-bình.* 
Ngài đã thương mến ta va đã dùng huyết Ngai rửa các tội- 
lỗi ta.® Ngai là Đấng bào-chữa ở giữa Dire Chúa Trời và 
loài người, hằng sống, luôn luôn vì ta mà cầu-nguyện. »4 
Trong các lời nầy, đệ quyết định phải tìm hết thay sự công- 
bình minh nơi Chúa Jésus, chỉ cậy huyết bau Ngài đề đền 
các tội-lỗi mình ; phàm việc chi Ngai đã làm ngõ tuân theo 
luật-pháp của Đức Chúa Cha, mọi sự khồ-hình chi Ngài 
cam chịu trên thập-tự-giá, đều chẳng phải làm vì cé mình 
Ngài đâu, nhưng thé cho những kê phạm tội biết héi-cai, 
đến cầu kêu Ngài, yêu-mến Ngài và theo Ngai vậy. Nhơn 
hiéu rõ mấy đều nầy, tấc lòng đệ đầy day sự vui vẻ, giọt: 
châu tim-ta tuôn rơi, và các tài-lực của linh-hồn đệ sanh ra 
sự yêu-mến vô ngẫn vô hạn vì danh Đức Chúa Jésus, dàn- 
sự và các đạo của Ngài. 

Cơ-bốc-pồ.— Ay do quả thật là Đức Chúa Jésus hiën- 
hiện nơi linh-hồn qui-hữu ; nhưng xin khá nói rỡ hơn sự 
đó được sanh ra đều chỉ nơi lòng mình. 

Hi-VọnG. — 1° Đều dó khiến cho đệ thấy rõ-ràng mặc 
dau sự công-bình riêng của mình, toàn nhơn-thế đều đã bị 
lên án hết. 2° Tôi lại còn hiều những kể có toi nhờ công-lao 
của Đức Chúa Jésus, thi Đức Chúa Trời mới có thế xưng 
là céng-binh; nhưng xưng là céng-binh như vậy, chẳng trai 
chỉ sự công-bình của Ngai, vì Ngài lấy sự céng-binh của Đức 
Chúa Jésus mà kề cho như của riêng người đỏ. 3° Đều nầy 
khiến cho đệ tự-thẹn thay về sự ghé-gom của cảnh đời mình 
đã qua; và hê khi nào suy-nghi qua đều quê dốt mình ngày 
xưa năm củ, thì bắt run sợ, và bỡi vì cẩm biết nơi lòng sự 
tốt lành và êm-dịu của Đức Chúa Jêsus-Christ, thì đệ chẳng 
muốn trở ngoái lại đường củ nữa. 4°Lại sự đó càng xui 


1 Rô-ma 10: 4. 2 Rô-ma 4:25. 3 Khải-Huyền 1:6. +I Ti-mò-, f 
thê 275. f 
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cho đệ thêm mến-yêu mong-mỏi đều thanh-khiét trong cách 
ăn thỏi ở của mình, phới động nơi lòng, hăng hái sao làm 
được đôi đều chỉ rạng-danh Đức Chúa Jêsus-Christ. “Tóm 
lại một lời, giá có ngàn sanh-mang di nữa, thì đệ day cũng 
vui lòng hiến hết ngàn sanh-mạng đó vì lòng kinh-yêu Đức 
Chúa Jésus vậy. 


A CHUONG THU BA MUOT HAI 


Tiếp luận vé chương trước.— Cách thé của nhiều người lầm hiều 
sự nhờ đức-tin mà được xưng là céng-binh. 


Va, khi nhị-đồ giảng-luận cùng nhau đã được ngã ra lẽ 
rồi, Hi-VọNG ngó lại sau chợt thấy Vò-Tnrı di theo mình xa 


xa, bèn nói cùng Co-bốc-bồ rằng: 

— Kia, ton-huynh, hãy xem V6-Tri di cùng một đường 
với ta lau biết bao. 

Cơ-pốc-pồ. — Ù phải, tôi thấy rõ; nhưng anh ta không 
muốn két bạn cùng ta dau. 

Hi-Vona. — Vẫn biết vậy ; nhưng đệ đám chắc rằng chớ 
chỉ hắn có kết-bạn cùng ta thì sau chẳng đều chi phải hối. 

Co-bốc-pồ. — Thật vay; song tôi dám nói rằng chang 
lấy làm xa có cái ý-tưởng đó. 

Hi-VỌNG. — Đệ cũng cho vay; song mặc dầu, hãy nan 
đợi chàng đi. 

"Thế thì, khiVô-TRr đến .¬... cất tiếng hỏi rằng: 

— Lại day, qui-hữu, sao ở sau vay? 

Vo-Tri.— Nhập cùng bọn lớn mà 'không thich-hiép mấy, 
thôi thà đi riêng một mình còn hơn. 

Nghe Vo-Tri dap, Cơ-pốc-pồ xây lại nói nhỏ cùng Hi- 
VỌNG rang: 
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— Ha tôi không có nói cùng qui-hitu rằng hin khénglo 
bao nhiêu mà kết bạn cùng chúng ta ư? Nhưng mặc đầu, 
ta hãy kiếm thế nói chuyện cùng hẳn nữa trong khoảng 
đường quạnh-quẽ nầy. 

Đoạn, xây lại hỏi Vo-Triring: 

— Bay giờ, nhà ngươi ¢6 bình-an chăng 9 Phần \ tâm- 
hồn qui-hiru đối cùng Dire Chúa Trời ra sao 

Vo-Tri. — Tôi woe-nguyén mọi việc được hoàn-toàn ; vì 
lúc đi đường tôi thường được đầy-dẫy đều cim-thién 
không ngét ngẫm-nghĩ đến. 

Cơ-bốc-pồ. — Các đều cảm-thiện đó là chi, xin nói cho 
chúng tôi biết với. 

Vo-Tni. — Tôi trởng-vọng Đức Chúa Trời và ngẫm-nghĩ 
về Thiên-đường. 

Co-bốc-bồ. — Có nhiều người cũng làm như vậy, nhưng 
chẳng đạt được mục-đích mình ước-ao. Đấng hiền-triết 
có nói rằng: «Lòng lười biếng vẫn có nhiều sự ao-ước, 
nhưng chẳng được chỉ hết. » 

Vô-Tni.— Ai dau chẳng rõ, chở như tôi, hằng cham- 
cham tưởng vào đó, bỏ hết mọi việc vi cớ yêu-mến Đức 
Chúa Trời. 

Co-bốc-pồ. — Oi! thật một đều xui cho tôi nghỉ thêm 
nữa; vì nói rằng bỏ hết các đều, thật lấy làm khó thay. 
Nhưng thế nao và làm sao nhà người đem bô được các 
đều như vậy, chi dé một lòng tuéng-vong Đức Chúa Trời, 
ngầm nghĩ về Thiên-đường ? 

Vo-Tri. — Lòng tôi khiến tôi làm vậy. 

Co-bốc-pồ. — Nhưng nhà ngươi há chẳng có biết dang 
hiền-triết nói rằng: « Phàm ai tin cậy lòng mình, quả thật 
một kê đồ-dại, sao? 1 

Vo-Tri. — Câu nầy nói về lòng ác kia chở, còn tôi tưởng 
lòng tôi vẫn là thiện. 

1 Châm-Ngôn 28: 16, 
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Cơ-pốc-pồ. — Lấy chi làm co mà nhận biết? 

Vo-Tnu. — Ấy vì lòng tôi lấy sự trông-cậy về Thién-Quéc 
mà an-ủy tôi. 

Co-pốc-bồ. — Có lẽ lòng mình trở phỉnh gat mình đó, 
vì long người đời thường hay cậy những ước tưởng giả đối 
đề an-ủy mình, mà Chúa không hề cho phép ta nhò-cậy 
vào đó chút nào. 

Vô-Tni.—- Phải, vẫn biết vậy ; nhưng cứ theo tôi mà nói, 
cách ăn ở tôi van hiệp cùng tư-cách lòng tôi; vi vậy, đều 
hi-vọng tôi đã thành lập chắc chắn rồi. 

Cơ-bốc-bồ. — Ai nói cho mình biết đều dó? 

Vò-Trr. — Chánh lòng tôi nói chớ ai ! 

Cơ-pốc-pồ. — Phải, chánh lòng mình nói đều dó! Thế 
thì, có khác nào nói rằng: Nếu không tin, thử hỏi người 
đồng-lỏa xem tôi có phải là trộm cướp chăng. Nếu lời Đức 
Chúa Trời không chứng nhậm cho ngươi đều do, tất các 
chứng cở khác không giá-trị chỉ hết. 

Vo-Tar. — Song một lòng nào sanh ra những sự thiên- 
niệm, bá chẳng phải một lòng tốt lành w? và một đời xửng- 
hiép cùng luật-pháp Đức Ghúa Trời ha chẳng phải một đời 
trọn-vẹn w? 

Co-pốc-bồ. — Hẳn thật một lòng đầy-dẫy sự thiện-niệm 
(fitenhién là một lòng tốt lành ; và một đời của ai ăn ở xứng- 
'hiệp cùng luật-pháp của Đức Chúa Trời là một đời tử-tế 
trọn-vẹen. Nhung một người nói ngoài miệng có một vật 
chi, và một người nào có hiện vật đó, quả thật khác xa 
nhau lắm. 

V6-Tri. — Nghĩa chỉ vay; xin ông giãi theo ý mình hiều 
thiện-niệm và đời xứng-hiệp cùng luật-lệ Đức Chúa Trời 
là làm sao. 

Co-p6c-p6. — Thiện-niệm là những tư-tưởng xứng-hiệp 
cùng lời Đức Chủa Trời và có nhiều thứ: tu-tưởng nầy 
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thuộc về ta, tư-tưởng kia can-hệ cùng Dire Chúa Trời, tw- 
tưởng khác lại về nhiều vật khác 

V6-Tri. —Vay, chừng nào các thiện-niệm can-hệ cùng ta 
là xứng-hiệp với lời Đức Chúa Troi? 

— Chánh khi nào ta xẻt-đoán ta như lời Đức Chúa Trời 
xét-đoán ta vậy. Nay, ti như lời Đức Chúa Trời xét-đoán 
tanh thiên-nhiên của một người là làm sao: « Ching có một 
người công-bình nao, thật chẳng có một mà làm đều thiện.* 
Những tư-tưởng của nhơn-thế vẫn ác luôn luôn.* Tưởng- 
tượng của lòng người ta đã bắt đầu xấu xa lúc còn thơ-ấu. » 
Ấy vậy, khi nào chúng ta có những tư-tưởng và cảm-giác 
về bồn-tánh mình như thế, thì mới là tốt-lành và xứng- 
hiệp cùng lời Đức Chúa Trời. 

Vo-Tri.—Toi chẳng bao giờ tin lòng tôi ác đến đườngkial 

Co-p6c-pd. — Ấy chánh bỡi nỗi đỏ, nên trọn đời ngươi ` 
chẳng hề bao giờ có một thiện-niệm nào. Thôi, xin cho 
phép tôi nói thêm nữa. Như lời Đức Chúa Trời có xét-đoản 
lòng ta, tất cũng có xét-đoán các đường ta nữa. Lời Đức 
Chúa Trời cáo rằng : « các đường đi của loài người là đường 
nghiêng-lệch,* và các nẻo của nhơn-thế lại queo queo cong 
cong; lại rằng : bồn-tánh loài người vẫn lầm-lạc ngoài 
con đường công-bình, không bao giò nhận-biết. »* Va, khi 
ai đồng có các tư-tưởng đó cho đường mình và lại cặp theo 
tư-tưởng ấy có một lòng sốt-sắng và khiêm-nhượng, tất- 
nhiên ai đỏ cỏ cái tư-tưởng chánh-đáng và tốt-lành cho 
đường mình, vì tr-trởng ấy xứng-hiệp mọi bề cùng sự xét- 
đoán của lời Đức Chúa Trời. 

Vo-Tri. — Các thiện-niệm đối cùng Đức Chúa Trời là 
cai nao? j 

Co-péc-pd. — Thì cũng đồng một Inat-lé chớ cái nào : 
gọi là thiện-niệm khi nào ching ta có những ý-kiến về sự 

1 Rô-ma 3:10. 2 Sáng-Thế Kỷ 6:5. 3 Sáng-Thế Ky 8: 21. 4 Thi- 
Thiên 125: 5. 8 Cham-Ng6n 2: 15. # Rô-ma 3: 12. 
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hoàn-toàn và thé-théng của Đức Chúa Trời tương-hiệp cùng 
lời Ngai đã phan day cho ta; khi nào chúng ta tưởng Ngài 
biết rõ ta hơn ta tự biết mình ; khi nào chúng ta tự nói rằng 
Ngài xem thấu các muu-y bi-mat minh va dau long ta sau 
xa kin-nhiém ngiin nao cũng thường bày trống trước mắt 
Ngai; rằng các công-bình riêng của ta chẳng qua là một sự 
do-day trước mặt Ngài; va vì co đó, tự cho chánh chúng 
ta là một vật đáng bị lên án-phạt trước mặt Ngai, nhút là 
đáng bị phạt khi nào ta nhở cậy công-việc thiện-hảo mình 
ngõ ciru-rdi linh-hồn. 

Vo-Tri.— Vậy, ông tưởng tôi là kể ngu-ngốc đến dỗi 
nghĩ rằng Đức Chúa Trời không tbấy thấu xa thập-phần 
hơn tôi w? hay là tưởng tôi muốn lấy những việc làm lành 
của mình đặng bào-chữa mình trước mặt Ngài sao ? 

Co-bốc-bồ. — Vậy, ngươi tưởng thé nào ? 

Vô~TR1,— Tôi tưởng phải tin cậy Đức Chúa Jésus đặng 
nhờ Ngài xưng mình là công-bình. 

Coơ-pốc-bồ. — Vì sao ngươi lại trởng phải tin cây Đức 
Chúa Jésus, con chẳng biết đến sự mình cần-dùng về Ngai? 
Vå lại, vì co chưa hề biết đến và cüng chưa hề cẩm biết sự 
yong-bai tội-lỗi căn-nguyên và thiên-nhiên của mình, thi 
lấy làm rõ thấy ngươi thuộc về bọn chưa hề biết mình cần- 
yếu sự công-bình của Đức Chúa Jésus-Christ vậy. 

Vô-TRI.— Nhưng tỏi có lòng tin các đều đó chớ! 

Co-bốc-bồ.—Song,ngươi hiều đều đó và mỏ-tẳra làm sao? 

Vô~TRI. — Tôi tưởng Đức Chúa Trời sẽ cứu-rỗi tôi vì cớ 
tôi có gìn-giữ luật-pháp của Ngài; nếu tôi nhở công-việc 
riêng mình mà được xưng công-bình trước mặt Đấng Christ, 
ấy là vì các công-việc của tôi đều nhờ công-lao của Đức 
Chúa Jésus mà được Đức Chúa Trời vui lòng nhậm lấy. 
Nói tóm lại, Đức Chúa Trời sẽ vui lòng nhậm lấy sự giữ- 
gìn luật-pháp và công-việc bất-toàn của tôi, bỡi vì tôi nhờ 
đến Con một của Ngai, là Chúa Jésus, vậy. 
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Cơ-bốc-pồ. — Xin cho phép tôi đáp lại mấy lời về cách 
xưng tin đạo nầy : 

1° Cách tin đạo nầy quả là một cach theo trởng-tượng 
mình, chẳng hiệp với lời phán đặn của Đức Chúa Trời 
trong Sách-Thánh. 

2° Đạo ngươi xưng tin đó quả là một đạo giả-đối, bỏi 
thay vì nhờ sự công-bình của Đức Chúa Jésus mà được 
xưng là công-bình, thì người chỉ nhờ cậy đến công-việc 
riêng mình ngõ được xưng là công-bình trước mặt Đức. 
Chúa Trời mà thôi. Vi Đức Chúa Trời có phản rằng: 
Phàm ai nhờ: công-việc của luật-pháp, không hề bao giờ 
được xưng là công-bình. 4 

3° Có đạo nầy ngươi chẳng hề nhận rước Dire Chúa 
Jésus, bởi vì cảm-biết rất cần-yến nhờ Ngài cứn-chuộc tội 
minh; song đề Ngài thêm sång và công-đức cho việc riêng 
của ngươi, thật một đều Ngài không bao giờ làm được, vì 
Ngài cho các công-việc mình bất-toàn, day-day tội-lỗi vô-hạn. 

4° Va lại, đạo nầy quả là một đạo phỉnh-gạt, và đức-tin 
của ngươi đây hẳn sẽ phú mình vào cơn giận của Đức 
Chủa Trời nồi phừng lên trong ngày đoán-xét hậu-lai. 
Còn đạo và đức-tin chân-thật, hay cứu-rỗi mình được, ấy 
là khi nào linh-hồn cim-biét địa-vị vong-bại của mình, 
chỉ nhờ lấy một sự công-bình của Đấng Christ ding che 
phủ các sự bãt-nghĩa mình. Ai đó Đức Chúa Trời sẽ xưng 
là công-bình ; nhưng công-bình ấy chẳng do công-việc riêng 
mình đâu ; thật do sự giữ-gìn luật-pháp cách tron-ven của 
Đức Chúa Jésus, do mọi đều Ngài làm và chiu dau-dén thé 
cho ta, hoặc nơi sự sống hay là trong sự chết của Ngai; ấy 
dé là céng-binh mà-linh-hồn cần phải tìm-kiếm và tin đến. 
Ấy vậy, khi một người nào hết lòng hết dạ nhờ đến công- 
bình nầy và đến hầu trước mặt Đức Chúa Trời, thì bây giờ 
Ngài sẽ lấy lòng ân-huệ nhơn-từ mà tiếp rước tha thử các 
tội-lỗi mình, và lấy sự céng-binh trọn vẹn vô cùng của Đức 
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Chúa Jésus và kề cho mình khác nào như công-bình của 
mình vậy. 

Vo-Tri.— Sao vay! ông muốn thành-lập đức-tin minh 
nơi đều mà Đức Chúa Jésus-Christ đã chịu dau đớn nơi 
ngôi Ngai w? Tu-twong nầy chắc không sớm thì muộn cũng 
thả lòng ta vào đường tham-dục và khiến ta củ-xử một 
cách tự-do theo lối lạc-dục minh; vì chừng đó vô-luận cách 
nào ta củ-xử, miễn chúng ta có lòng nhờ công-bình của 
Đấng Christ, thì được chữa khỏi hết do. 

Co-bốc-bồ. — Ngươi bày tỏ rõ-ràng rằng mình là vô-tri 
về công-tác như về danh-vi; ngươi đốt đặc về sự hiệu- 
nghiệm của đức-tin, nó cẩm-động long và đưa dan tấm 
lòng đó đến Đức Chúa Trời, nó khiến cho lòng kinh-ai Đức 
Chúa Jésus và danh Ngai, các đạo cùng dân-sự của Ngai; 
chớ đức-tin nầy chẳng đề cho tấm lòng phải đứng vào cái 
địa-vị xấu-xa như ngươi đã tưởng và tô ra đó đâu. 

Vo-Trt. — Đó là đạo và dire-tin của hai ông, chớ của tôi 
lại chẳng phải vậy đâu. Vå, thiết-tưởng đạo và đức-tin tôi 
cũng chẳng thua-kém chỉ cùng hai ông, dẫu rằng không có 
bao nhiêu đều mo-mộng nơi trí bằng hai ông. 

Cơ-bốc-bồ. — Tiếc thay ! tôi thấy rõ ràng ngươi đốt đặc 
về các đều hệ-trọng của đức-tin, và hiều rõ ngươi không 
kề đến công-lao của Chúa Jésus đề được cứu. Kha tinh lai 
ya nhận biết nôi vong-bai và khốn-đốn của minh, hãy mau 
mau kêu eầu Chúa Jésus một cách khiém-nhuong làm ơn 
cứu vot mình khỏi địa-vị khốn-nàn dó; như vậy, nhờ sự 
công-bình của Ngài, ngươi sẽ được giải-củu khôi sự án- 
phạt và tội-lôi minh (II Cô-rinh-tô 5: 21), và hưởng sự 
sống đời đời nơi Thiên-đàng; vì chánh Ngài là Đức Chúa 
Troi thật và là sự vinh-sanh. 

Vô-TRI.— Hai ông di mau quá, tôi theo chẳng kip; vậy 
thôi, thà nhường cho hai ông đi trước, tôi lần lần dõi 
theo sau. 
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Co-péc-p5. — Sao vay! ha ngươi muốn điên thêm đến 
đổi khinh những lời khuyén-nhi tử-tế của ta thường 
khuyên ngươi đó ư? Chẳng bao lâu ngươi sẽ trải biết đều 
tai-hại xảy đến cho xem. Bây giờ, chánh buồi nên nghĩ- 
ngợi; vậy khá nghĩ-ngợi đề thừa-dụng lời khuyên-bảo đỏ 
đi; còn nếu nẵng nẵng quyết một rứt bổ các đều nầy, tôi 
xin nói thật rằng chỉ một mình mình gánh lấy sự ewe nhọc 
đó thôi. — Dürt lời, Cơ-pốc-pồ xây lại nói cùng bạn minh 
rằng: «Hỡi Hi-VọNG chi-thiét, tôi thấy rõ đôi ta phải cứ 
cùng đi đề một mình Vô-Tm ở lại di sau. » 


CHƯƠNG THỨ BA MƯƠI BA 


Luận vë sự thật kinh-sợ Đức Chúa Trời. — Luận vë những kê 
nào sau khi có lỏng nhận lãnh đạo của Chia, lại bò di. 


Vậy, nhị-đồ đi tới trước cách xa xa, Vô-TRr một mình ở 
sau vừa nhảy vừa theo; Cơ=bốc-bồ nói cùng bạn mình rang: 

— Tôi thật thương thay cho số-phận kể mù khốn-khồ 
kia; đến chung-cuộc hắn lấy làm khốn-đốn biết ngån nao! 

Hi-Vona. — Oi! tôn-huynh nói dé swe nhớ lại, tại thành 
tôi, hạng ngươi dường ấy đâu có it! Có thé đếm từ nhà 
nầy đến nhà kia, suốt đường kia qua đường nọ, đầy-dẫy 
hạng người đó, mong-méi đến được chốn Thién-Thanh 
chẳng sai. - 

Cơ-bốc-pồ. — Công-cuộc đã đành thé ấy, y như Sách- 
Thanh có chép rang: « Đôi mắt chúng đã mù, ngõ họ chẳng 
thấy được chi.» (E-sai 6: 10.) 

Nhưng bây giờ, ngoài đôi ta quanh-quất chẳng ai, xin tổ . 
bày cho tôi biết qui-hữu phán-đoán hạng người như thế ra 
sao? Qui-hữu tưởng rang chúng chẳng hề có cam-biét con 
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kình-hãi nào khi nhớ đến tội-lỗi mình và nỗi khốn-đốn 
mình sẽ trải qua ư? 

Hi-Vọng.— Không đâu; tôn-huynh là trưởng-thượng 

hãy đáp lấy vấn-đề nầy cho đệ nghe. 

k Co-pốc-pồ. — Thế thi, tôi sẵn lòng lam! Chúng vốn có 
vậy chớ, nhưng vì sự đốt nát nên không thấu rõ các cảm- 
động kinh-hãi về địa-vị bai-vong ở bề trong nầy do nơi Đức 
Thanh-Linh, muốn tiến-dẫn mình đến đều thiện. Bởi cớ 
đó, chúng ran sức bình-sanh đề nén các cảm-động có ích 
nầy, cứ quyết tự khoe lấy mình về các đường công-nghĩa 
và việc tốt-lành của lòng mình. 

Hi-VọNG.— Như lời tôn-huynh nói, đệ cũng tưởng sự 
cảm-động kinh-hãi dó lấy làm có ích cho người, vì nhờ nó 
khiến người ta tìm cách tránh khỏi đường tà đặng vào 
đường chánh-dáng. 

Cơ-bốc-pồ. — Quả vậy, miễn là có sọ-hãi thật, vì trong 
Sách-Thánh chúng ta có đọc rằng: «Sự kinh-sợ Giê-hô-va 
là khổi đầu sự khén-ngoan. » (Châm-Ngôn1: 7.) 

Hi-Vonc. — Tôn-Huynh tả sự kinh-hãi thật đó ra sao? 

Coơ-pốc-pồ. — Sự kinh-hãi thật và cỏ ích, rõ biết được 
ba tánh-ehất khác nhau : 

19 No do sự tỉnh-ngộ tội-lỗi minh mà ra. 

2° Nó sanh ra mong-mỏi nơi lòng về sự cửu-rỗi linh-hồn 
và thúc-giųc mình chạy đến hết lòng hết dạ nhờ Đức Chúa 
Jésus-Christ. 

8° No kinh-tinh linh-hồn, sanh ra sự kinh-yéu Đức Chúa 
Trời, lời phan của Ngai và cúc đạo Ngài. Lại nó xui cho 
lòng giữ cần-thận kéo phạm tội cùng Bức Chúa Trời, phiền 
lòng Đức Thanh-Linh, và nó lại hằng ngày dẫn dic mình 
ăn ở cho rạng danh Chúa. 

Hi-VọNG.— Nói phải đó, đệ thấy rõ ấy là chanb-ly.... 
Nhưng, ta gần trải qua miền Mé-khi chwa? 

Co-péc-pd. — Ta chỉ còn hai giờ đồng-hồ nữa thì trải 
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qua rồi; nhưng hãy đáo lại vấn-đề ta. Những ké đốt 
nát không rõ ràng sự cảm-biết kinh-hãi về tội-lỗi minh 
thật là đều cỏ ich, din mình đến nơi đại ân-phước.. a 
cớ ấy, nên tim thé dé nén các cẳm-biết nầy đi. - 

Hi-Vone. — Chúng trừ bô cái cẩm-biết đó thề sess xin 
tôn-huynh giãi cho đệ rõ. 

Co-bốc-oồ.— Chúng hằng tưởng rằng sự sanh ra đều 
cảm-biết kinh-hãi nầy do nơi ma-qui mà có, chớ không 
thấu rằng thật do nơi Đức Thanh-Linh; nên, đã có cái tu- 
tưởng đó, rắn sức chống-cự lại như một việc nào kéo thẳng 
mình đến nơi tiêu-diệt. Chúng lại trởng sự kinh-bãi đó. 
toan làm cho đức-tin mình ra hèn yếu và hư-không (mặc 
đầu nơi lòng chẳng còn một dire-tin nào hết,) nên sanh 
lòng cứng cỏi, từ bỏ sự kinh-hãi nầy. Vå chăng, nó lại 
thường rút minh ra khổi nơi bình-an giả mà chúng rất yêu- 
cbuộng, và cướp lấy ý-kiến về dia-vi tốt-lành của minh; 
ấy là thêm một co khiến chúng lại càng chéng-tra cùng sự 
cảm-giác kinh-hai nầy nữa. 

Hi-VọnG, — Chánh đệ đã trải qua vài đều về cẳnh-ngộ 
nầy; vì trước khi chưa tự biết địa-vị của mình, thì cũng 
đồng có xảy một cảnh-ngộ cho đệ vay. 

Co-péc-pd.— Thôi, bay giờ đề mặc kể Vò-Tnı di, ta hãy 
chọn một vấn-đề có ích khác. — Cách it năm về trước, qui- 
hữu há chẳng biết một người tên là TẠM-TÍN,! ở tại xứ ta 
chăng? Ấy là một người rất sốt-sắng về dạo mình. 

Hi-Vone. — Sao lại chẳng biét? Lúc trước,nguời nương- 
ngụ tại thôn Tuyét-An,? gần bên cửa thành Phẳn-Gựu. ® 

Co-bốc-bồ. — Phải, hắn lúc trước đã tỉnh-ngộ một hồi, 
tưởng hắn đã cẳm-động về tội-lôi minh và kinh-hãi về sự 
hinh-phat twong-lai minh dang bị vì cớ tội đó. 

1Tam-Tin, ấy một người chi tin theo Chúa một ít thi giờ mà thôi, 


rồi bå đi. 2 Tuyét-An, ấy là không được hưởng ơn của Đức Chúa 
Trời. 3 Phẳn-Cựu, nghĩa'là trổ về đường cũ. 
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Hi-Vone. — Đệ cüng đồng một ý tưởng như tôn-huynh ; 
và lúc bây giờ, nhà hắn chỉ cách nhà đệ vài dậm đường, 
hắn có đến viếng đệ một đôi khi, mắt thường thưởng rưng 
giọtlệ. Téixin nói thật, tôi cần man hắn lắm, vì hắn chưa 
ngoài vòng trông-cậy ; nhưng ta nhờ lời của Chúa phán mà 
biết phàm kể nào la rằng: «Hdi Chúa! Lay Chúa!» thì 
chẳng phải thật như lời thô-lộ mình đó đâu. 

Co-péc-pd. — Có một lần kia, hắn bày tổ lòng ao-ước 
kết bạn cùng tôi di đến đến Thién-Thanh ; nhưng bỗng dau 
gặp một người tên là TícH-THÂN kết mối thân-tình cùng 
người, nên bấy giờ phân cách hẳn tôi ra. 

Hi-VọNG. — Vì chưng đàm-luận mà bàn đến người, vậy 
ta cüng nên xem qua một chút cớ nào người trở lòng vội 
đường ấy. 

Cơ-bốc-bồ: — Đều đó ích lợi cho ta lim; nhưng lần nầy 
qui-hữu phai khỏi luận trước. 

Hi-Vọn6.— Đệ xin vui lòng và, theo ý đệ xét, đều đỏ bởi 
bốn co: 

1° Mặc dầu hrong-tam người đã tỉnh-ngộ, nhưng lòng 
vẫn chưa hối-cải chút nào. Vi vậy, khi nào sự cảm-giác 
vë tội giåm-bót mảy-may, thì các đều kinh-sợ Đức Chúa 
“Trời cũng tiêu-mất đi nữa ; người bèn trổ lại dường củ của 
tanh thiên-nhiên mình ; mường-tượng như cảnh một con 
cho kia, ăn bạ vài món chi, bị dau ốm, bèn múa ra hết; 
khi đau đã qua, bao tử đã bình-tịnh, nó chẳng còn gớm- 
ghê chê chỉ vật đã mửa, bèn liếm lại và ăn vào, quả như 
có lời Sách-Thánh chép rằng: «Chó đã mửa ra, rồi ăn 
lại.»+ Vậy tôi đám nói rằng những người tam-tin có lòng 
hăng-hái về Thién-Quéc, nhưng hăng-hái nầy chỉ do nơi 
hoặc sự sốt sang tam-thi, hoặc sự kinh-ngạc hầm lửa địa- 
ngục đó mà thôi. Vừa khi các tư-cách nầy hơi chénh- 
mảng, sự sợ hãi hình-phạt địa-ngục ém-ém, thi lòng yéu- 

1 I Phi-e-ro 2: 22. 
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mến về Thién-Quéc và mong-mỏi cứu-rôi lại lanh-tanh ; 
rồi khi nào đều cém-gide về tội-lỗi và sự kinh-hãi đã tan. 
đi sạch, thì lòng yêu-mến về Thién-Quéc bèn kết thành 
một sự hư-không. 

2° Đệ còn chứng luận một lẽ thứ nhì: ấy là chúng bị 
trong mình, có một sự kinh-hai đê-mạt lấn-lướt trên mình, 
tức là kinh-hãi loài người. Đệ cho rằng đê-mạt, vì Sách- 
Thanh noi: « Sự kinh-hãi loài người xui cho mình sa vào 
bay.» Bởi vậy, dau chúng bề ngoài có lòng hăng-hải về 
Thiên-Quốc trong it lâu, nhưng lại tự trở lòng và thầm 
nghi rằng khá nên cần-thận đôi chút, chớ liều mạng vào 
nơi nguy-hiém khiến cho minh vì theo đạo phải mất sự 
tôn-trọng của đời, bị thiên-hạ chê mình là ngu-dại khéo sa 
vào nơi khốn-nàn vỏ-ích gặp dọc theo thiên-lộ, không gỡ 
được; vì vậy, nên chúng trở vào lại thé-gian. 

3° Sự thế-gian kbinh-dé chê-cười đạo của Chúa và ai tin 
theo vẫn thường thường một tai lớn và một việc vấp-phạm 
xui cho mình mắc cỡ tin theo đạo Chúa. Lòng chúng vốn 
đầy-dẫy sự kiéu-ngao và tham muốn việc tôn-trọng, danh- 
vọng của thé-gian, nên lấy đều thién-ha khinh-bi dao Chúa 
thật làm khó chịu quá, và việc phục-sự Chúa cho là một 
bực xấu-xa hèn-hạ, không đáng liều mình vào. Bởi cớấy, 
vừa khi sự cåm-giác dii-din về tội-lỗi mình và đều kinh- 
khủng lửa địa-ngụe đã giảm-bót, thì ta thường thấy chúng 
quay trở lại đường ban-sơ liền. 

4° Cái tư-tưởng về tội-lỗi mình và cải kỷ-niệm về sự 
kinh-hãi bị phạt twong-lai lấy làm khó chịu cho chúng lắm, 
đến dôi không chỗ nào muốn tưởng về sự khốn-đốn đó ; vì 
vậy một khi trừ bỏ được các tư-tưởng nầy rồi, thì chúng 
sanh lòng vui thủ đữ dội, bèn té vào nơi cứng gan rắn đạ, 
càng chọn lấy con đường củ nào khiến cứng gan rắn dạ 
hơn hết. 


~ 4 Châm-Ngôn 29: 25. 
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€o-bốc-pồ.— Qui-hữu nói that trúng lý, vi cin-nguyén 
các đều đó chẳng qua là lòng và ý không «cdi-cyru canh- 
tân.» - Bởi vậy cho nên tình cảnh chúng khác nào mấy cậu 
bị án xử tram kia, đứng trước mặt quan tòa, run ray rên 
siết đến đổi người ta cỏ thé nói rằng các cậu đã ăn nan. 
Nhưng nào phải vậy dau; cái cớ đau-đớn của chúng nó 
chẳng qua là run rầy về người tả-đao, chớ nào phải bị đau- 
đớn về tội sát-nhoơn minh dau. Đều nầy bày ra rõ ràng, 
khi nào đã được tha bỗng, chúng nó bèn lập-tức trở lại 
ngón đời tàn-nhẫn ; vì nếu lòng ý mình đã đồi thật, thì cũng 
sẽ đồi luôn cach ăn thỏi ở của mình nữa di. 

Hi-VọNG.— Bây giờ, đệ đã luận qua các cớ của sự trở 
lòng chúng rồi; vậy, xin tôn-huynh hãy giảng rõ lại cho đệ 
biết nó xảy đến cách nào. 

Cơ-bốc-pồ.— Xin sẵn lòng. 

1° Bọn tam-tin đó làm được đều chỉ thì làm ngõ tránh 
khỏi các tư-tưởng về Đức Chúa Trời, cái kỷ-niệm về sự 
chết và xét-đoán đời sau. 

2° Kế lần lần bê-trễ sự cầu-nguyện, tu-thân về tham-dục, 
tinh-thire cầm giữ lấy mình, buồn ba về tội-lỗi và còn các 
việc khác ttra-twa như vậy ; 

3° Cũng lần lần xa cách những tin-đồ hết lòng theo Chúa; 

4° Kế sa vào bước nguội-lạnh trễ nải mọi bề, hoặc các 
ngày lễ và Chúa nhựt dën nhà-giảng nghe truyền dao, 
hoặc coi hay là nghe đọc Sach-Thanb, hoặc nói chuyện về 
dao-chanh hay Thién-Quéc ; 

5° Bay giờ bèn khởi bắt tì bắt ő các tín-đồ một cách dit- 
dàn; rủi có vài người không giữ đạo Chúa cách xứng-đdáng, 
thì thừa địp đó cáo dối rằng đạo Chúa là một đạo không 
hiệu-nghiệm bao nhiêu ; 

6° Kế đó, bất-tất đến kết bầu hiệp bạn cùng kể mê mùi 
tuc-luy, phường phong-ting buông-lung, càng ngày càng 
wa hội-đẳng như vậy ; - 
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7° Đã kết hội đẳng rồi, lần lần mặc tinh thd những câu 
6-gi, còn ai cấm ai ngăn; phàm khi hay được vài đều chi 
không xứng đảng xảy ra nơi hội tín-đồ chân-thật nhơn-từ, 
thì bọn đỏ lấy làm phỉ lòng bắt gương nầy làm ni đặng 
chữa nët phóng-tũng buông-lung minh; 

8° Đoạn, buông mình một cách tổ tường vào du-hi du- 
thực, đề vui chơi cùng bọn hung-tàn; 

9 Rồi rốt lại, khi đã hẳn thật cứng lòng, bèn đưa nhan- 
nhắn rõ-ràng cái mặt chai mày đá kia ra; và một khi bước 
vào lai đường tục-lụy cũ rồi, thì sau hết, vì co tội gian-áe 
mình tất phải sa vào cõi mất linh-hồn kiếp kiếp của dja- 
ngục, nếu Chúa không thi ân làm phép lạ cứu ra khỏi nơi 
trầm-luân khồ-hải đó. 


i 


CHUONG THU BA MUOT BON 


Luận vb sự nếm hưởng trước sự khodi-lac tương-lai, — Sự lâm-chung. 


Nhị-đồ cùng nhau miệng luận chơn đi, lần lần ký-giả 
thấy đã đi khỏi miền Mé-Khi, đến một nơi tên là Đja-?hú.+ 
Ấy là chốn mây quang khi tanh, khoái-lạe vô hồi, vì dó 
chánh con đường đi đến Si-6n. Bèn dừng bước lại it lau 
ding hưởng đều khoải-lạc và nghỉ mat. Ôi! giọng điều 
liéu-lo, trên nhánh khôn dứt, đường đón khách viễn- 
phương; mỗi ngày hoa nở hương đưa, đất lan đủ sắc, 
khác nào chào kể hảo tâm; nghe thấy biết bao đều xui ai 
như du tảnh-tình. Trong khi hậu nầy, bóng đương không 
đứt, đêm ngày hằng soi; vì xử nầy ở ném về phia bên dầu 
kia của trũng Ẩm-Ê, rất xa miền Tuyél-Vong. 


1 Địa-Thú, là đất có đám cưới. 


Gơ-đốc-đồ và Hi 


hề 
Alt 


còi Thién-Thanh. 
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Mắt nhị-đồ đã tuyệt-mù về đài Nghi-Trai;* vi hiện 
đương ở nơi có thấy gần gần cõi Thién-Thanh. Lai cũng 
gặp vài người dan Thién-Thanh nữa, vì đây giáp giới-hạn 
của Thién-Thanh, thiểu chỉ thiên-sứ thánh-đồ hội-hiệp. 
Ấy tại đây là nơi tan-lang và tân-phụ tương-phùng, cùng 
nhau kết lời nguyền-ước lại ; phải, quả nơi Đức Chúa Trời 
vui mừng ba-tanh Ngài khác nào tan-lang vui gặp Lân-phụ 
lại.* -Ở đây quả thật chốn tửu phong mê túc, chẳng hề có 
đói khát, vì hai khách lữ ta được nhiều vô-hạn đều mình 
đã hết lòng tìm-kiếm trong lúc di đường.® 

Nhi-d6 cũng nghe tiếng tự Thiên-Thnáh hô lớn rằng: 
«Hãy truyền cho con gai Si-ón: Nay Ding Cúu-Chủa 
ngươi đến, phần thưởng do theo Ngài.» Ở day, hết thay 
bá-tánh đều được gọi là dan thánh, tức ké đã được Giè-hô- 
va cửu-chuộc.* 

Vậy, đương lúc đưa bước nhớn-nhơ tại chốn nầy, thì 
thật vô-ngằn khoái-lạc, từ khi ra đi đến nay chẳng hề có 
bao giờ, và càng đưa bước tới càng thấy cảnh Thién-Thanh 
rö hơn. Thanh làm trọn bång trằn-châu bửu-thạch, khan 
vàng lót bạc khắp đường, thật một nơi rất quang-minb 
hoa-mÿỹ, Cơ-pốc-øồ thấy đến, yêu-mến vô-ngằn, bỗng thành 
ra binh. 

Phần Hi-Vone cũng bị đồng binh ít nhiều; buộc phải 
nghỉ nhọc giây lát, cất tiếng la lên cách ưu-phiền rằng: 
«Nếu các ngươi gặp kê yêu-dấu tôi, xin nói giùm, tôi mang 
binh vi yêu mến người đó.» (Nhã-ca 2:5;5:8.) Nhưng 
sau khi nghỉ nhọc và hồi sức lại rồi, bèn đứng dậy đi, càng 
ngày càng gần đến cdi Thién-Thanh luôn luôn. Hai bên 


+ Nghĩa là Nhị-Đồ chẳng còn chút nghi-ngờ nào về đều chon-that 
của sự cứu-rỗi hay là về việc Thiên-Quốc nữa. 2 È-sai 62:5. 3 Ay 
là bức tranh đẹp dé về phước-phận của một tin-đồ đã chiến-trận của 
dire-tin cách tận-trung rồi và gần lãnh được phần thưởng ma Chúa 
đã đề dành cho tin-đồ ở nơi Thién-dang. 4 E-sai 62: 12. 
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đường cũng có nhiều vườn hoa trái, môi vườn cửa mở bét 
ra; một vài thợ trồng vườn đương đứng trên lộ. Nhị-đồ 
bèn hồi cảnh vườn nho đẹp để nầy và vườn hoa-qua tốt 
tươi kia thuộc về ai, thì đáp rằng : 

— Ay là của Thiên-Chúa, có ý đặt những vườn nầy dè 
cho Ngài hưởng lac bao nhiêu thì đề cho các thánh-đồ đi 
đến 7hiện- Thành hưởng đều mát-dịu bấy nhiêu. 

Ngay lúc đó, các người làm vườn dẫn nhị-đồ vào-vườn 
nho, mời ăn vài trái giải nhọc, thấy chỉ muốn, cử hái lấy ăn. 
Ching cũng chỉ cho nhị-đồ xem những hang cây của Chúa 
thưởng thủ, các phong-vi và đền-các Ngài hãng ưa ngự tại 
đỏ.  Nhị-đồ thấy nơi nầy thẳắng-cảnh lạ thường bèn ở lại 
tam nằm an-giấc. 

Ky-gia thấy nhị-đồ giữa cơn nồng giấc nói chuyện cùng - 
nhau nhiều bội phần hơn lic đương đi đường, Ky- giả lấy 
làm lạ, thì một người làm vườn hồi ký-giả ring: 

—Sao bộ lấy làm lạ vậy? Có chi, ấy là tanh nho miền 
nầy như thế, tại khi-vi của nho din trong mình mạnh quá 
đến đỗi khi ngủ cũng bắt nói chuyện với nhau. 

Khi thức dậy, ky-gia thấy nhị-đồ xây mặt về hướng 
Thiên-Thành; nhưng, — như đã thuật rồi kia, — chốn 
Thién-Thanh tỉnh-quang vô-hạn, mỗi mỗi đều bằng vàng,! 
khiến cho thiên-đền chiếu loa mắt tục; nên mắt pham đôi 
khách mòi đến chịu không nồi, phải mang một cặ6 kiến 
đục. (I Cé-rinh-t6 13:12.) Lúc dôi khách ta đương di, 
bỗng gặp hai vị mặc áo chiếu như vàng, mặt mày sáng như 
vầng nhựt, hỏi sơ vài chuyện về lúc đi đường, về sự công- 
lao khó-nhọc và các đều an-ủy; nhị-đồ đáp lời một cách 
hẳn hoi, thì hai vị nói rằng: 

— Hai mỹ-đồ còn phải chiến thing hai đều cực-nhọc 
nữa ; đoạn, sẽ đến thành-trung. 


: Khải-Huyền 21 : 18 
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Co-p6c-pb vå bạn người wom hỏi hai vị có sẵn lòng dẫn 
dic giùm chăng, hai vị bèn nhậm lời, nhưng nói rằng cần- 
yếu nhị-đồ phải nhờ đức-tin mình mới vào thành được. 
Đoạn, bốn người đồng di, rốt lại đến ngay chỗ thấy 
thiên-môn. 

Va, ký-giả thấy ở giữa khoảng nhị-đồ và thiên-môn có 
một con sông lớn, sâu, chẳng có cầu đâu cả; tên là 7ỉ-Hà. 1 
Thấy dai sông nầy khiến nhị-đồ sanh cim-nhoc lạ thường, 
nhưng hai vị đi theo đó nói rằng làm thế nào cũng phải lội 
ngang sông nầy mới được, nếu muốn vào nơi 7hiên- Thành. 
Nhị-đồ hỏi thăm thử có đường nào khác ding đi đến đó 
chăng, thì hai vị nhắc cho nhớ ring, từ cd chí kim, ngoài 
Ê nóc và E-li, chẳng một ai được ân riêng di đường khác 
mà vào đó; và từ đây về sau đến buồi kèn thồi vang lần 
chót, cũng chẳng có ai được ân riêng như vậy nữa, Nghe 
xong nhị-đồ hơi ngã lòng, nhứt là Cơ-pốc-pồ, ngỏ quanh 
ngó quất có ý tìm một vài phương chửng-cứu. Nhưng 
mặc đầu làm cách nào đi nữa, cũng chẳng có phương-thế 
chi khác, buộc phai lội qua sông mà thôi. Nhi-dö bèn hỏi 
hai vị đó, sông nầy đâu đâu cũng đều sâu hết chăng, thì hai 
vị đáp rằng: 

— Sâu hay can, đây chẳng ích chi hết, hē long hai mỹ- 
đồ tin Chúa nhiều hay it, thì đáy sông cũng cân-phân 
theo đó. 

Tai nơi mé, nhị-đồ nhay đại xuống sông, Cơ-pốc-bồ khởi 
hụt cång trước cất tiếng kêu nói cùng bạn Hi-VỌNG rằng: 

— Tôi hup xuống nước sâu nầy ; các lượng sóng phủ lấp 
đầu tôi; nước lớn vây minh tôi. (Gid-na 2:3; Thi- 
Thiên 42:7.) 


+Tử-Hà, cái sông nầy nói thi-du về sự chết; dai-y là không 
phương-thế nào đặng tránh cho khổi vượt qua ngọn sông của sự 
chết vậy. 
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Hi-VỌNG. — Kha vững da tôn-huynh ; đệ đã đứng dung 
đáy, thật may quả. 

Co-bốc-pồ. — Oi! đều buồn thắm của sự chết đã vây 
phủ minh tôi; nào tôi còn thay miền toàn-phước | 

Nói vậy, Cơ-pốc-pồ bèn bắt sợ-hãi một cách phi-thường, 
ti-tam mày mặt, chẳng còn thấy chi. Tri-não người bao- 
lao xao-xiến, chẳng còn biết tưởng và nói chi nữa, cüng 
chẳng còn biết nghĩ đến đều vui-thú và sự bão-toàn mình đã 
được trong lúc hành-trình; các đều người nói ra chỉ cho 
biết người đã bất tỉnh tưởng mình phải bé thân nơi nước 
sâu, hết trông gì đến cõi Thién-Thanh. Béng người lặng 


him tiếng nói; kỷ-giả đường trộm thấy người thập-phần _- 


nga lòng, ôn lại trong trí-não các tội-lỗi mình hoặc phạm 


trước khi chwa khởi đi hay là phạm từ khi bắt đầu đi dường - - 


chánh-đáng.! Nhưng nông-nỗi khiển cho người thêm häi- 
hùng và lo-lắng, ấy là những con hén-chién cùng ta-ma 
yêu-quải, muôn ngàn eực-khô cũng phải liều, dé biết rõ 
nhờ nghe câu chuyên của người ngập-ngừng trong lúc nầy 
thay! Các đều dó khiến sòn lòng mình nhiều, lắm khi 
tưởng đã chìm nơi day nước, rồi nồi lên liền, hồn đã ngất- 
ngư. Song Hi-VọnG chẳng hề rời người ra, rán hết sức - 
nang đầu người lên cho khỏi chết ngột va cậy đều an-ly 
mình khuyên làm cho phục sức lại. 

Hi-VỌNG noi: 

— Ran vững lòng, tôn-huynh, đệ đã thấy rö thiên-môn, 
có nhiều thanh-dé đứng đợi sẵn lòng tiếp rước ta kia. 

Co-bốc-bồ. — Oi! ấy vi qui-hữu mà các thánh-đồ đợi 
chớ ! bởi qui-hitu van một người hay Ai-vong từ khi tôi 
biết cho đến nay. 

Hi-Vone. — Cũng đợi tôn-huynh nữa chó! 


1 Nghĩa là tội mình phạm củng Chúa từ trước khi chưa tin và 
sau khi đã tin theo Chúa. 
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Ca-pốc-bồ. — Oi! nầy qui-hữu, giá tôi thật là một tin- 
đồ vô-tội trước mặt Chúa, hiện bây giờ Chủa sẽ cứu tôi ; 
nhưng ngặt vi tội-lỗi tôi dư ngàn, nên mới đưa tòi xuống 
chốn nầy, không đến tiếp-cứu vậy. 

Hi-Vonc. — Nay, tôn-huynh, há quên phút đoạn Sách- 
Thanh nói về những kể ác sao? đoạn ấy nói rằng: «Chúng 
không bị sự riết ép cho đến lúc thác, sức của chúng còn 
trọn quyén.*» Nỗi cực lòng của tôn-huynh day chẳng 
phải bày tổ Chúa đã bỏ tôn-huynh dau, nhưng khiến như 
vậy đề thử đức-tin cho biết tôn-huynh có quả thật trung- 
thành cùng Ngài giữa cơn bối-rối và buồn-thảm chăng. 
Vậy, tôn-huynh, hãy gan da Chúa Jésus thêm sức cho tôn- 
huynh trong lúc nầy đây. 

Cơ-bốc-bồ nghe qua, nghĩ-nghị giây lát, rồi cất tiếng la 
lớn rằng : 

— Oi! tôi thấy Ngai lại rồi kia! Ngài an-ủy lòng tôi, 
tôi biết cách quả quyết ; dẫu tôi phải trải qua dưới nước, 
Ngai sẽ phù-hộ, dong sông không đưa trôi tôi di.* 

Như vậy, Cơ-pốc-bồ được phục lòng can-dém lại, chon 
dung đáy sông, đứng vững như Hi-VọNG; rồi càng đi tới 
chừng nào, đò nghe lòng sông càng dé đi ngang qua chừng 
nấy. Vå, khi đã cdi áo xác mặc từ lúc đi ra đến giờ bỏ 
đưới sông, * thì nhị-đồ đến bờ bên kia. Chọt thấy hai vị 
mặc ảo hòa-quang chói rạng da gặp ở phía bên kia sông, 
tại miền Địa-7 hú. đứng đợi và tiếp rước minh mà rằng: 

« Chúng ta là sú-thần sai đến đề phục-sự những người được 
` lãnh phần san-nghiép ctru-réi.»* Vậy, bốn người đồngdi 
vë hưởng thiên-môn. Va, cũng nên noi rõ rang cái thành ở 


4 Thi-Thiên 73: 45. 2 Ê-sai 43: 2. 3 Bò áo xác-thịt dui song, 
ấy là khi tin-đồ qua đời thi linh-hồn (rd thật là chính minh tin-đồ) 
lia khỏi xác-thịt, đi thẳng về thiên-đàng; còn xáe-thịt thì ở lại, bị 
chôn dưới đất, đến khi Chúa tái-lâm, kêu xác phục-sanh. 4Hé-bo- 
rơ 1: 14. 
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mút trên đỉnh núi cao, khỏi các trừng mây, nhin xem ngợp 
mat; dau có cao, nhị-đồ lên cũng được dé thay, vi nhờ hai 
thién-sir nắm tay dic lên giùm. 


CHƯƠNG THỨ BA MƯƠI LĂM 
Tín-đồ nhập Thiên-Thành, hưởng vinh-phude. 


Xin nói that, khi ký-giả thấy nhị-đồ đương di về hướng 
thiên-môn thật là hứng cẩm vô-hạn, nếu ai là người tả 
được cai tình của người đời xúc-động, thì hãy tả thứ lòng 
rất cảm mừng, vui-vẻ của nhị-đồ dó thử xem. Thế thì, khi 
nhị-đồ nhớ lại sự nguy-khốn đọc đường, thẳm-trạng của 
TỦ-HÀ mà minh dÄ trải qua được sống, cải cảnh vinh- 


quang của các thánh đương ứng độ mình đi, và các sự 
_ vinh-hiền đời đời đã dự-bị cho mình nơi Thién-Quée, thì 

nhị-đồ thật là khoải-lạc vô ngån, — cái khoai-lac đó thật vô 
ngẵn thật,— nên ai đàm-luận được, thử đàm-luận xem nào? 

Ay trong cơn duyét-lac, khấp khéi vui mừng nầy, mà 
nhị-đồ ding ngang qua mấy từng mây xanh, trò chuyện 
cùng nhau biết bao nhiêu lời dich-dang; trong các lời trò 
chuyện chi rot về sự vinh-diệu của đế-dô mà thôi, 

Hai thiên-sứ nói: 

— Phải, Thién-Thanh nầy thật là nơi 6 sung-sưởng, 
vinh-quang, khó mà mượn lời nói cho hết, giãi cho tường. 
Nầy bây giờ chủng ta đã đến ngọn núi Si-6n, đến thành 
của Chúa vĩnh-sanh, tức là thành Gié-ru-sa-lem của thiên- 
thượng; đến nơi có hội-tập vô-số thiên-sứ, có hội-thánh của 
những trưởng-tử đã ghi tên vào sồ thiên-tào, có Đức Chúa 
Trời, là Đấng xét-đoản muôn dân, có các linh-hồn của 
người công-bình thành-thánh, và có Đức Chúa Jésus, 
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Đấng giãi-hòa giao-ước mới.* Thiên-sứ tiếp: Bay giờ, 
hai mỹ-đồ sẽ vào lạc-viên của Chúa, ở đó sẽ ăn no-né 
những hoa-qua vĩnh-sanh. Trước hết, hai mỹ-đồ sẽ được 
mặc y-phục hào-quang chiếu rạng, được phước-hạnh mà 
thay tan mắt Ngai không ngớt, hưởng phần vinh-hién đời 
đời. Lại chẳng bao giờ thấy những nỗi đau lòng như đã 
trai tại cdi trần-gian nữa, nào sầu-thẩm wu-phién, nào lật 
kia binh nọ, nào hà-hiếp ép-udng, nào tức-tối rối lòng, 
nào tử biệt thác vong; vì các nỗi chua-cay nầy đã qua khỏi 
rồi. Bay giờ, mình sẽ chung cùng Ap-ra-ham, Y-sác, Gia- 
cốp cùng các Đấngtiên-tri, các sứ-đồ và các tín~đồ của Chúa 
ma Chúa đã cất khỏi hết mọi đường dau đớn, lúc còn ở thế- 
gian, làm lành tin Chúa, bây giờ được vào chốn an- -lạc, 
nằm nghỉ tại nơi phước-hạnh dën đời đời kiếp kiếp. (E- 
sai 57: 1-2.) 

Nhị-đồ hôi: 

— Tại trong cdi Thién-Thanh nầy, chúng tôi sẽ làm 
đều chỉ? 

Tiếp rằng : 

—Minh sẽ lãnh phần thưởng của mọi sự công-lao 
mình,* và các phần an-lac thay vì các nỗi ưru-phiền. Ở đỏ 
sẽ gặt đều chi mình đã gieo, tất các kết-quả của lời cầu- 
nguyện, của giọt lệ châu và của các nỗi đau-đớn khác mà 
mình, vì lòng thương-mến Chúa, đã gắng dạ chịu lấy trong 
lúc hành-trình. _Ở đó sẽ được đội mão triều-thiên bằng vàng 
và hằng vui vẻ được thấy Chúa, vì sẽ thấy chánh hình Ngài 
rõ-ràng. đó lại sẽ lấy lời ngợi khen, bài ca-vịnh và các 
hằng-ân ma phục-sự Đấng mình đã hết lòng thành hầu việc 
khi con nương vào chốn hồng-trần, mặc dầu xác-thịt hèn 
yếu chịu ngàn đắng trăm cay. đó mắt mình lấy làm 
mừng rỡ được thấy Đấng Toàn-Năng. Kế dài theo sau, 
lại gặp những người trong vòng bằng-hữu sẽ nương theo 

1 Hè-bo-ro 12: 22-24. 2 Ga-la-ti 6:7, 
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gương tốt mình di đến cổi chi-thanh. Hai mỹ-đồ sẽ được 
nhuần gội sự vinh-hiền, mặc lấy sự oai-nghi, sẵn chực đi 
theo Thánh-Chúa, khi Ngai nương tiếng kèn thoi rập-rình, 
ngự xuống trần-gian. Khi Ngài ngự lên ngôi xét-doan, 
mình cũng sẽ ngồi gần Ngài như quan thị-sự. Phải, khi 
Ngài lên án ké phạm tội, hoặc thiên-sứ phạm, hoặc phàm- 
nhon phạm, thì mình cũng sẽ được dự-đoản, bô thắm xét- 
phạt ké phạm đó, vì chúng cũng đã là kè thù-nghịch mình, 
bởi vốn là thù-nghịch của Chúa mình vậy. Rồi, khi Ngài 
ngự về Thién-Thanh, mình cũng sẽ theo Ngai mà về, ở đó 
phục-sự Ngài đời đời kiếp kiếp. 

Va, khi nhị~đồ đến gần Thién-Thanh, có đoàn thiên-dân 
dong vô-số chạy đến đón; hai thiên-sứ bèn nói cùng thiên- 
dan rằng: 

— Hai người nầy vốn là kể yêu mến Chúa, khi còn 
nương náo chốn trần-gian và vì lòng kinh-yêư danh-thánh 
của Chúa, quyết bỏ hết đều tục-lụy theo Ngài; Ngài đã sai - 
chúng tôi di đón rước, dẫn đến day đặng vào nơi bồn- 
thành và ra mắt Thanh-Chiia vinh- -quang. 

Đoạn, thién-dan bèn cất tiếng vui mừng mà ca-tụng 
rằng: PHƯỚC THAY CHO NHỮNG KE ĐƯỢC MỜI DỰ TIỆC CƯỚI CUA 
CHIÈN con! (Khải-Huyền 19 : 9.) 

Kế có vai nhạc-công của Chúa mặc y-phục trắng to 
tuyết đến ngay trước mặt nhị-đồ, rập-rình trôi giọng mấy 
bài, khúc nghe đầm-ấm muôn phần, khúc nghe êm-dịu tâm- 
thần như du. Hết thay đều chào mừng Cơ-bốc-bồ và Hı- 
VỌNG rằng: 

—Mirng tân-nhơn! Nầy người tận-trung toàn-thẳng, 
xin mời vào hưởng cai két-qua của céng-lao mình muôn 
đời chẳng đứt. 

— Khi nói xong, thién-dan phủ vây nhị-đồ tứ phia, người 
ding trước, kê ding sau, khác nào giữ gin hai thân ngàn 
vàng của nhị-đồ, và đưa đến cửa, miệng hang lừng ca mấy 
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khúc rập-rình, hòa tiếng bát-âm ran-dậy, đến dôi tưởng 
chừng thién-dang đã hạ xuống trầm-gian đề tới don hai 
người phước-hạnh nầy. Cùng nhau đi như vậy cho đến 
cửa, kèn không dirt trồi giọng vui mừng, hơi hát đưa chừng 
theo hòa-minh vô-hạn. Cae quang-cảnh nầy tin những 
tay múa mắt nhìn, nhị-đồ hiều biết sự mình đi đến thật là 
vui-sưỏng cho thién-dan vô-hạn; chúng tiếp rước mình 
một cách vui mừng khấp-khởi. That một tràng phước- 
hạnh vô-biên ; và phước-hạnh đó càng thêm nữa khi nhi- 
đồ thấy cửa Thién-Thanh, nơi mình sẽ vào đó ở luôn luôn 
muôn thuở. : 

Rốt lại, nhị-đồ đi đến cửa, liền đọc câu nầy khắc bằng 
chữ vàng nơi đầu cửa rằng: «PHƯỚC THAY CHO NHỮNG KE 
ĐÃ GIẶT AO MÌNH, NGO ĐƯỢC DỰ PHÉP VỀ CÂY SANH-MANG VÀ DO 
CÁC CỬA MÀ VÀO THÀNH.» (Khai-Huyén 22: 14.) 

Ký-giả thấy các thién-str biều nhị-đồ gõ cửa; nhị-đồ 
vâng làm theo. Vài ba người ló đầu dom ngang qua chót 
tường, như E-néc, Môi-se, Ê-li, hay rằng khách hành-trình 
đã đến, biết có lòng thương mến Chúa, bèn hỏi Chứng-Cớ!1 
của nhị-đồ, dem dâng liền lên cho Thanh-Chua, tau cùng 
Ngài mọi việc trước sau. 

Chúa bèn truyền linh mổ cửa và phán rằng: «Dan công- 
bình giữ mối trung-thanh, hãy vào. »*# 

Vay, nhị-đồ vào Thién-Thanh ; ngay trong lúc đó đều 
được bién-cai hết, mặc lấy y-phục rực rỡ chiếu vàng. Còn 
nhiều người thánh khác đến ngay trước mặt, mừng nhị-đồ 
mời đến mà rằng: 


1 Chửng-cở nầy ta đã từng nói rồi chỉ về chửng-cở mà Đức 
Thánh-Linh ban cho các tín-đồ đề ngự ở nơi lòng, làm bằng-cớ 
minh là con cái của Đức Chúa Trời, Đức-tin thật và chirng-c& nầy 
thường cặp theo nhau. Ai có đức-tin thật, thi có Đức Thánh-Linh 
làm chứng nơi lòng; ai không cỏ, thì không phải là con cái Chúa, 
và chẳng hề vào thién-dang được. 2 E-sai 26: 2. 
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—Hãy vào hưởng phước hạnh của Chúa ! 

Sau khi phát cho nhị-đồ đờn bằng vàng đề gầy hát ngợi 
khen Chúa và mao triều-thiên đề tổ dấu tôn-trọng vinh- 
quang; rồi hết thấy chuông trong thành đều đồ tiếng lưng 
trời tỏ dấu cuộc vui chung thiên-thượng đã nức nở lòng 
dân Thién-Thanh. Nhưng nghe qua các đều đó và nghĩ- 
nghị sự vinh-hién của chốn nầy, nhị-đồ khó nói dứt được 
những lời khen chuộng. 3 

Va, Thién-Thanh chói rang hào-quang lóng-lánh, üwòng 
như ving thái-dương giữa khoảng trời thanh; khắp noi 
ngàn vàng trải lót mặt dường, hành-khách lại qua, đầu 
đội mão triều-thiên, tay cầm nhành táo-chi và đờn vàng đề 
ca xướng những câu hải thánh. Lai cũng thấy sứ-thần có 
cánh bay qua liệng lại, đồng reo tiếng tung-hô: Thánh 
thay! Thánh thay !~ Giê-hô-ba thánh thay ! 

Cửa liền đóng lại. Ôi! rất mong mỏi thay! rất vinh- 
hiền thay! Ký-giả thấy các quang-cảnh vô-song nầy rồi, 
bèn một mình ước sao được đồng-hội cùng thiên-dân rất 
thánh kia! 


KẾT-MẠT MỘNG-TRUNG 
Luận vë người vô-tri ngu-dét vë phép cứu-ehuộc chanh-déng. — 
Sự lam-chung va sự trầm-luân của họ. 

Vả, ký-giả hết sức đề mắt xem các quang-cảnh đích- 
dang nầy, rồi, sực nhớ đến VO-Tri, bèn ngoái đầu ngỏ lại, 
thấy hắn lần lần đi dọc theo mẻ TẺ-Hà, vut di ngang qua, 
mệt nhọc chẳng bằng một góc của nhị-đồ lúc nay ;1 vì khi 
đi lang-thang theo mé, gặp một lai thuyền, tên là Hv-Vone,? 


1 Phàm người nào vô-tri ngu-đốt về phương-thế chirng-ciru linh- 
hồn, thì thường thác một cách bình-tịnh, bởi vì, — như trước-giả 
đã nói, — họ nhờ một cái hư-vọng mà đi ngang qua cái sông của sự 
chết, chẳng giống như Cơ-đốc-đồ và Hi-Vọng hết lòng nhờ cậy 
Chúa Jésus dang cứu mình. 2 Hư-Vọng, sự trông-cậy giả hư-không. 
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chèo đưa hắn sang sông. Nho cách nầy, V6-Tr cũng 
được đi thẳng lên nai S-ón như hai khách ta kia, nhưng 
chỉ đi một mình, chẳng ai đến tiếp rước làm cho phấn- 
khỏi tac lòng. Khi đến cửa rồi, thấy mấy hàng chử vàng 
đề trên đó, bèn gõ cửa, trong ý quyết muốn vào Thién- 
Thành được mọi vẻ binh-an. 

Người ta bèn hỏi hắn ở xứ nào đến, cầu xin đều chi, — 
hẳn đáp rằng: Tôi đã ăn uống tại trước mặt Chúa và Ngài 
có gidng-day trong các phố-phường chúng tôi.! 

Tai nơi dó, người ta bèn hồi Chứng-Cớ ding dem dang 
cho Chúa ; nhưng lục-soát cùng trong lòng kiếm thử có một 
cái nào chăng, và không hiểu sao chúng hỏi mình như vậy, 
Vô-TRi bèn đứng sirng-so tai đó, then dé mặt tia tai. Việc 
nầy đem về tâu cùng Thánh-Chúa, Ngài chẳng thèm bước 
tới một bước ngó xem mặt hẳn ra sao; nhưng Ngài lại hạ 
linh cho hai thiên-sứ đã đưa Cơ-bốc-bồ va Hi-Vone đến 
Thiên- Thành, ra trói tay và chon V6-Tai di, rồi liệng phút 
hắn ra ngoài. Hai thiên-sứ tuân mang làm theo lập-tức, 
khiên hắn, bay ngang qua quảng thinh-không đến cửa phía 
bên kia, đối ngang thiên-môn, rồi liệng hắn vào đó. Ký- 
giả hiều rõ cửa nầy chẳng có cách nào khác hơn là phải sa 
thẳng xuống nơi tối mịt, hồn mất phách tiêu, tức là địa- 
ngục. Thấy vậy, tâm-hồn hoang-kinh, chon tay run ray; 
run ray đến đôi cå mình đường như ailay động. Giấc mai 
bèn chợt tỉnh, 6! nghĩ ra mới biết, kết thành nên mộng. 


Ay vậy, hỡi nầy các độc-giả, bây giờ thử hôi xem, hoặc 
một mình mình, hoặc cùng đôi ba bậu-bạn, có giãi được 


1 Nghĩa là hắn nương lấy những cớ vô-dụng rằng mình đã giao- 
thiệp rất rộng rất thâm cùng đạo Chúa (Hãy xem Lu-ca, đoạn 13, 
câu 26, sẽ thấy giống như lời nói kia.) Giao-thiệp cùng dao và tin- 
đồ Chúa, không đủ cứu minh dau; buộc chính minh phải nhờ Chúa 
Jésus, tin theo Ngài, mới phải mà chớ. 
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nghĩa của mộng nầy chăng? Nhưng trước hết, kha giữ - 
mình, chớ thuật lại pha câu thêm bớt, canh-cai y trò; nhược 
bằng có canh-cải quá vậy, thay vi độc-giã các quân-Lử 
muốn cho có ích, thì nào có ích chỉ, chỉ gây lấy hại, gây 
lấy lôi cho mình đỏ mà thôi. 

Cũng đừng lo những hình-tượng bề ngoài trong giấc: 
mộng của ký-giả mà gây dựng một vài câu nhạo-báng. Déu 
đỏ, xin hãy đề lại cho tré con và kë đồ-đại kia; còn cae 
người khôn-ngoan, xin hãy dùng lấy những đều yến-trọng 
và sự that của nghĩa mộng nầy, bo thế-gian và tĝi-lôi ma 
hanh-trinh đến cõi thiên-thành. Hỡi, ai ôi! hãy dé màn 
lên, ngước mắt lên mà nhìn cho thấu cùng thấu tận. Chó 
xao-lảng qua về nghĩa bong-dan của bài nầy, nhưng khá 
tìm tòi những đều có ích giúp cho tåm-hön kiếm chánh-lộ 
dẫn đến chốn vĩnh-phước, nếu, miễn it nữa, các quí-hữu 
muốn tìm tòi những việc có ích như vậy. 

Nếu trong một vuông đất con-con đề đành ương giống 
giâm mầm nầy, mà ký-giả bất-ý chẳng ngờ có pha phân bay _. 
ba, nào cây khô củi mục, nào rơm ra cổ rác, cùng những ` 
bồi khác, xin các khán-quan hãy vui lòng xởi liệng quách 
nó ra ngoài khoảng đất nào khác di, chi đề lại tin những 
đồ qui-trong, phân tốt đất yém, cho mầm càng ngày càng 
sanh hoa kết quả xửng-đáng. Nếu ky-gia lại vô-ý đề cho 
bùn lấm tèm-lem, đây xin đảm nhắc cho các quân-tử nhớ 
rằng muốn ăn trửng nhạn phải lòn bang mai, thiên-hạ chỉ 
thường-tình, chẳng bỏ trai binh-bat kia vì nhiều hột, bd 
lúa mì kia vì lắm rơm rạ đâu. 


YẾU-LÝ TỒNG-LUẬN 
Biền trần-lụy tam-can đòi-đoạn, 
Cảnh Tương-Vong tai-hoạn hãi-hùng, 
- Quyết lia gia-nội thẳng xong, 
Theo lời TRUYỀn-Đạo hết lòng chỉ minh 
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Hổi nhơn-thế, tận-tình nghiém-khan, 
Dõi gương ai, chớ nan, hại thay! 
DỊ-THIÊN, Cố-CHẤP, cả hai, 

Chớ hề đạp bước toan bài tránh xa. 

Dẫu gặp nỗi thiết-tha giữa bước, 
Cơ-bốc-bồ gương trước kha soi. 
Lòng thành đến cửa hẹp hòi, 

Được người hầu-tiếp, rach-rdi tỏ phản. 
Vả, cửa hẹp ý trần lòng hối, 

Bỏ thé-gian dõi lối đường ngay. 
Tan-trung tho Chúa từ đây, 

Dầu nguy-hiềm có day đầy cüng theo! 
Đền THicH-THị ở meo chánh-lộ 
Hiếm căn-nguyên bày tỏ cho ta. 

Ôi, đời vân-cầu phù-hoa, 

Được xem bẩy cảnh lòng đà ngồn-ngang ! 
— Dam hồi khách trần-gian có biết 
Các cảnh trò yéu-thiét nghĩa sao ? 

Thanh-Linh, THicH-THI, cao rao, 

Thánh-đồ được thấu âm-hao hao-ky. 
Linh-nghiém bấy lời chỉ tả xiết, 
Thập-tự nầy chi-thiét vô ngằn. 

Ay ai tin-gido thanh-chan, 

Được ơn xá tội, cai-tan cần-hành 
Áo đẹp, quả eông-bình thánh Chúa. 
Chứng-Cớ mang, người của Chúa dành. 

Một mai đầu đến Thiên-Thành 

Không trình «chúng» khó lọt mình vào trong. 
Vậy, nhủ ai có lòng mộ đạo, 
Thap-gia kia khá hao-tam mang. 

Chước chi những lũ diéu-tan, 

Chẳng vào cửa hẹp phóng ngang ngọn tường. 

Kết-cục chịu muôn đường thẳm hai, 
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Hiém-nguy cùng Vong-Bai rõ-ràng. 
‘Tha nwong tréo ngon Gian-Nan, 
Mặc tình nghiêng dựng mấy ngàn cũng lén. 
Kia, chòi sẵn tại bên sườn núi, 
Khách hơi mòn sức đuối tạm ngơi. 
Nhứt ta chớ bắt chước người, 
Sa vào giấc ngủ phải rơi giọt sầu. 
Kha tỉnh thức, hằng cầu-nguyện Chúa, 
Cùng bền lòng, chở thửa nào xao. 
Cw-Khiém hằng giữ lấy màu, 
Yêu dau dé gớm, qui nào lại ghê. 
Mượn gươm bảu hết bề đương-dịch, 
Thuần-đỡ nầy giúp ich cho ta. 
Thanh gương, Lời Chúa nào xa, 
Suy đi thuần-đỡ quả là đức-tin. 
Cay Lời Chúa, đức-tin hiệp lại, 
Giữa fae da-bai qui yêu. 
y ai thanh-tin moi diéu, 
Kha noi ứng-dụng, gương treo muôn đời. 
Oi! trần-thể thảm boi khó kề, 
Ngan Cu-Khiém, Am-E lại kề. 
Cảnh càng gay-gắc gớm-ghê, 
Th ảm- trì ,minh-mạc, xui tê tái lòng. 
Ấy có phải ý hòng hại khách, 
Dẫu muôn hồn vạn phách cũng tan? 
Gom thay ma-qui hung-tàn, 
Biết thừa cơn hiềm mở dang dụ ta 
Miron bitu-khi dem ra hằng dụng: 
Cầu Chúa hiền diệt khẳng kinh nầy 
Lần đò đưa bước đẳng cay, 
Trong vùng hac-am, thương thay thánh-đồ ! 
Chiếc than mảnh vập vồ từng phút 
Miền ki-sinh chỉ chút khác nao. 
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Nhung long mén Chiia dé nao, 

Dầu sao sao cüng chẳng xao tấc thành. 
Nương chánh-lộ đến « thành Phù-Hóa, »* 
Cứ tên bày ý đã hiều liền. 

-Những gương kẻ trước chiền-chiền, 

Liều thân nầy với eơ-duyên sợ nao! 
Tuồng ảo-hóa từ lâu trương đấy, 
Kiếp phù-sanh trông thấy càng đau, 

Nhị-đồ bị chúng phủ bao, 

Đầu trâu mặt ngựa ào ào tay dòng. 

Co mời-mộc người không đáp lại, 
Dùng ngón tà toan hại kể ngay. 
Tình-cảnh ấy, eo-hội nầy, 

Càng thành-thực lắm, càng gay-gắc nhiều. 
TẬN-TRUNG quyết một liều tròn dao, 
Tranh thẳm nầy huyết báu còn ghi. 

Tâm-thành, nào phụ ai chỉ, 

Mũ triều-thiên với tao-chi sẵn dành. 

Đăng bắt chước gương thanh-tam ta? 
Dang noi đường theo gå TẬN-TRUNG ? 
Hãy lòng vẫn mến trần-trung? 

Òi! trän-trung khác chi cùng Hw-Hoa ! 
Hoặc bắt chước điêu-ngoa dối-giả, 
Như Lợi-Đồ trót đã nói day? 

Ô! theo Thanh-Chiia thế nầy 

Tha không còn phước, con hay hơn Tal... 
Ua! mà phải, chẳng qua vi lợi, 

Cầu lấy đanh-dự với hiền-vinh, 
Suy ra đã rõ thấu tình, 

Tui-Kim, Ái~TRế, đáng kinh cho doi! 

Quả đạo Chúa hẹp hòi cực nhọc, 
Song mượn danh xui khéc-hai ai! 
4 Nghĩa là Hư-Hoa-Thành. 


THIEN LO LICH TRINH 


Hoi đồng loa mắt hoáng ngươi, 
Nup hình thập-tự gạt người lường công. 
Cay lấy tài bát thông kim cò, 
Xưng rằng mình kiên-cố đạo trung. 
Chủ tâm giữ lấy hơi đồng, 
Tra phương mưu chúng cùng trong néo ta: 
Nhìn thế-sự thiết-tha mọi nỗi, 
Giữ lòng thành cho khôi phan mình. 
Đường dầu gai gốc chong dinh, 
Phải mang thap-ty tận-tình mới ngoan. 
Toan chi nỗi bước sang nẻo khác, 
Mong đất mềm êm mát dưới chon. 
Théi đường khốn-đốn bội phần, 
Ruồi sa vì mật, sách răng rành rành. 
Bước nẻo khác hại mình viễn-vĩnh, 
Tuyét-Vone cùng PHẤr-TÍN treo gương. - 
Đôi danh kề đến chán chường, 
Một đường thất-vọng, một đường trầm-luân, 
Vi phẩt-tin xui phần thất-vọng, 
Thất-vọng lần tiến-cống trầm-luân. 
Lắm phen đau-đớn tợ đần, 
Tưởng rằng hồn đã li thân bao giờ. 
Hồ dé chịu nước cờ phải bi, 
Tại ngục-trung nô chí khần-cầu. 
Chúa nào đành dé ta đau, 
Đã lòng tụ-hối, ngàn sầu cũng xa. 
Kia chìa khóa qui đà biết mấy, 
Dùng mở ra hết thay cửa dài. 
Khóa nầy có biết chăng ai? 
Quả Lời hứa Chúa giúp người tan-trung. 
Lay đức-tin hết lòng nhận-tiếp 
Budi hành-trình muôn dip thoát nèn. 
Dau rằng cực-điềm gian-nan, 
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Mà trong đã có Chita ban phước lành. 
Trên thánh-lộ thênh-thênh đưa bước, 
Cảnh hữu-tình non nước lưng trời. 

Lac-Son hầu đã gần nơi, 

Bốn phương hành-khách được bài an-ninh. 
Câu Luyén-Dat khuyên gìn đường sa, 
Lời Thực-Thành chon giả din lòng. 

Ngon Ta-Gido, chót Than-Phong, 

Cố nhìn tan mắt xiết lòng hàn-hoan : 
Han-hoan Chúa tìm đàng vững chắc, 
Hội thánh-đồ khỏi mắc thắm nguy. 

Tuồng Tự-Mãn lũ Vô-Tiu, 

Nghe danh đã khiếp, mong gì kết giao; 
Cứ tự ý nương vào chánh-lộ 
Tìm đủ phương mong độ cứu mình, 

Bồ lời Sách-Thánh giang-minh, 

Kè mù thương bấy, chong đỉnh sợ nào. 
Trên chánh-lộ chẳng bao giờ chênh, 
Thoat Nhi-B6 đã đến Tủ-Hà. dal 

Chúa hang thử dire-tin ta, 
Bude người người phải sang qua mot lần: 
Vốn Đốc-Đồ chênh phần đức-tin, 
Hi-VọNG hang chỉnh-định không rời. 
Day sông thy đức-tin người, 
Đổc-Đồ ít, phải choi-voi giữa vòng. 
Nhờ Hi-Vọng hết lòng nàng đỡ, 
Nhờ hứa-ngôn, bèn trở lại tin. 
Lần nghe day đụng chon mình, 

La mừng nhờ Chúa cứu linh khỏi nàn. 
Kia, bên mé hào-quang cửa chói, 

Đôi người chờ hồi nói hoan-nghinh, 
Thing ding mây tới thién-dinh, 
Muôn dan hay đến hòa minh reo mừng. 


THIEN LO LICH TRINH 


Nhập thành nội tưng bừng don phách 
Bụi trần-ai phút sạch lâng-lâng. 
NHỊ-Đồ hưởng phước vô ngån, 
Mãn nhìn, swe nhở đến phần V6-Tri. 
Kết-cụe hắn tham-hi khồ-thống, 
Khéo mượn thuyền Hv-Vone sang sông. 
Đến bờ nào thấy ai trông, 
Chiếc thân tự tiến vào trong Thién-Thanh. 
Còn lắm nỗi bực mình cho bấy, 
« Chứng-cở » nào sẽ lấy trình ra? 
Vo-Tri, Lự-mãn trot da, 
Tuyệt-ân, thất-vọng, tại ta gây trò 
Nguyên đâu chẳng làm do ý Chúa, 
Chỉ cậy mình mong thùa chứng nguy ? 
Thôi, thôi đừng học Vò-Tri, 
Cho mong cứu-rỗi nhờ vì thé-gian ! 
Lời vô-tri din dang địa-ngục, 
Xách vô-tri thủc-dục xiêu-linh. 
Khá tua hỏi học Thánh-Kinh, 
Một mai sẽ nhập 7hiền- Thành vinh-sanh. 
Oi! Nhơn-thế, cảm tình nào qua, 
Các cảnh trò vừa đã lược biên ! 
Tinh kia cảnh nọ chiền-chiền, 
Tình bên cảnh ấy, cảnh bên tình nầy. 
Hi-Vọxe bấy, hạnh thay khôn tỏ 
Bao nhiều lời gọi có phân bày. 
Thiên- Thành mong nhập một mai, 
Hiện giờ ta quyết toan bài we ee 


